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MEMORIE VAN TOELICHTING

I. HISTORIEK VAN HET PROTOCOL

De problemen van grensoverschrijdende luchtver-
ontreiniging hebben in 1979 binnen de Economi-
sche Commissie voor Europa van de Verenigde
Naties (UNECE) geleid tot het verdrag betreffen-
de grensoverschrijdende luchtverontreiniging over
lange afstand (LRTAP). Het verdrag is afgesloten
te Genève op 13 november 1979 en is door België
goedgekeurd door de wet van 9 juli 1982. Het ver-
drag is op 16 maart 1983 in werking getreden.

Het verdrag betreffende grensoverschrijdende
luchtverontreiniging over lange afstand biedt een
kader waarbinnen internationale samenwerking
kan geschieden ter bestrijding van de atmosferi-
sche vervuiling, die zowel het leefmilieu als de
volksgezondheid bedreigt. Door middel van proto-
collen die de emissiereductie van bepaalde pollu-
enten beogen, worden zowel verzuring, vermesting
als troposferische ozon geviseerd.

De 48 partijen bij dit verdrag verplichten zich ertoe
om een beleid en strategieën te ontwikkelen voor
emissiereductie van polluenten die grensoverschrij-
dende luchtverontreiniging veroorzaken en om te-
vens deel te nemen aan een bewakings- en evalu-
atieprogramma van het transport van de emissie
over lange afstand. De activiteiten van de organen
van het verdrag hebben inmiddels geleid tot acht
protocollen, waarvan de eerste vijf reeds in wer-
king zijn getreden en mede geratificeerd zijn door
België :

– het protocol van Genève van 1984 betreffende
de lange termijn financiering van het gezamen-
lijk programma voor de continue bewaking en
evaluatie van het lange afstand transport van
luchtverontreinigde stoffen in Europa, geratifi-
ceerd door België op 14 juli 1987 ;

– het protocol van Helsinki van 1985 inzake de
reductie van zwavelemissies of hun grensover-
schrijdende stromen met ten minste 30 %, gera-
tificeerd door België op 20 april 1989 ;

– het protocol van Sofia van 1988 betreffende de
beheersing van stikstofoxides of hun grensover-
schrijdende stromen, geratificeerd door België
op 31 oktober 2000 ;

– het protocol van Genève van 1991 betreffende
de beheersing van emissies van vluchtige orga-
nische stoffen of hun grensoverschrijdende stro-

men, geratificeerd door België op 31 oktober
2000 ;

– het protocol van Oslo van 1994 inzake de verde-
re reductie van zwavelemissies (vervolg op het
protocol van Helsinki waarvan de doelstellingen
door de in de voorbije jaren genomen maatre-
gelen ondertussen ruimschoots verwezenlijkt
zijn : België verlaagde zijn SO2-emissies tussen
1980 en 194 met bijna 70 %, van 828 naar 253
Kton), geratificeerd door België op 31 oktober
2000 ;

– het protocol van Aarhus van 1998 inzake persis-
tente organische stoffen (POP’s) ;

– het protocol van Aarhus van 1998 inzake zware
metalen ;

– het protocol van Göteborg van 1999 ter bestrij-
ding van de verzuring, eutrofiëring en ozon op
leefniveau.

Het protocol van Göteborg ter bestrijding van ver-
zuring, eutrofiëring en ozon op leefniveau maakt
het voorwerp uit van onderhavige nota.

Het protocol ter bestrijding van de verzuring, eu-
trofiëring en ozon op leefniveau goedgekeurd op
30 november 1999 in Göteborg (Zweden) en door
België ondertekend op 4 februari 2000 in New
York. Het beoogt de reductie van atmosferische
emissies van stikstofoxiden (NOX), zwaveldioxiden
(SO2), vluchtige organische stoffen (VOS) en am-
moniak (NH3). Hiervoor werden in het protocol
voor betrokken polluenten nationale emissiepla-
fonds opgelegd.

In totaal hebben nu 31 partijen het protocol onder-
tekend, waaronder de 15 lidstaten van de Europese
Unie, Midden- en Oost-Europese landen, Canada
en de Verenigde Staten. Het protocol vereist 16 ra-
tificaties vooraleer het in werking kan treden. Tot
nu toe hebben 4 landen het protocol geratificeerd,
te weten Luxemburg, Zweden, de Tsjechische Re-
publiek en Noorwegen (toestand op 19 maart
2003).

Het gemengd karakter van het protocol werd vast-
gesteld in de Werkgroep Gemengde Verdragen van
22 september 2000. Het protocol is een juridisch
bindende overeenkomst.

Parallel met het protocol van Göteborg heeft de
Europese Commissie een eigen richtlijn nationale
emissieplafonds uitgewerkt voor dezelfde polluen-
ten (SO2, NOX, VOS en NH3). Deze NEC-richtlijn
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legt scherpere emissiemaxima op dan het protocol
en kadert volledig binnen de Europese strategie ter
bestrijding van de verzuring en troposferische
ozon. Ook in de NEC-richtlijn vormen de nationa-
le emissieplafonds voor SO2, NOx, VOS en NH3
het uitgangspunt voor een gebiedsgerichte aanpak
van luchtverontreiniging. De relatie tussen het pro-
tocol en de NEC-Richtlijn komt verder nog aan
bod.

II. INHOUD EN DOELSTELLING VAN HET
PROTOCOL

Het protocol van Göteborg wordt ook wel het
multi-polluent/multi-effect protocol genoemd. Het
protocol richt zich op de geïntegreerde bestrijding
van drie grensoverschrijdende effecten, met name
verzuring, eutrofiëring en ozonvorming op leefni-
veau en de vier voor deze effecten verantwoorde-
lijke stoffen : SO2, NOx, NH3 en VOS.

Omdat het niet mogelijk werd geacht de lange ter-
mijn doelstellingen (geen overschrijding van de
kritische lasten voor ecosystemen en van kritische
niveaus voor ozon) in de nabije toekomst te reali-
seren, werd er besloten om interim-doelstellingen
te formuleren als eerste stap op weg naar het eind-
doel. Bij de start van de onderhandelingen werden
de volgende indicatieve milieudoelstellingen voor
2010 vooropgesteld (te bereiken in elke roostercel
van 150 km x 150 km in Europa) :

– de oppervlakte ecosystemen onbeschermd
tegen verzuring met 50 % reduceren ten opzich-
te van 1990 ;

– de oppervlakte ecosystemen onbeschermd
tegen vermesting met 60 % reduceren ten op-
zichte van 1990 ;

– de ozonlast voor de volksgezondheid met 67 %
(2/3) reduceren ten opzichte van 1990 ;

– de ozonlast voor de vegetatie met 33 % (1/3) re-
duceren ten opzichte van 1990.

Om te bepalen wat de vereiste emissiereducties
zijn om deze vooropgestelde milieudoelstellingen
te kunnen bereiken, werd gewerkt met het
RAINS-model (Regional Air Pollution Informa-
tion and Simulation-model, beheerd door het Oos-
tenrijkse onderzoeksinstituut IIASA). Met behulp
van dit model werd gezocht naar de meest kostef-
fectieve oplossing voor het gebied van Europa in
zijn geheel. Deze gebiedsgerichte oefening resul-
teerde in nationale emissieplafonds per land voor

de polluenten NOx, VOS, SO2 en NH3, emissiehoe-
veelheden die vanaf het jaar 2010 niet meer mogen
worden overschreden. Deze emissieplafonds waren
voor een aantal landen zeer ambitieus en konden
slechts door een gedeelte van de landen worden
aanvaard. Haalbaarheid prevaleerde meermaals op
de milieuambitie. De emissieplafonds die tijdens de
onderhandelingen uiteindelijk werden vastgelegd
zijn opgenomen in Bijlage II van het protocol. Op
basis van deze vastgelegde plafonds zullen de emis-
sies van SO2, NOx, VOS en NH3 binnen Europa ge-
reduceerd worden met gemiddeld respectievelijk
63 %, 41 %, 40 % en 17 % ten opzichte van 1990.

Naast de nationale emissieplafonds worden in het
protocol ook emissiegrenswaarden aan bepaalde
emissiebronnen (bijvoorbeeld stookinstallaties, sin-
terfabrieken, verkeer) en andere specifieke techni-
sche voorschriften opgelegd alsook wordt de toe-
passing van de beste beschikbare technieken aan-
bevolen (niet bindend). De bindende maatregelen
kunnen beschouwd worden als een minimumpak-
ket dat door alle ratificerende Partijen moet nage-
leefd worden. Voor België zullen bovenop deze
uniforme maatregelen zeker bijkomende reductie-
maatregelen getroffen moeten worden voor het be-
halen van de nationale emissieplafonds.

Geschat wordt dat met het van kracht worden van
het protocol de oppervlakte van ecosystemen bin-
nen Europa met te hoge zure depositie zal afne-
men van 93 miljoen hectare in 1990 tot 15 miljoen
hectare in 2010 en de oppervlakte van ecosystemen
met te hoge stikstofdepositie zal afnemen van 165
miljoen in 1990 tot 108 miljoen hectare in 2010.

Het aantal dagen met ozonoverlast zal met het
protocol gehalveerd worden. Berekend is dat er
door de vermindering van de ozonconcentraties en
concentraties van fijn stof (een aanzienlijk gedeelte
van het fijn stof in de lucht is afkomstig van de
emissies van de vier stoffen van het protocol, het
“secundaire aerosol”) in Europa in 2010 ten op-
zichte van 1990 een afname van voortijdige sterfte
plaatsvindt van 47.500 gevallen per jaar. Het aantal
gewonnen levensjaren in Europa wordt geschat op
2,3 miljoen. De overschrijding van duurzame ozon-
niveaus voor de vegetatie zal in Europa in het jaar
2010 naar verwachting afnemen met 44 %.

De nationale emissieplafonds voor de vier betrok-
ken polluenten zijn naast het protocol ook opgeno-
men in de Europese Richtlijn 2001/81/EG van 23
oktober 2001 inzake nationale emissieplafonds
voor bepaalde luchtverontreinigde stoffen.
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De onderhandelingen over deze richtlijn kwamen
na deze van het protocol en hebben geleid tot am-
bitieuzere (dus lagere) emissieplafonds dan in het
kader van het protocol. Aangezien het implemen-
teren van de stringentere bepalingen van de richt-
lijn juridisch verplicht is en bijgevolg al voldaan is
aan de bepalingen die voortvloeien uit het protocol
zijn de implicaties voor Vlaanderen voor wat de ra-
tificatie betreft uiterst beperkt.

III. TOELICHTING BIJ DE ARTIKELEN VAN
HET PROTOCOL

Artikel 1 

Dit artikel geeft de definities en een aantal begrip-
pen weer zoals ze voor het protocol van toepassing
zijn.

Artikel 2 

Dit artikel formuleert het doel van het protocol,
met name het beheersen en reduceren van antro-
pogene emissies van zwavel, stikstofoxiden, ammo-
niak en vluchtige organische stoffen ter bestrijding
van verzuring, eutrofiëring en troposferische ozon,
en op lange termijn geen overschrijding meer van
de kritische niveaus van ozon. De kritische lasten
en niveaus zoals bedoeld in dit protocol zijn be-
schreven in bijlage I.

Artikel 3 

Dit artikel bevat de basisverplichtingen. Iedere
partij moet tegen 2010 voldoen aan de nationale
emissieplafonds voor SO2, NOx, NH3 en VOS zoals
vastgelegd in bijlage II van het protocol.

Verder zijn in artikel 3 een aantal verplichtingen
opgenomen met betrekking tot het toepassen van
grenswaarden, beste beschikbare technieken en an-
dere reductiemaatregelen op stationaire en mobie-
le bronnen, alsmede met betrekking tot toegelaten
brandstofspecificaties.

Wat betreft de stationaire bronnen moet iedere
partij de in bijlage IV, V en VI gespecificeerde
grenswaarden toepassen. De verplichtingen voor
brandstoffen en nieuwe mobiele bronnen moeten
toegepast worden volgens de in bijlage VIII ver-
melde waarden. De termijnen waarbinnen de ver-

plichtingen van kracht worden, worden gegeven in
bijlage VII.

Wat betreft het toepassen van de beste beschikbare
technieken moet rekening gehouden worden met
de Guidance Documents I tot en met V die werden
aangenomen op de 17de vergadering van het Uit-
voerend Orgaan van UNECE. Bij wijze van alter-
natief is het toegestaan dat een Partij andere stra-
tegieën inzake emissiereductie toepast die globaal
gezien gelijkwaardige emissiereducties opleveren.
Deze afwijking is niet toegestaan met betrekking
tot het toepassen van beste beschikbare technieken
op nieuwe stationaire bronnen.

Verder legt artikel 3 aan iedere partij op om gepas-
te maatregelen te nemen om VOS-emissies die ge-
paard gaan met het gebruik van producten die niet
in Bijlage VI of VIII vermeld worden, te verminde-
ren.

Artikel 4 

Dit artikel legt de partijen op, door bevordering
van een aantal opgesomde activiteiten, de uitwisse-
ling van informatie, technologieën en technieken te
vergemakkelijken, ter vermindering van de emis-
sies van zwavel, stikstofoxiden, ammoniak en
vluchtige organische stoffen.

Artikel 5 

Dit artikel verplicht de partijen om het brede pu-
bliek informatie te verschaffen aangaande de na-
tionale emissies, concentraties en deposities van de
betrokken polluenten, de concentraties van tropos-
ferische ozon, de vorderingen inzake het voldoen
aan de emissieplafonds en de andere verplichtin-
gen uit artikel 3 evenals de getroffen maatregelen
om de luchtverontreiniging door deze polluenten
te reduceren. De partijen mogen eveneens infor-
matie beschikbaar stellen betreffende maatregelen
die kunnen bijdragen tot de vermindering van
voornoemde emissies evenals over de concentra-
ties van VOS in producten en de milieu- en ge-
zondheidseffecten van de betreffende polluenten.

Artikel 6 

Dit artikel verplicht de partijen strategieën, be-
leidslijnen en programma’s op te stellen ten einde
de voorwaarden van dit protocol te kunnen nako-
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men. In het artikel worden enkele maatregelen en
instrumenten opgegeven die kunnen toegepast
worden ter vermindering van de emissies van de
betreffende polluenten (bijvoorbeeld het gebruik
van hernieuwbare energie, gebruik van minder ver-
vuilende brandstoffen, economische instrumenten,
convenanten, uitfasering van processen, …).

Artikel 7 

Dit artikel schrijft voor dat iedere partij aan het
Uitvoerend Orgaan rapporteert over de genomen
maatregelen ter uitvoering van dit protocol. Tevens
verstrekt iedere partij binnen de geografische reik-
wijdte van het EMEP, aan het EMEP informatie
over de emissieniveaus van zwaveloxiden, stiksto-
foxiden, ammoniak en vluchtige organische stoffen,
waarbij ten minste wordt uitgegaan van de metho-
dologie gespecificeerd door het EMEP. Verder stelt
het artikel dat het EMEP jaarlijks volgende gege-
vens aan het Uitvoerend Orgaan verschaft : con-
centraties en deposities van zwavel en stikstofoxi-
den en, indien, beschikbaar, concentraties van VOS
en ozon, berekeningen van grensoverschrijdende
stromen en deposities van zware metalen binnen
de geografische reikwijdte van het EMEP. Het
EMEP dient hiervoor gebruik te maken van gepas-
te modellen en metingen.

Artikel 8 

Dit artikel betreft de stimulering van onderzoek,
ontwikkeling, monitoring en samenwerking, voor-
namelijk toegespitst op zwavel, stikstofoxiden, am-
moniak en vluchtige organische stoffen, met be-
trekking tot de emissies, effecten, transport, moge-
lijke maatregelen, en andere.

Artikelen 9 en 10 

Deze artikelen bevatten bepalingen inzake de na-
leving van de verplichtingen van het protocol. Op
zittingen van het Uitvoerend Orgaan onderwerpen
de partijen de voortgang in het nakomen, de ade-
quaatheid en doeltreffendheid van de verplichtin-
gen van het protocol aan een toetsing.

Artikel 11 

Dit artikel regelt de beslechting van geschillen tus-
sen 2 of meer partijen betreffende de uitleg of toe-
passing van het protocol.

Artikel 12 

Dit artikel preciseert dat de bijlagen integrerend
deel uitmaken van het protocol.

Artikel 13 

Dit artikel bevat voorschriften inzake amenderin-
gen en wijzigingen aan het protocol.

Artikelen 14 tot en met 19 

Deze artikelen behoeven geen bijzondere com-
mentaar. Zij hebben achtereenvolgens tot voor-
werp : de ondertekening van het protocol (art. 14) ;
de bekrachtiging, aanvaarding, goedkeuring of toe-
treding (art. 15) ; de depositaris (art. 16) ; de inwer-
kingtreding (art. 17), de opzegging (art. 18) en de
regeling van de authenticiteit van de tekst van het
protocol (art. 19).

Enkel aangaande de inwerkingtreding van het pro-
tocol kan nog het volgende worden aangestipt : het
protocol treedt in werking op de 90e dag volgend
op de 16e ratificatie. Voor landen die dit protocol
ratificeren nadat reeds 16 andere lidstaten dit heb-
ben gedaan, treedt het protocol in werking op de
negentigste dag volgend op de datum van ratifica-
tie door deze partij.

Het protocol bevat 8 bijlagen :

Bijlage I behandelt de kritische lasten en niveaus.

Kritische lasten van verzuring en nutriëntdepositie
voor ecosystemen en kritische niveaus van ozon,
zoals gedefinieerd in dit protocol, worden bepaald
in overeenstemming met het handboek “Manual
on methodologies and criteria for mapping critical
levels/loads and geographical areas where they are
exceeded” van de Conventie.
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Kritische niveaus van ozon ter bescherming van de
planten worden uitgedrukt als een cumulatieve
blootstelling boven een ozongrenswaarde van 40
ppb (AOT40). Een AOT40 van 3000 ppb/uur in
mei tot juli wordt als kritisch beschouwd voor oog-
sten. Voor mensen wordt een gemiddelde concen-
tratie (over 8 uur) van 120 µg/m3 als kritisch be-
schouwd.

Bijlage II : emissieplafonds

Volgende emissieplafonds staan in bijlage II van
het protocol vermeld voor België.

Tabel : emissieplafonds voor SO2, NOx,NH3 en
VOS uit het protocol

Polluent Emissieniveaus Emissieplafonds Emissiereducties ten
(kton/jaar) in (kton/jaar) voor opzicht van het 
1980 1990 2010 referentiejaar 

1990 voor 2010  

SO2 828 372 106 - 72%  

NOx - 339 181 - 47%  

NH3 - 107 74 - 31%  

VOS - 324 144 - 56%

Bijlage III beschrijft de aangeduide PEMA (Pollu-
tant Emissions Management Area). In deze bijlage
worden de grenzen van de PEMA van de Russi-
sche Federatie afgebakend.

Bijlage IV handelt over de emissiegrenswaarden
voor zwavel uit stationaire bronnen. Deze bijlage
bevat bepalingen inzake de meetstrategie, de toet-
sing van meetwaarden en emissiegrenswaarden
voor SO2-emissies. Deze bepalingen zijn niet van
toepassing tijdens de opstart, de stillegging en het
onderhoud van de installaties.

Emissiegrenswaarden worden opgegeven voor ke-
tels en procesfornuizen met een thermisch vermo-
gen van meer dan 50 MW (zowel voor nieuwe als
bestaande installaties), gestookt met vaste, vloeiba-
re of verscheidene soorten gasvormige brandstof-
fen. Als alternatief voor de emissiegrenswaarden
worden voor installaties die gestookt worden met
vaste brandstoffen bewerkingsrendementen van
huisbrandkolen opgelegd. Zowel de emissiegrens-
waarden als de alternatieve bewerkingsrendemen-
ten gelden evenwel niet voor :
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– installaties waarin de verbrandingsproducten
worden gebruikt voor directe verwarming, dro-
ging of enige andere behandeling van voorwer-
pen of materialen, bijvoorbeeld herverhittings-
ovens en ovens voor warmtebehandeling ;

– naverbrandingsinstallaties, dit wil zeggen techni-
sche voorzieningen voor de zuivering van rook-
gassen door verbranding, die niet als autonome
stookinstallatie worden geëxploiteerd ;

– installaties voor het regenereren van katalysato-
ren voor het katalytisch kraakproces ;

– installaties om zwavelwaterstof om te zetten in
zwavel ;

– in de chemische industrie gebruikte reactoren ;

– cokesbatterijovens ;

– windverhitters van hoogovens ;

– windverhitters ;

– afvalverbrandingsinstallaties ;

– installaties die worden aangedreven door diesel-,
benzine- of gasmotoren of door verbrandings-
turbines, onafhankelijk van het type brandstof
dat gebruikt wordt.

Verder worden grenswaarden opgelegd aan het
zwavelgehalte in gasolie, aan de zwavelterugwin-
ning van Clausinstallaties die meer dan 50 ton zwa-
vel per dag produceren en aan de emissies veroor-
zaakt door ontledings- en calceringsfasen bij de
vervaardiging van titaniumdioxide.

Bijlage V handelt over de emissiegrenswaarden
voor stikstofoxiden uit stationaire bronnen. Deze
bijlage bevat bepalingen inzake de meetstrategie,
de toetsing van meetwaarden en emissiegrenswaar-
den voor NOx-emissies. Deze bepalingen zijn niet
van toepassing tijdens de opstart, de stillegging en
het onderhoud van de installaties.

Emissiegrenswaarden worden opgegeven voor ke-
tels en procesfornuizen met een thermisch vermo-
gen van meer dan 50 MW (zowel voor nieuwe als
bestaande installaties), gestookt met vaste, vloeiba-
re of gasvormige brandstoffen. De lijst uit bijlage
IV met installaties waarvoor de in die bijlage ver-
melde grenswaarden niet gelden, is ook hier van
toepassing.

Ook voor stookturbines met een thermisch vermo-
gen van meer dan 50 MW worden emissiegrens-
waarden opgegeven, net als voor installaties voor
de productie van cementklinker in draaitrommelo-
vens met productiecapaciteit van meer dan 500
ton/dag of in andere ovens met productiecapaciteit
van meer dan 50 ton/dag.

Verder worden emissiegrenswaarden opgelegd
voor nieuwe stationaire motoren (viertakt otto-
motoren met een thermisch vermogen van meer
dan 1 MW en dieselmotoren met en thermisch ver-
mogen van meer dan 5 MW), sinterfabrieken
(ijzer- en staalproductie) en salpeterzuurproductie
(exclusief zuurconcentratie-eenheden).

Bijlage VI handelt over de emissiegrenswaarden
voor niet-methaan vluchtige organisch stoffen uit
stationaire bronnen. Deze bijlage bevat bepalingen
inzake de meetstrategie, de toetsing van meetwaar-
den en emissiegrenswaarden voor NMVOS-emis-
sies.

Zowat alle bepalingen uit deze bijlage stemmen
overeen met die uit de Europese richtlijn
1999/13/EG (de zogenaamde solventrichtlijn).
Enkel de emissiegrenswaarde voor de opslag en
verdeling van benzine (uitgezonderd het laden van
zeeschepen) werd niet overgenomen in de richtlijn.

Appendix 1 van bijlage VI bepaalt de modaliteiten
met betrekking tot het solventbeheersplan : de toe
te passen principes, kader voor de massabalans,
vereisten voor de verificaties van het al dan niet
voldoen.

Appendix 2 van bijlage VI bevat een reductiesche-
ma. Dit heeft tot doel de operator toe te laten op
een andere manier dan door het respecteren van
de emissiegrenswaarden equivalente emissiereduc-
ties te bekomen.

Bijlage VII bevat tijdschema’s waarnaar verwezen
wordt in artikel 3 van het protocol.

Onderstaande tijdschema’s hebben betrekking op
de landen die niet in een overgangseconomie zijn
(waaronder België).

Voor toepassing van grenswaarden in bijlagen IV,
V en VI :

– voor nieuwe stationaire bronnen : 1 jaar na de
datum van inwerkingtreding van het protocol
voor de betrokken partij.
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– Voor bestaande stationaire bronnen : 1 jaar na
de datum van inwerkingtreding van dit protocol
en ten vroegste op 31 december 2007.

Voor toepassing van grenswaarden in bijlage VIII
en met betrekking tot gasoil (bijlage IV) : op het
moment van de inwerkingtreding van dit protocol
of data gespecificeerd in bijlage IV en VIII (de
laatste datum is van toepassing).

Bijlage VIII handelt over de emissiegrenswaarden
voor brandstoffen en nieuwe mobiele bronnen.

In deze bijlage worden grenswaarden opgegeven
voor de uitstoot van CO, koolwaterstoffen, NOx,
stofdeeltjes en rook voor :

– personenwagens en lichte vrachtvoertuigen ;

– zware vrachtvoertuigen ;

– motorfietsen en mopeds ;

– voertuigen niet bestemd voor de openbare weg
en machines.

Inzake brandstofkwaliteit worden specificaties op-
gelegd voor benzine en diesel voor voertuigen met
postieve-ontstekingsmotoren. Twee sets van speci-
ficaties worden telkens opgegeven : één die geldig
is vanaf 1 januari 2000 en één die geldt vanaf 1 ja-
nuari 2005.

Bijlage IX bevat maatregelen voor de controle van
NH3-emissies uit landbouwbronnen.

Code van goede landbouwpraktijken :

Deze code die binnen het jaar na de inwerkingtre-
ding van dit protocol opgesteld, gepubliceerd en
verspreid moet zijn, omvat bepalingen inzake N-
beheer, veevoedingsstrategiëen, emissie-arme tech-
nieken voor spreiding en opslag van mest, emissie-
arme stalsystemen en mogelijkheden voor het be-
perken van NH3-emissies van het gebruik van an-
organische meststoffen.

Ureum en ammonium carbonaat meststoffen :

Binnen het jaar na de inwerkingtreding van het
protocol moeten de NH3-emissies van het gebruik

van vaste meststoffen op basis van ureum zoveel
mogelijk beperkt zijn. Binnen het jaar na de inwer-
kingtreding van dit protocol moet het gebruik van
meststoffen op basis van ammonium carbonaat
verboden zijn.

Gebruik van mest :

De lidstaten moeten ervoor zorgen dat lage emissie
mesttoepassingstechnieken waarvan bewezen is
dat ze de emissies met ten minste 30 % reduceren
worden aangewend, voor zover zij toepasbaar zijn,
rekening houdend met de bodem en geomorfologi-
sche condities. Deze maatregel gaat in op 31 de-
cember 2007.

Binnen 1 jaar na het in werking treden van het pro-
tocol moet ervoor gezorgd worden dat vaste mest
die aangewend wordt op grond die zal geploegd
worden, binnen ten minste 24 uur na het uitsprei-
den wordt ingemengd, voor zover dit, rekening
houdend met de lokale bodem, geomorfologische
structuur en opbouw van de boerderij, mogelijk is.

Opslag van mest :

1 jaar na het in werking treden van het protocol
dienen voor nieuwe opslagplaatsen van drijfmest
op grote varkens- en kippenboerderijen van 2.000
mestvarkens of 750 zeugen of 40.000 stuks pluim-
vee, lage emissieopslagsystemen of technieken
waarvan bewezen is dat ze de emissies met min-
stens 40% ten opzichte van de referentie reduceren
of andere systemen of technieken gebruikt te wor-
den.

Bij bestaande opslagplaatsen van dezelfde grootte
dienen reducties van 40 % behaald te worden voor
zover de te nemen maatregelen technisch en eco-
nomisch haalbaar geacht worden door de lidstaat.
De maatregelen treden in werking op 31 december
2007.

Dierenstallen :

1 jaar na het in werking treden van het protocol
dienen voor nieuwe stallen op grote varkens- en
kippenboerderijen van 2.000 mestvarkens of 750
zeugen of 40.000 stuks pluimvee, behuizingssyste-
men voor de beesten gebruikt worden waarvan is
bewezen dat ze de emissies reduceren met min-

9 Stuk 2211 (2003-2004) – Nr. 1



stens 20 % ten opzichte van de referentie of equi-
valente systemen of technieken. Voor het welzijn
van de dieren kan de toepasbaarheid van deze
maatregel beperkt zijn.

De minister-president van de Vlaamse regering,

Bart SOMERS

De Vlaamse minister van Economie, Buitenlands
Beleid en E-government,

Patricia CEYSENS

De Vlaamse minister van Leefmilieu, Landbouw en
Ontwikkelingssamenwerking,

Jef TAVERNIER
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VOORONTWERP VAN DECREET
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VOORONTWERP VAN DECREET 

houdende instemming met het Protocol bij het Verdrag van 1979 betreffende grensoverschrijdende 
luchtverontreiniging over lange afstand, ter bestrijding van verzuring, eutrofiëring en ozon op leefniveau,

met bijlagen, ondertekend in Göteborg op 30 november 1999

DE VLAAMSE REGERING,

Op voorstel van de Vlaamse minister van Leefmilieu, Landbouw en Ontwikkelingssamenwerking, de
Vlaamse minister van Welzijn, Gezondheid en Gelijke Kansen en de Vlaamse minister van Economie, Bui-
tenlands Beleid en E-government ;

Na beraadslaging,

BESLUIT :

De Vlaamse minister van Leefmilieu, Landbouw en Ontwikkelingssamenwerking is ermee belast, in naam
van de Vlaamse regering, bij het Vlaams Parlement het ontwerp van decreet in te dienen, waarvan de tekst
volgt :

Artikel 1

Dit decreet regelt een gewestaangelegenheid.

Artikel 2

Het Protocol bij het Verdrag van 1979 betreffende grensoverschrijdende luchtverontreiniging over lange
afstand, ter bestrijding van verzuring, eutrofiëring en ozon op leefniveau, met bijlagen, ondertekend in Gö-
teborg op 30 november 1999, zal volkomen gevolg hebben.

Brussel,

De minister-president van de Vlaamse regering,

Bart SOMERS

De Vlaamse minister van Leefmilieu, Landbouw en Ontwikkelingssamenwerking,

Ludo SANNEN

13 Stuk 2211 (2003-2004) – Nr. 1



De Vlaamse minister van Welzijn, Gezondheid en Gelijke Kansen,

Adelheid BYTTEBIER

De Vlaamse minister van Economie, Buitenlands Beleid en E-government,

Patricia CEYSENS
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ADVIES VAN DE SOCIAAL-ECONOMISCHE RAAD VAN VLAANDEREN
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Sociaal-Economische Raad van Vlaanderen 
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BrusselyfO december 2003 
SOfABlkvlbrfAdvProtocolGöteborg 

De heer SANNEN Ludo 
Vlaams minister van Leefmilieu, Landbouw en 
Ontwikkelingssamenwerking 
Emile Jacqmainlaan 20, 7de verd. 

1000 BRUSSEL 

Betreft : Adviesvraag betreffende het ontwerp van decreet houdende instemming met het 
Protocol bij het Verdrag van 1979 betreffende grensoverschrijdende 

luchtverontreiniging over lange afstand, ter bestrijding van verzuring, eutrofiëring 
en ozon op leefniveau, met bijiagen, ondertekend in Göteborg op 30 november 1999. 

Mijnheer de Minister, 

Onlangs heeft u de SERV om advies gevraagd over bovenvermeld ontwerp van decreet. Gezien dit 
ontwerpdecreet louter instemt met een internationaal protocol dat reeds door België is ondertekend, 
zal de raad hierover geen advies uitbrengen. 

Naar aanleiding van voorliggende adviesvraag wenst de raad wel het belang te benadrukken van een 
goed onderbouwde deelname van Vlaanderen aan de internationale milieu-onderhandelingen. 
Hiervoor moeten dan ook blijvend de nodige middelen worden vrijgemaakt. In dit kader verwijst de 

raad in het bijzonder naar de verwachte onderhandelingen over de herziening van het Protocol van 
Göteborg. 

In de hoop u hiermee van dienst te zijn geweest, teken ik, 

Met de meeste hoogachting, 

Administrateur-generaal 
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ADVIES VAN DE MILIEU- EN NATUURRAAD VAN VLAANDEREN
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MiNa-Raad 
Milieu- en Natuurraad van Vlaanderen 
Openbaar adviesorgaan ten behoeve van de Vlaamse regering 

en van het Vlaams Parlement 

De heer Ludo Sannen 
Vlaams minister van Leefmilieu, Landbouw 
en Ontwikkelings-samenwerking 
E. Jacqmainlaan 20 
1000 Brussel -. 

,: 
‘i /, 

Datum: 16 december 2003 
,’ Uw ref. MLLO/S5/ma/2003/09-082lOY 

<. . ,, Ref. 03.041L21031965 
Betreft: -Advies over het Voorontwerp van decreet houdende instemming met het protocol 

bij het Verdrag van 1979 betreffende grensoverschrijdende luchtverontreiniging 
over lange afstand, ter bestrijding van verzuring, eutrofiëring en ozon op 
leefniveau, met bijlagen, ondertekend in Göteborg op 30 november 1999. 

:_ , ; t -. . 
,< ‘, 

_,, .% : 

,.-: Mijnheer de minister; 

-Uw.adviesvraag betreffende het Protocol bij het verdrag van Göteborg inzake 
grensoverschrijdende luchtverontreiniging, de dato 11 december 2003, hebben we in goede 
orde ontvangen. Het gaat om een zgn. “gemengd” Verdrag aangezien het gebaseerd is op ,,- 
bevoegdheden van de federale overheid, van de gewesten én van de gemeenschappen. 

“’ Nadat alle wetgevende lichamen, waaronder dus ook het Vlaams Parlement, dit verdrag :I 
,- 

., goedgekeurd zullen. hebben, kan het door de federale overheid worden geratificeerd. Het is l.’ 
., - ,~,.: niet het oog op dit goedkeuringsdecreet dat dit advies gevraagd wordt. 

. 3’ ‘. : .,,:. ‘:.:; i- ’ I,. -1 II “” _*’ : 

’ 

<- 

Het protocol ter bestrijding van de verzuring, eutrofiëring en ozon op leefniveau goedgekeurd 
op 30 november 1999 in Göteborg (Zweden) en door België ondertekend op 4 februari 2000 

,-. in New York. Het protocol beoogt een.geïntegreerde bestrijding van drie 

.s grensoverschrijdende effecten, met name verzuring, eutrofiëring en ozonvorming op 
_’ r leefniveau via de reductie van atmosferische emissies van stikstofoxiden (NOX), 

ztiaveldioxiden (SO2), vl,uchtige organische stoffen (VOS) en ammoniak (NH3). Hiervoor : 
werden in het protocol voor betrokken polluenten nationale emissieplafonds opgelegd. 

-,: i . ..- 
i 

;.‘~“Parallel met het protocÓl van Göteborg heeft de Europese Commissie een eigen richtlijn . : 
i., 

‘Y,, : nationale emissieplafonds uitgewerkt voÖr dezelfde polluenten (S02, NOx, VOS en NH3). 
., ,:,- ‘Deze NEC-richtlijn legt scherperé emissiemaxima op dan het protocol en kadert volledig ,. 

.‘.’ binnen de Europese strategie ter bestrijding van de verzuring en troposferische ozon. Ook in 
de NEC-richtlijn vormen de nationale emissieplafonds voor S02, NOx, VOS en NH3 het 

.’ . uitgangspunt voor een gebiedsgerichte aanpak van luchtverontreiniging. In het kader van 
deze Richtlijn dient België een nationaal reductieprogramma op te stellen. Dit programma 
moet bestaan uit bijdragen van de federale overheid en de drie gewesten die elk een aantal 
maatregelen dienen te nemen binnen hun bevoegdheidspakket. 

., % , 

De Raad heeft in het verleden al diverse adviezen geformuleerd over deze problematiek’. In 

_, 

’ Advies van 28 september 1999 over het Protocol van het Verdrag over grensoverschrijdende 
luchtverontreiniging ter bestrijding van verzuring, eutrofiëring en ozon in de-omgevingslucht en de 
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deze adviezen vroeg de Raad een snelle implementatie van de NEC-richtlijn en het protocol. 
De Raad onderschrijft dan ook het voorliggend voorontwerp van decreet. 

Het NEC-reductieprogramma voor Viaanderen werd onlangs goedgekeurd. De Raad dringt 
aan op ‘een snelle nationale coördinatie zodat op korte termijn een nationaal 

. emissiereductieplan aan de Europese Commissie overhandigd kan worden. De termijn i 
hiervoor verstreek immers in oktober.2002. 

In kader van het NEC-emissiereductieprogramma wordt momenteel een studie gefinaliseerd 
over de evaluatie van de inzetbaarheid van economische instrumenten in het 
emissiereductiebeleid voor luchtverontreinigende stoffen in Vlaanderen. De Raad volgt met 
belangstelling de ontwikkelingen op dit ,vlak en neemt zich voor om.actief deel te nemen aan 
het aangekondigd maatschappelijk debat over economische instrumenten. .I 

.Met de meeste hoogachting, 
_ 

I  

Prof. dr. R. F. Verheyen 
Voorzitter MiNa-Raad 

<, .’ 

,  

.  

.’ 

Europese richtlijn nationale emissieplafonds 

Advies van 5 juli 2001 over milieukwaliteitsdoelstellingen lucht. 

Advies van 16 januari 2003 over de implementatie van de NE&richtlijn, de Richtlijn ozon in de lucht, 
de Richtlijn hexachloorethaan, en invoeging van enkele errata in Vlarem ll. 

Advies van -2 oktober 2003 over het emissiereductieprogramma voor de polluenten S02, NOx, VOS 
en NH3. 



ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE
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ADvlEs 36.25513 

VANDEAFDELINGWETGEVING 
VANDERAADVANSTATE 

De RAAD VAN STATE, afdeling wetgeving, derde kamer, op 10 december 
2003 door de Vlaamse minister van Leefmilieu, Landbouw en Ontwikkelings- 
samenwerking verzocht hem, binnen een termiin van dertig dagen, van advies te dienen 
over een voorontwerp van decreet “houdende instemming met het Protocol bij het 
Verdrag van 1979 betreffende grensoverschrijdende luchtverontreiniging over lange 
afstand, ter bestrijding van verzuring, eutrofiëring en ozon op leefniveau, met bijlagen, 
ondertekend in Göteborg op 30 november 1999”, heeft op 6 januari 2004 het volgende 
advies gegeven: 
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36.X5/3 

Met toepassing van artikel 84,$3, eerste lid, van de gecoördineerde wetten 
op de Raad van State, heeft de afdeling wetgeving zich toegespitst op het onderzoek van 
de bevoegdheid van de steller van de handeling, van de rechtsgrond, alsmede van de vraag 
of aan de voorgeschreven vormvereisten is voldaan. 

Haar onderzoek heeft daarnaast ook geleid tot een aantal andere 
opmerkingen. Daaruit kan echter niet worden afgeleid dat de afdeling wetgeving binnen 
de haar toegemeten termijn een volledig en exhaustief onderzoek van het ontwerp heeft 
kunnen verrichten. 

* 

* * 

STREKKING VAN HET ONTWERP 

Het voor advies voorgelegde voorontwerp van decreet strekt ertoe het 
Vlaams Parlement te laten instemmen met het Protocol bij het Verdrag van 1979 
betreffende grensoverschrijdende luchtverontreiniging over lange afstand, ter bestrijding 
van verzuring, eutrofiëring en ozon op leefniveau, met bijlagen, ondertekend te Göteborg 
op 3 0 november 1999. 

ALGEMENE OPMERKING 

1. Artikel 13, lid 4,‘van het protocol voorziet in een bijzondere procedure voor 
het goedkeuren van “wijzigingen” van de bijlagen bij dit protocol, behoudens de in 
artikel 13, lid 3, bedoelde bijlagen (l). Wijzigingen worden bij consensus aangenomen 
door de partijen die aanwezig zijn op een zittin, 0 van het uitvoerend orgaan. Na het 
verstrijken van negentig dagen na de datum van mededeling daarvan aan alle partijen door 
de uitvoerend secretaris van de Commissie, wordt de wijziging van een dergelijke bijlage 
van kracht voor die partijen die geen kennisgeving in overeenstemming met lid 5 van 

(1) In artikel 13, lid 3, worden de bijlagen 11 tot en met LX bedoeld. De procedure van 
artikel 13, lid 4, geldt ïn feite dus enkel voor wijzigingen van bijlage 1. 
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36.25513 

artikel 13 van het protocol bij de depositaris hebben ingediend, op voorwaarde dat ten 
minste zestien partijen niet een dergelijke kennisgeving hebben ingediend. -: 

Artikel 13, lid 6, van het protocol voorziet in een bijzondere procedure voor 
de “aanpassingen” van bijlage 11 bij het protocol. Dergelijke aanpassingen worden 
eveneens bij consensus aangenomen door de partijen die aanwezig zijn op een zitting van 
het uitvoerend orgaan. Ze worden evenwel voor alle partijen bij het protocol van kracht 
op de negentigste dag na de datum waarop de uitvoerend secretaris van de Commissie de 
partijen schriftelijk in kennis stelt van de aanneming van de aanpassing. Uit artikel 13, 
lid 6, van het protocol moet worden afgeleid dat een partij, ook al was ze niet aanwezig 
op de zitting van het uitvoerend orgaan waarop bij consensus een aanpassing van 
bijlage 11 is aangenomen, zich tegen deze aanpassing niet kan verzetten. 

Wat de wijzigingen of aanpassingen van de voornoemde bijlagen betreft, 
kan het Vlaams Gewest dus gebonden zijn, zonder dat het Vlaams Parlement met de 
wijzigingen of aanpassingen zijn instemming heeft betuigd. Dit komt erop neer dat aan 
het Vlaams Parlement wordt gevraagd om voorafzijn instemming te geven met eventuele, 
latere wijzigingen of aanpassingen van deze bijlagen. 

2.1. Er kan worden aangenomen dat het Vlaams Parlement onder bepaalde 
voorwaarden vooraf zijn instemming met een verdrag, of met een wijziging of aanpassing 
ervan , kan verlenen i’). 

Opdat zulke voorafgaande instemming verenigbaar zou zijn met artikel 167, 
0 3, van de Grondwet, is wel vereist dat het Vlaams Parlement weet en vermeldt “binnen 
welke grenzen ze wordt verleend” (‘). 

(2) Cass., 19 maart 1981, Arr. Cass., 1980-81, nr. 417. 

(3 R.v.St., afd. wetg., advies 33.627/3 van 26 november 2002 over het voorontwerp 
dat geleid heeft tot het decreet van 23 mei 2003 houdende instemming met de 
Overeenkomst inzake de bescherming van Afrikaans-Euraziatische trekkende 
watervogels en de Bijlagen 1, 2 en 3, ondertekend in Den Haag op 15 augustus 
1996, Parl. St., Vl. Pari., 2002-03, nr. 1606/1, 12. 
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36.255iì 

Indien het verkrijgen van een voorafgaande instemming strookt met de 

bedoeling van de stellers van het ontwerp, zou het ontwerp aangevuld moeten worden met 

een uitdrukkelijke bepaling in die zin. Bij de bespreking van artikel 2 van het ontwerp zal 

de Raad van State daartoe een tekstvoorstel doen. 

2.2. Het voorgaande neemt niet weg dat, met toepassing van voornoemd 

artikel 13, lid 4, wijzigingen in de bijlagen bij het protocol aangenomen kunnen worden 

waarmee het Vlaams Parlement het eventueel niet eens is, terwijl de mogelijkheid voor 

de partijen bestaat om, met toepassing van artikel 13, lid 5, nog kennis te geven van hun 

verzet tegen die wijzigingen. 

Om het Vlaams Parlement de mogelijkheid te bieden om aan de regering 

duidelijk te maken dat het niet eens is met een bepaalde wijziging, zou het ontwerp 

aangevuld kunnen worden met een bepaling waarin voorzien wordt in de verplichting 

voor de regering om elke overeenkomstig artikel 13, lid 4, van het protocol op een zitting 

van het uitvoerend orgaan aangenomen wizigin g van de bijlagen binnen een bepaalde 

termijn aan het Vlaams Parlement mee te delen (4). 

ONDERZOEK VAN DE TEKST 

Artikel 2 

Indien ingegaan wordt op de suggestie vervat in de algemene 

opmerking 2.1, kan artikel 2 aangevuld worden met een tweede lid, luidend als volgt: 

“De wijzigingén van de bijlagen bij het Protocol die met toepassing van 

artikel 13, lid 4, van het Protocol worden aangenomen, zonder dat België zich, met 

toepassing van artikel 13, lid 5, van het Protocol, tegen de aanneming ervan verzet, zullen 

volkomen gevolg hebben- De aanpassingen van bijlage 11 bij het Protocol die .met 

toepassing van artikel 13, lid 6, van het Protocol worden aangenomen, zullen volkomen 

gevolg hebben.” 

(4) Indien het Vlaams Parlement zijn afkeuring van de wijziging van een bijlage tot 
uiting brengt, zal de regering verplicht zijn om zich namens het Vlaams Gewest 
tegen de betrokken wijziging te verzetten. 
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36.2550 

De kamer was samengesteld uit 

de Heren D. ALBRECHT, staatsraad, voorzitter, 

P. LEMMENS, 
B. SEUTIN, staatsraden, 

H. COUSY, 
J. VELAERS, 

assessoren van de 
afdeling wetgeving, 

Mevrouw A.-M. GOOSSENS, griffier. - 

Het verslag werd uitgebracht door Mevr. K. BAMS, auditeur. 

DE GRIFFIER, DE VOORZITTER, 

A.-M. GOOSSENS D. ALBRECHT 
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ONTWERP VAN DECREET 

DE VLAAMSE REGERING,

Op voorstel van de Vlaamse minister van Leefmi-
lieu, Landbouw en Ontwikkelingssamenwerking en
de Vlaamse minister van Economie, Buitenlands
Beleid en E-government ;

Na beraadslaging,

BESLUIT :

De Vlaamse minister van Leefmilieu, Landbouw
en Ontwikkelingssamenwerking is ermee belast, in
naam van de Vlaamse regering, bij het Vlaams Par-
lement het ontwerp van decreet in te dienen, waar-
van de tekst volgt :

Artikel 1

Dit decreet regelt een gewestaangelegenheid.

Artikel 2

Het protocol bij het verdrag van 1979 betreffende
grensoverschrijdende luchtverontreiniging over
lange afstand, ter bestrijding van verzuring, eutro-
fiëring en ozon op leefniveau, met bijlagen, onder-
tekend in Göteborg op 30 november 1999, zal vol-
komen gevolg hebben.

De wijzigingen van de bijlagen bij het protocol die
met toepassing van artikel 13, lid 4, van het proto-
col worden aangenomen, zonder dat België zich,
met toepassing van artikel 13, lid 5, van het proto-

col, tegen de aanneming ervan verzet, zullen volko-
men gevolg hebben. De aanpassingen van bijlage II
bij het protocol die met toepassing van artikel 13,
lid 6, van het protocol worden aangenomen, zullen
volkomen gevolg hebben.

Brussel, 5 maart 2004.

De minister-president van de Vlaamse regering,

Bart SOMERS

De Vlaamse minister van Economie, Buitenlands
Beleid en E-government,

Patricia CEYSENS

De Vlaamse minister van Leefmilieu, Landbouw en
Ontwikkelingssamenwerking,

Jef TAVERNIER
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BIJLAGEN

– Nederlandse tekst van het protocol

– Engelse tekst van het protocol
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A. TITEL

Protocol bij het Verdrag van 1979 betreffende grensoverschrijdende
luchtverontreiniging over lange afstand, ter bestrijding van verzuring,

eutrofiëring en ozon op leefmilieu, met bijlagen;
Gotenburg, 30 november 1999

B. TEKST

De Engelse en de Franse tekst van het Protocol zijn geplaatst in
Trb. 2000, 66.1)

Het Protocol is voorts nog ondertekend voor de volgende staten:

Moldavië . . . . . . . . . . . . . . . . . 23 mei 2000
Polen. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 30 mei 2000

1) In dat Tractatenblad, op blz. 36, staat ten onrechte vermeld dat Griekenland
op 1 december 1999 het Protocol heeft ondertekend. Griekenland heeft het Pro-
tocol op 1 maart 2000 ondertekend, zoals staat vermeld op blz. 37 van dat Trac-
tatenblad.

C. VERTALING

Protocol bij het Verdrag van 1979 betreffende grens-
overschrijdende luchtverontreiniging over lange afstand inzake
vermindering van verzuring, eutrofiëring en ozon op leefniveau

De Partijen,

Vastbesloten het Verdrag betreffende grensoverschrijdende luchtver-
ontreiniging over lange afstand uit te voeren,

Zich ervan bewust dat stikstofoxiden, zwavel, vluchtige organische
stoffen en gereduceerde stikstofverbindingen in verband zijn gebracht
met nadelige gevolgen voor de menselijke gezondheid en het milieu,

Bezorgd dat de voor de menselijke gezondheid en de vegetatie kriti-
sche belasting inzake verzuring, kritische belasting met stikstofnutriën-

T R A C TAT E N B L A D
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ten en kritische niveaus van ozon in vele gebieden van de regio van de
Economische Commissie voor Europa van de Verenigde Naties nog
steeds worden overschreden,

Tevens bezorgd dat de emissie van stikstofoxiden, zwavel en vluch-
tige organische stoffen, alsmede secundaire verontreinigende stoffen
zoals ozon en de reactieproducten van ammoniak in de atmosfeer over
lange afstanden worden meegevoerd en nadelige grensoverschrijdende
gevolgen kunnen hebben,

Erkennend dat emissies van Partijen binnen de regio van de Europese
Commissie voor Europa van de Verenigde Naties bijdragen tot luchtver-
ontreiniging op het halfrond en in de wereld, en met erkenning van het
transportpotentieel tussen de continenten en van de noodzaak van nader
onderzoek met betrekking tot dat potentieel,

Tevens erkennend dat Canada en de Verenigde Staten van Amerika
bilateraal onderhandelen over verminderingen van emissies van stiksto-
foxiden en vluchtige organische stoffen om het grensoverschrijdende
ozoneffect aan te pakken,

Voorts erkennend dat Canada zich zal verplichten tot verdere zwavel-
emissiereducties uiterlijk in 2010 door het uitvoeren van de Canadese
Acid Rain Strategy for Post-2000, en dat de Verenigde Staten van Ame-
rika de uitvoering hebben toegezegd van een programma van stikstofoxi-
denreductie in het oosten van de Verenigde Staten van Amerika en van
de noodzakelijke emissiereductie om te voldoen aan hun nationale kwa-
liteitsnormen voor deeltjes in de omgevingslucht,

Vastbesloten om een benadering toe te passen waarbij meerdere effec-
ten van meerdere verontreinigende stoffen tegelijk worden aangepakt,
teneinde de overschrijdingen van kritische belasting en kritische niveaus
te voorkomen of tot een minimum terug te brengen,

Rekening houdend met de voor de huidige luchtverontreinigingniveaus
verantwoordelijke emissies uit bepaalde bestaande activiteiten en instal-
laties en de ontwikkeling van activiteiten en installaties in de toekomst,

Zich ervan bewust dat er technieken en beheerpraktijken beschikbaar
zijn om de emissies van deze stoffen te verminderen,

Met het vaste voornemen maatregelen te treffen teneinde op emissies
van deze stoffen te anticiperen, deze te vermijden of tot een minimum
terug te brengen, rekening houdend met de toepassing van de voorzorgs-
benadering zoals omschreven in beginsel 15 van de Verklaring van Rio
inzake milieu en ontwikkeling,

Nogmaals bevestigend dat de Staten, overeenkomstig het Handvest
van de Verenigde Naties en de beginselen van internationaal recht, het
soevereine recht hebben hun eigen hulpbronnen te exploiteren volgens
hun eigen milieu- en ontwikkelingsbeleid alsmede ervoor verantwoorde-
lijk zijn dat activiteiten die onder hun rechtsmacht of toezicht worden
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verricht, geen schade veroorzaken aan het milieu van andere Staten of
van gebieden die buiten de grenzen van de nationale rechtsmacht vallen,

Zich bewust van de noodzaak van een kostenbewuste regionale aan-
pak voor de bestrijding van luchtverontreiniging, die rekening houdt met
de van land tot land uiteenlopende gevolgen en kosten van bestrijding,

Wijzend op de belangrijke bijdrage van de particuliere en de niet-
gouvernementele sector aan de kennis van de gevolgen van deze stoffen
en beschikbare bestrijdingstechnieken alsmede op de rol van deze sec-
toren bij de totstandbrenging van een vermindering van de emissies in
de atmosfeer,

Indachtig het feit dat maatregelen die zijn getroffen ter vermindering
van emissies van zwavel, stikstofoxiden, ammoniak en vluchtige orga-
nische stoffen, niet als middel tot willekeurige of ongerechtvaardigde
discriminatie of als verkapte beperking van de internationale concurren-
tie of handel mogen dienen,

In overweging nemend de beste beschikbare wetenschappelijke en
technische kennis en gegevens inzake emissies, atmosferische processen
en gevolgen van deze stoffen voor de menselijke gezondheid en het
milieu, alsmede inzake de bestrijdingskosten, en erkennend dat het
noodzakelijk is deze kennis te verbeteren en de wetenschappelijke en
technische samenwerking voort te zetten teneinde beter inzicht in deze
problemen te verkrijgen,

Erop wijzend dat er ingevolge het Protocol inzake de beheersing van
stikstofoxiden of van de grensoverschrijdende stromen van deze stikstof-
verbindingen, aangenomen te Sofia op 31 oktober 1988, en het Protocol
inzake de beheersing van emissies van vluchtige organische stoffen of
hun grensoverschrijdende stromen, aangenomen te Genève op 18 no-
vember 1991, reeds is voorzien in beheersing van emissies van stiksto-
foxiden en vluchtige organische stoffen, en dat de technische bijlagen bij
deze beide Protocollen reeds technische aanwijzingen bevatten ter ver-
mindering van deze emissies,

Tevens erop wijzend dat er ingevolge het Protocol met betrekking tot
een verdere beperking van zwavelemissies, aangenomen te Oslo op 14
juni 1994, reeds is voorzien in de vermindering van zwavelemissies ten-
einde bij te dragen tot de bestrijding van zure neerslag door de over-
schrijdingen van de kritische zwaveldepositie, welke is afgeleid van de
kritische belasting inzake verzuring overeenkomstig de bijdrage van
geoxideerde zwavelverbindingen tot de totale zure depositie in 1990, te
verkleinen,

Voorts erop wijzend dat dit Protocol de eerste overeenkomst inge-
volge het Verdrag is die zich specifiek bezighoudt met gereduceerde
stikstofverbindingen,

Indachtig het feit dat emissiereductie van deze stoffen kan leiden tot
bijkomende voordelen bij de beheersing van andere verontreinigende
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stoffen, met inbegrip van in het bijzonder grensoverschrijdende secun-
daire aërosoldeeltjes die bijdragen tot de gevolgen voor de menselijke
gezondheid van blootstelling aan in de lucht aanwezige deeltjes,

Indachtig voorts de noodzaak om, voorzover mogelijk, te vermijden
dat voor het bereiken van de doelstellingen van dit Protocol maatrege-
len worden genomen die andere met de gezondheid en het milieu ver-
band houdende problemen verergeren,

Erop wijzend dat maatregelen die zijn getroffen om de emissies van
stikstofoxiden en ammoniak te verminderen, rekening dienen te houden
met de volledige biogeochemische stikstofkringloop en, voorzover mo-
gelijk, niet de emissies dienen te verhogen van reactieve stikstof, met
inbegrip van distikstofoxide, die andere met stikstof verband houdende
problemen zouden kunnen verergeren,

Zich ervan bewust dat door menselijke activiteiten veroorzaakte emis-
sies van methaan en koolmonoxide in de aanwezigheid van stikstofoxi-
den en vluchtige organische stoffen bijdragen aan de vorming van tro-
posferische ozon, en

Zich voorts bewust van de verplichtingen die de Partijen zijn aange-
gaan in het kader van het Raamverdrag van de Verenigde Naties inzake
klimaatverandering,

Zijn overeengekomen als volgt:

Artikel 1

Begripsomschrijvingen

Voor de toepassing van dit Protocol wordt verstaan onder:

1. ,,Verdrag’’: het Verdrag betreffende grensoverschrijdende luchtver-
ontreiniging over lange afstand, aangenomen te Genève op 13 novem-
ber 1979;

2. ,,EMEP’’: het programma voor samenwerking inzake de monito-
ring en evaluatie van het transport van luchtverontreinigende stoffen
over lange afstand in Europa;

3. ,,Uitvoerend Orgaan’’: het Uitvoerend Orgaan voor het Verdrag,
opgericht ingevolge artikel 10, lid 1, van het Verdrag;

4. ,,Commissie’’: de Economische Commissie voor Europa van de
Verenigde Naties;

5. ,,Partijen’’: tenzij in de context anders bedoeld, de Partijen bij dit
Protocol;

6. ,,geografische reikwijdte van het EMEP’’: het gebied omschreven
in artikel 1, vierde punt, van het Protocol bij het Verdrag van 1979
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betreffende grensoverschrijdende luchtverontreiniging over lange afstand
aangaande de langlopende financiering van het programma voor samen-
werking inzake de monitoring en evaluatie van het transport van lucht-
verontreinigende stoffen over lange afstand in Europa (EMEP), aange-
nomen te Genève op 28 september 1984;

7. ,,emissie’’: uitstoot van een stof in de atmosfeer vanuit een punt-
bron of een diffuse bron;

8. ,,stikstofoxiden’’: stikstofmonoxide en stikstofdioxide, uitgedrukt
als stikstofdioxide (NO2);

9. ,,gereduceerde stikstofverbindingen’’: ammoniak en de reactiepro-
ducten daarvan;

10. ,,zwavel’’: alle zwavelverbindingen, uitgedrukt als zwaveldioxide
(SO2);

11. ,,vluchtige organische stoffen’’ of ,,VOS’’: tenzij anders aangege-
ven, alle organische verbindingen van antropogene aard, behalve met-
haan, die fotochemische oxidatiemiddelen kunnen vormen door reactie
met stikstofoxiden in aanwezigheid van zonlicht;

12. ,,kritische belasting’’: een kwantitatieve schatting van een bloot-
stelling aan een of meer verontreinigende stoffen beneden welke zich
volgens de huidige kennis geen aanzienlijke schadelijke gevolgen voor
nader omschreven kwetsbare componenten van het milieu voordoen;

13. ,,kritisch niveau’’: de concentratie van verontreinigende stoffen in
de atmosfeer boven welke zich volgens de huidige kennis directe scha-
delijke gevolgen voor receptoren zoals mensen, planten, ecosystemen of
materialen, kunnen voordoen;

14. ,,beheersgebied voor verontreinigende emissies’’ of ,,PEMA’’ (Pol-
lutant Emissions Management Area): een gebied als zodanig aangemerkt
in bijlage III onder de in artikel 3, lid 9, genoemde voorwaarden;

15. ,,stationaire bron’’: alle vaste gebouwen, constructies, faciliteiten,
installaties of apparaten die zwavel, stikstofoxiden, vluchtige organische
stoffen of ammoniak direct of indirect in de atmosfeer uitstoten of kun-
nen uitstoten;

16. ,,nieuwe stationaire bron’’: alle stationaire bronnen waarvan met
de bouw of ingrijpende wijziging een aanvang is gemaakt na het ver-
strijken van een jaar na de datum van inwerkingtreding van dit Protocol.
Het is aan de bevoegde nationale autoriteiten om te beslissen of een wij-
ziging al dan niet ingrijpend is, rekening houdend met factoren als de
voordelen van de wijziging in milieuopzicht.

Artikel 2

Doel

Het doel van dit Protocol is het beheersen van en verminderen van
emissies van zwavel, stikstofoxiden, ammoniak en vluchtige organische
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stoffen die worden veroorzaakt door antropogene activiteiten en die
waarschijnlijk nadelige gevolgen hebben voor de menselijke gezond-
heid, natuurlijke ecosystemen, materialen en gewassen door verzuring,
eutrofiëring en ozon op leefniveau ten gevolge van grensoverschrijdende
verplaatsing door de atmosfeer over lange afstand en het voorzover
mogelijk waarborgen dat op de lange termijn en met een stapsgewijze
benadering, rekening houdend met vooruitgang van de wetenschappe-
lijke kennis, atmosferische depositie of concentraties niet groter zijn
dan:

a. voor Partijen binnen de geografische reikwijdte van het EMEP en
Canada, de kritische belasting inzake verzuring, zoals omschreven in bij-
lage I;

b. voor Partijen binnen de geografische reikwijdte van het EMEP, de
kritische belasting met stikstofnutriënten, zoals omschreven in bijlage I;
en

c. voor ozon:
i. voor Partijen binnen de geografische reikwijdte van het EMEP, de

kritische ozonniveaus, zoals genoemd in bijlage I;
ii. voor Canada, de voor geheel Canada geldende norm voor ozon;

en
iii. voor de Verenigde Staten van Amerika, de National Ambient Air

Quality Standard for Ozone.

Artikel 3

Fundamentele verplichtingen

1. Elke Partij die een emissieplafond heeft in een van de tabellen in
bijlage II, vermindert en handhaaft de vermindering van haar jaarlijkse
emissies in overeenstemming met dat plafond en de in die bijlage nader
omschreven tijdschema’s. Elke Partij controleert ten minste haar jaar-
lijkse emissies van verontreinigende stoffen overeenkomstig de verplich-
tingen in bijlage II.

2. Elke Partij past de in de bijlagen IV, V en VI vermelde grens-
waarden toe op elke nieuwe stationaire bron binnen een in die bijlagen
omschreven categorie van stationaire bronnen, uiterlijk volgens de in
bijlage VII vermelde tijdschema’s. Bij wijze van alternatief kan een Par-
tij andere strategieën voor emissiereductie toepassen die leiden tot ge-
lijkwaardige algehele emissieniveaus voor alle categorieën van bronnen
tezamen.

3. Elke Partij past, voorzover dit technisch en economisch haalbaar is
en de kosten en voordelen in overweging nemend, de in de bijlagen IV,
V en VI vermelde grenswaarden toe op elke bestaande stationaire bron
binnen een in die bijlagen omschreven categorie van stationaire bronnen,
uiterlijk volgens het in bijlage VII vermelde tijdschema. Bij wijze van
alternatief kan een Partij andere strategieën voor emissiereductie toepas-
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sen die leiden tot gelijkwaardige algehele emissieniveaus voor alle cate-
gorieën van bronnen tezamen of die, voor Partijen buiten de geografi-
sche reikwijdte van het EMEP, noodzakelijk zijn om nationale of
regionale doelstellingen voor de bestrijding van verzuring te bereiken en
om te voldoen aan nationale luchtkwaliteitsnormen.

4. Grenswaarden voor nieuwe en bestaande ketels en procesovens
met een nominaal thermisch vermogen dat groter is dan 50 MWth en
voor nieuwe zware vrachtwagens worden door de Partijen geëvalueerd
tijdens een zitting van het Uitvoerend Orgaan met het oog op wijziging
van de bijlagen IV, V en VIII uiterlijk twee jaar na de datum van inwer-
kingtreding van dit Protocol.

5. Elke Partij past de grenswaarden voor de in bijlage VIII omschre-
ven brandstoffen en nieuwe mobiele bronnen toe uiterlijk volgens de in
bijlage VII vermelde tijdschema’s.

6. Elke Partij past de beste beschikbare technieken op mobiele bron-
nen en op elke nieuwe of bestaande stationaire bron toe, rekening hou-
dend met de door het Uitvoerend Orgaan tijdens zijn zeventiende zitting
(besluit 1999/1) aangenomen guidance documents I tot en met V en de
wijzigingen daarvan.

7. Elke Partij neemt passende maatregelen op grond van, onder an-
dere, wetenschappelijke en economische criteria ter vermindering van de
emissies van vluchtige organische stoffen in verband met het gebruik
van niet in bijlage VI of VIII opgenomen producten. De Partijen over-
wegen, uiterlijk tijdens de tweede zitting van het Uitvoerend Orgaan na
de inwerkingtreding van dit Protocol, met het oog op het aannemen van
een bijlage betreffende producten, met inbegrip van criteria voor de
keuze van dergelijke producten, grenswaarden voor het gehalte aan
vluchtige organische stoffen van niet in bijlage VI of VIII opgenomen
producten, alsmede tijdschema’s voor de toepassing van de grens-
waarden.

8. Elke Partij past toe, met inachtneming van het bepaalde in lid 10:
a. ten minste de in bijlage IX omschreven beheersmaatregelen voor

ammoniak; en
b. wanneer zij dit passend acht, de beste beschikbare technieken ter

voorkoming en vermindering van ammoniakemissies, zoals opgenomen
in het door het Uitvoerend Orgaan tijdens zijn zeventiende zitting (be-
sluit 1999/1) aangenomen guidance document V en wijzigingen daarvan.

9. Lid 10 is van toepassing op elke Partij:
a. waarvan het totale grondoppervlak groter is dan twee miljoen vier-

kante kilometer;
b. waarvan de jaarlijkse emissies van zwavel, stikstofoxiden, ammo-

niak en/of vluchtige organische stoffen die bijdragen tot verzuring,
eutrofiëring of ozonvorming in gebieden onder de rechtsmacht van een
of meer andere Partijen, overwegend afkomstig zijn vanuit een gebied
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onder haar rechtsmacht dat als PEMA is opgenomen in bijlage III, en
die daartoe informatie heeft overgelegd in overeenstemming met het
gestelde onder c;

c. die bij de ondertekening, bekrachtiging, aanvaarding of goedkeu-
ring van of toetreding tot dit Protocol een beschrijving heeft overgelegd
van de geografische reikwijdte van een of meer PEMA’s voor een of
meer verontreinigende stoffen, met ondersteunende documentatie, ter
opneming in bijlage III; en

d. die bij de ondertekening, bekrachtiging, aanvaarding of goedkeu-
ring van of toetreding tot dit Protocol blijk heeft gegeven van haar voor-
nemen te handelen in overeenstemming met dit lid.

10. Een Partij waarop dit lid van toepassing is, is:
a. indien zij ligt binnen de geografische reikwijdte van het EMEP,

slechts tot naleving van de bepalingen van dit artikel en van bijlage II
verplicht binnen het desbetreffende PEMA voor elke verontreinigende
stof waarvoor een PEMA binnen haar rechtsmacht is opgenomen in bij-
lage III; of

b. indien zij niet ligt binnen de geografische reikwijdte van het
EMEP, slechts tot naleving van de bepalingen van de leden 1, 2, 3, 5, 6
en 7 en van bijlage II verplicht binnen het desbetreffende PEMA voor
elke verontreinigende stof (stikstofoxiden, zwavel en/of vluchtige orga-
nische stoffen) waarvoor een PEMA binnen haar rechtsmacht is opgeno-
men in bijlage III, en is nergens binnen haar rechtsmacht verplicht tot
naleving van lid 8.

11. Bij de bekrachtiging, aanvaarding of goedkeuring van of toetre-
ding tot dit Protocol overleggen Canada en de Verenigde Staten van
Amerika hun respectievelijke verplichtingen voor de emissiereductie van
zwavel, stikstofoxiden en vluchtige organische stoffen aan het Uitvoe-
rend Orgaan ten behoeve van de automatische verwerking in bijlage II.

12. De Partijen gaan, met inachtneming van het resultaat van de eer-
ste toetsing ingevolge artikel 10, lid 2, en uiterlijk een jaar na de afron-
ding van die toetsing, onderhandelingen aan inzake verdere verplichtin-
gen ter vermindering van de emissies.

Artikel 4

Uitwisseling van informatie en technologie

1. Elke Partij schept, op een wijze die verenigbaar is met haar wet-
ten, voorschriften en gewoonten en in overeenstemming met haar ver-
plichtingen in dit Protocol, gunstige voorwaarden om de uitwisseling
van informatie, technologieën en technieken te vergemakkelijken, ter
vermindering van de emissies van zwavel, stikstofoxiden, ammoniak en
vluchtige organische stoffen, door bevordering van, onder meer:

1) het ontwikkelen en bijwerken van gegevensbanken betreffende
de beste beschikbare technieken, met inbegrip van die ter vergro-
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ting van het energierendement, branders met geringe emissie en
goede milieupraktijken in de landbouw;
2) het uitwisselen van informatie en ervaring bij de ontwikkeling
van minder verontreinigende vervoerssystemen;
3) rechtstreekse industriële contacten en samenwerking, met inbe-
grip van gezamenlijke ondernemingen (joint ventures); en
4) het verlenen van technische bijstand.

2. Ter bevordering van de in het lid 1 van dit artikel genoemde acti-
viteiten scheppen de Partijen gunstige voorwaarden voor het vergemak-
kelijken van contacten en samenwerking tussen daarvoor in aanmerking
komende organisaties en personen in de private en de publieke sector die
technologische, ontwerp- en technische diensten, apparatuur of finan-
ciële middelen kunnen verschaffen.

Artikel 5

Bewustmaking van het publiek

1. Elke Partij bevordert, op een wijze die verenigbaar is met haar wet-
ten, voorschriften en gewoonten, de verstrekking van informatie aan het
grote publiek, met inbegrip van informatie over:

a. nationale jaarlijkse emissies van zwavel, stikstofoxiden, ammo-
niak en vluchtige organische stoffen en vooruitgang betreffende de
inachtneming van de nationale emissieplafonds of andere in artikel 3
bedoelde verplichtingen;

b. deposities en concentraties van de relevante verontreinigende stof-
fen en, waar van toepassing, deze deposities en concentraties met betrek-
king tot de in artikel 2 bedoelde kritische belasting en kritische niveaus;

c. niveaus van troposferische ozon; en
d. toegepaste of toe te passen strategieën en maatregelen ter vermin-

dering van problemen van luchtvervuiling waarop dit Protocol betrek-
king heeft en die zijn weergegeven in artikel 6.

2. Voorts kan elke Partij informatie algemeen ter beschikking stellen
van het publiek met de bedoeling om emissies tot een minimum terug te
brengen, met inbegrip van informatie over:

a. minder verontreinigende brandstoffen, duurzame energie en
energierendement, met inbegrip van het gebruik daarvan bij vervoer;

b. vluchtige organische stoffen in producten, met inbegrip van etiket-
tering;

c. opties voor het beheer van publieksafval dat vluchtige organische
stoffen bevat;

d. goede landbouwpraktijken ter vermindering van ammoniak-
emissies;

e. gevolgen voor gezondheid en milieu in verband met de verontrei-
nigende stoffen die onder dit Protocol vallen; en
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f. stappen die personen en industrieën kunnen ondernemen om de
emissies van de verontreinigende stoffen die onder dit Protocol vallen,
te helpen verminderen.

Artikel 6

Strategieën, beleidslijnen, programma’s, maatregelen en informatie

1. Elke Partij handelt, waar noodzakelijk en op basis van verant-
woorde wetenschappelijke en economische criteria, als volgt teneinde de
naleving van haar verplichtingen ingevolge artikel 3 te vergemakkelij-
ken:

a. zij stelt ondersteunende strategieën, beleidslijnen en programma’s
vast, zonder onnodige vertraging nadat dit Protocol voor haar in werking
is getreden;

b. zij past maatregelen toe voor het beheersen en verminderen van
haar emissies van zwavel, stikstofoxiden, ammoniak en vluchtige orga-
nische stoffen;

c. zij past maatregelen toe ter aanmoediging van de vergroting van
het energierendement en het gebruik van duurzame energie;

d. zij past maatregelen toe om het gebruik van verontreinigende
brandstoffen te verminderen;

e. zij ontwikkelt en introduceert minder verontreinigende vervoers-
systemen en bevordert verkeersbeheersystemen die de algehele emissies
van het wegverkeer verminderen;

f. zij past maatregelen toe ter aanmoediging van de ontwikkeling en
introductie van processen en producten met geringe verontreiniging,
rekening houdend met de door het Uitvoerend Orgaan tijdens zijn zeven-
tiende zitting (besluit 1999/1) aangenomen guidance documents I tot en
met V en de wijzigingen daarvan;

g. zij moedigt het nakomen aan van beheerprogramma’s ter vermin-
dering van emissies, met inbegrip van vrijwillige programma’s, en het
gebruik van economische instrumenten, rekening houdend met het door
het Uitvoerend Orgaan op zijn zeventiende zitting (besluit 1999/1) aan-
genomen guidance document VI en de wijzigingen daarvan;

h. zij geeft uitvoering aan en ontwikkelt beleid en maatregelen in
overeenstemming met haar nationale omstandigheden, zoals het geleide-
lijk verminderen en het geleidelijk doen verdwijnen van onvolkomenhe-
den in de markt, fiscale stimuleringsmaatregelen, vrijstellingen van be-
lastingen en heffingen en subsidies in alle sectoren die zwavel,
stikstofoxiden, ammoniak en vluchtige organische stoffen uitstoten die
indruisen tegen de doelstelling van het Protocol, en zij past markt-
instrumenten toe; en

i. zij past maatregelen toe, waar deze rendabel zijn, om emissies van
afvalproducten die vluchtige organische stoffen bevatten, te verminde-
ren.

2. Elke Partij verzamelt en houdt informatie bij over:
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a. feitelijke emissieniveaus van zwavel, stikstofverbindingen en
vluchtige organische stoffen, en omgevingsconcentraties en depositie-
waarden voor deze verbindingen en ozon, daarbij voor de Partijen bin-
nen de geografische reikwijdte van het EMEP rekening houdend met het
werkplan van het EMEP; en

b. de gevolgen van omgevingsconcentraties en van de depositie van
zwavel, stikstofverbindingen, vluchtige organische stoffen en ozon voor
de menselijke gezondheid, land- en waterecosystemen en materialen.

3. De Partijen kunnen stringentere maatregelen nemen dan die in dit
Protocol voorgeschreven zijn.

Artikel 7

Verslaglegging

1. Met inachtneming van haar wetten en voorschriften en in overeen-
stemming met haar verplichtingen ingevolge dit Protocol:

a. verstrekt elke Partij, via de uitvoerend secretaris van de Commis-
sie, met een tijdens een zitting van het Uitvoerend Orgaan door de Par-
tijen vastgestelde regelmaat, aan het Uitvoerend Orgaan informatie over
de maatregelen die zij heeft genomen om dit Protocol ten uitvoer te leg-
gen. Voorts geldt dat:

i. wanneer een Partij ingevolge artikel 3, leden 2 en 3, afwijkende
strategieën voor emissiereductie toepast, zij schriftelijk toelicht
welke strategieën zij toepast en hoe zij voldoet aan de vereisten
van die leden;

ii. wanneer een Partij bepaalde grenswaarden, zoals omschreven in
overeenstemming met artikel 3, lid 3, in aanmerking genomen de
kosten en baten, technisch niet uitvoerbaar en economisch onver-
antwoord acht, zij hierbij informatie en een toelichting verstrekt;

b. verstrekt elke Partij binnen de geografische reikwijdte van het
EMEP, via de uitvoerend secretaris van de Commissie, met een door het
bestuursorgaan van het EMEP vast te stellen regelmaat en tijdens een
zitting van het Uitvoerend Orgaan door de Partijen goedgekeurde regel-
maat, aan het EMEP informatie over:

i. emissieniveaus van zwavel, stikstofoxiden, ammoniak en vluch-
tige organische stoffen, waarbij zij, ten minste, gebruikmaakt van
de methodologieën en de resolutie in tijd en ruimte als aangege-
ven door het bestuursorgaan van het EMEP;

ii. emissieniveaus van elke stof in het referentiejaar (1990), daarbij
dezelfde methodologieën en resolutie in tijd en ruimte gebruik-
end;

iii. gegevens over geprognosticeerde emissies en lopende plannen
voor vermindering; en

iv. waar dit noodzakelijk geacht wordt, alle uitzonderlijke omstan-
digheden die emissies rechtvaardigen die tijdelijk hoger zijn dan
de voor haar voor een of meer verontreinigende stoffen vastge-
stelde plafonds; en
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c. stellen Partijen in gebieden buiten de geografische reikwijdte van
het EMEP informatie beschikbaar die vergelijkbaar is met die omschre-
ven onder b, indien het Uitvoerend Orgaan daarom verzoekt.

2. De overeenkomstig lid 1, onder a, te verstrekken informatie is in
overeenstemming met een tijdens een zitting van het Uitvoerend Orgaan
door de Partijen aan te nemen besluit betreffende vorm en inhoud. De
bepalingen van dit besluit worden indien nodig nader bezien, teneinde
na te gaan of aanvullende elementen betreffende de vorm of inhoud van
de informatie in de rapporten moeten worden opgenomen.

3. Tijdig voor elke jaarlijkse zitting van het Uitvoerend Orgaan ver-
strekt het EMEP informatie over:

a. omgevingsconcentraties en depositiewaarden voor zwavel- en
stikstofverbindingen alsmede, voorzover beschikbaar, omgevingscon-
centraties van vluchtige organische stoffen en ozon; en

b. berekeningen van zwavel- en geoxideerde en gereduceerde
stikstofbegrotingen en relevante informatie omtrent de verplaatsing over
lange afstand van ozon en zijn precursoren.

Partijen in gebieden buiten de geografische reikwijdte van het EMEP
stellen soortgelijke informatie beschikbaar indien het Uitvoerend Orgaan
daarom verzoekt.

4. In overeenstemming met artikel 10, lid 2, onder b van het Verdrag
zorgt het Uitvoerend Orgaan ervoor dat informatie beschikbaar komt
over de gevolgen van de depositie van zwavel- en stikstofverbindingen
en de concentraties van ozon.

5. De Partijen dragen, op zittingen van het Uitvoerend Orgaan, zorg
voor het met regelmatige tussenpozen verzorgen van herziene informa-
tie omtrent berekende en internationaal geoptimaliseerde toewijzingen
van emissiereducties voor de Staten binnen de geografische reikwijdte
van het EMEP, gebruikmakend van geïntegreerde evaluatiemodellen,
met inbegrip van modellen voor verplaatsing door de atmosfeer, ten-
einde, voor de toepassing van artikel 3, lid 1, het verschil tussen de fei-
telijke depositie van zwavel- en stikstofverbindingen en de waarden van
de kritische belasting alsmede het verschil tussen feitelijke ozonconcen-
traties en de in bijlage I vermelde kritische ozonniveaus verder te ver-
minderen, of zodanige alternatieve evaluatiemethoden als door Partijen
goedgekeurd worden op een zitting van het Uitvoerend Orgaan.

Artikel 8

Onderzoek, ontwikkeling en monitoring

De Partijen stimuleren het onderzoek, de ontwikkeling, de monitoring
en de samenwerking met betrekking tot:

a. de internationale harmonisering van methoden voor de berekening
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en evaluatie van de nadelige gevolgen die in verband worden gebracht
met de stoffen waarop dit Protocol betrekking heeft, om deze te gebrui-
ken bij het vaststellen van de kritische belasting en de kritische niveaus
en, in voorkomend geval, de uitwerking van procedures voor bedoelde
harmonisering;

b. de verbetering van gegevensbestanden over emissies, in het bij-
zonder die betreffende ammoniak en vluchtige organische stoffen;

c. de verbetering van monitoringstechnieken en -systemen en van
modellen voor de verplaatsing, de concentraties en depositie van zwa-
vel, stikstofverbindingen en vluchtige organische stoffen, alsmede van
de vorming van ozon en secundaire zwevende deeltjes;

d. de verbetering van het wetenschappelijke inzicht in het lot op
lange termijn van emissies en hun invloed op de hemisferische achter-
grondconcentraties van zwavel, stikstof, vluchtige organische stoffen,
ozon en zwevende deeltjes, met de nadruk in het bijzonder op de che-
mie van de vrije troposfeer en het potentieel voor intercontinentale stro-
ming van verontreinigende stoffen;

e. de verdere uitwerking van een algehele strategie ter vermindering
van de nadelige gevolgen van verzuring, eutrofiëring en fotochemische
verontreiniging, met inbegrip van synergisme en gecombineerde gevol-
gen;

f. strategieën voor de verdere vermindering van emissies van zwa-
vel, stikstofoxiden, ammoniak en vluchtige organische stoffen gebaseerd
op de kritische belasting en de kritische niveaus alsmede op technische
ontwikkelingen, en de verbetering van geïntegreerde evaluatiemodellen
voor het berekenen van internationaal geoptimaliseerde toewijzingen
van emissiereducties, gelet op de noodzaak voor elke Partij om buiten-
sporige kosten te vermijden. Bijzondere nadruk dient te worden gegeven
aan emissies uit landbouw en vervoer;

g. de identificatie van temporele trends en het wetenschappelijk in-
zicht in de gevolgen in ruime zin van zwavel, stikstof en vluchtige orga-
nische stoffen en fotochemische verontreiniging voor de menselijke
gezondheid, met inbegrip van hun bijdrage tot de concentratie van zwe-
vende deeltjes, voor het milieu, in het bijzonder verzuring en eutrofië-
ring, en voor materialen, met name historische en culturele monumen-
ten, rekening houdend met het verband tussen zwaveloxiden,
stikstofoxiden, ammoniak, vluchtige organische stoffen en troposferische
ozon;

h. technologieën ter bestrijding van emissies en technologieën en
technieken ter verbetering van het energierendement, energiebesparing
en uitbreiding van het gebruik van duurzame energie;

i. de doelmatigheid van ammoniakbeheersingstechnieken voor land-
bouwbedrijven en hun invloed op lokale en regionale depositie;

j. het beheer van de vraag naar vervoer en het ontwikkelen en sti-
muleren van minder verontreinigende vervoerswijzen;

k. de kwantificering en, waar mogelijk, economische evaluatie van
voordelen voor het milieu en de menselijke gezondheid ten gevolge van
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de vermindering van emissies van zwavel, stikstofoxiden, ammoniak en
vluchtige organische stoffen; en

l. de ontwikkeling van hulpmiddelen om de methoden en resultaten
van dit werk algemeen toepasbaar en beschikbaar te maken.

Artikel 9

Naleving

De naleving door elke Partij van haar uit dit Protocol voortvloeiende
verplichtingen wordt op gezette tijden getoetst. Het bij Besluit 1997/2
van het Uitvoerend Orgaan op zijn vijftiende zitting ingestelde imple-
mentatiecomité is belast met die toetsingen en brengt verslag uit aan de
Partijen op een zitting van het Uitvoerend Orgaan overeenkomstig de
bepalingen van de bijlage bij dat besluit, met inbegrip van eventuele wij-
zigingen daarvan.

Artikel 10

Toetsingen door Partijen op zitting van het Uitvoerend Orgaan

1. Op zittingen van het Uitvoerend Orgaan toetsen de Partijen, over-
eenkomstig artikel 10, lid 2, onder a, van het Verdrag de door de Par-
tijen, EMEP en hulporganen van het Uitvoerend Orgaan verstrekte infor-
matie, de gegevens betreffende de gevolgen van de concentraties en
depositie van zwavel- en stikstofverbindingen en van fotochemische ver-
ontreiniging alsmede de verslagen van het implementatiecomité, als
bedoeld in het voorgaande artikel 9.

2. a. Op zittingen van het Uitvoerend Orgaan onderwerpen de Par-
tijen de verplichtingen op grond van dit Protocol aan een toetsing, met
inbegrip van:

i. hun verplichtingen met betrekking tot hun berekende en interna-
tionaal geoptimaliseerde toewijzingen voor emissiereductie, als
bedoeld in artikel 7, lid 5, en

ii. de adequaatheid van de verplichtingen en de gemaakte vorderin-
gen bij de verwezenlijking van de doelstellingen van dit Protocol.

b. Bij de toetsingen wordt rekening gehouden met de beste beschik-
bare wetenschappelijke gegevens over de gevolgen van verzuring, eutro-
fiëring en fotochemische verontreiniging, met inbegrip van evaluaties
van alle relevante gevolgen voor de gezondheid, de kritische niveaus en
de kritische belasting, de ontwikkeling en verfijning van geïntegreerde
evaluatiemodellen, technologische ontwikkelingen, veranderende econo-
mische omstandigheden, geboekte vooruitgang bij de gegevensbestanden
over emissies en bestrijdingstechnieken, in het bijzonder met betrekking
tot ammoniak en vluchtige organische stoffen, en de nakoming van de
verplichtingen inzake emissieniveaus.

c. De procedures, de methoden en het tijdschema voor deze toetsin-
gen worden door de Partijen op een zitting van het Uitvoerend Orgaan
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nader bepaald. De eerste zodanige toetsing begint niet later dan een jaar
na de inwerkingtreding van dit Protocol.

Artikel 11

Beslechting van geschillen

1. In het geval van een geschil tussen twee of meer Partijen betref-
fende de uitlegging of toepassing van dit Protocol trachten de betrokken
Partijen het geschil te beslechten door middel van onderhandelingen of
op een andere vreedzame wijze van hun eigen keuze. De Partijen bij het
geschil stellen het Uitvoerend Orgaan in kennis van hun geschil.

2. Bij de bekrachtiging, aanvaarding of goedkeuring van dan wel toe-
treding tot dit Protocol of op enig tijdstip daarna kan een Partij die geen
regionale organisatie voor economische integratie is, in een schriftelijke
bij de depositaris ingediende akte verklaren dat zij, met betrekking tot
een geschil betreffende de uitlegging of toepassing van het Protocol,
beide onderstaande wijzen van geschillenbeslechting of een daarvan ipso
facto en zonder bijzondere overeenkomst als dwingend erkent ten op-
zichte van elke Partij die dezelfde verplichting aanvaardt:

a. voorlegging van het geschil aan het Internationaal Gerechtshof;
b. arbitrage in overeenstemming met procedures die zo spoedig mo-

gelijk door de Partijen op een zitting van het Uitvoerend Orgaan moeten
worden aangenomen in een bijlage inzake arbitrage.

Een Partij die een regionale organisatie voor economische integratie
is, kan een verklaring van gelijke strekking met betrekking tot arbitrage
afleggen in overeenstemming met de onder b bedoelde procedures.

3. Een ingevolge lid 2 afgelegde verklaring blijft van kracht totdat zij
overeenkomstig haar bepalingen haar geldigheid verliest dan wel tot drie
maanden nadat een schriftelijke kennisgeving van opzegging neergelegd
is bij de depositaris.

4. Een nieuwe verklaring, een kennisgeving van opzegging of het
vervallen van de geldigheid van een verklaring zijn op generlei wijze
van invloed op de procedure voor het Internationaal Gerechtshof of het
scheidsgerecht, tenzij de Partijen bij het geschil anders overeenkomen.

5. Indien de Partijen bij het geschil, behalve wanneer de betrokken
Partijen dezelfde wijze van geschillenbeslechting overeenkomstig lid 2
hebben aanvaard, er na twaalf maanden te rekenen vanaf de kennisge-
ving van de ene Partij aan de andere dat tussen hen een geschil bestaat,
niet in zijn geslaagd hun geschil te beslechten op de in lid 1 bedoelde
wijzen, wordt het geschil op verzoek van een van de Partijen bij het
geschil onderworpen aan een conciliatie.

6. Voor de toepassing van lid 5 wordt een conciliatiecommissie opge-
richt. De commissie bestaat uit een gelijk aantal leden, benoemd door
elke betrokken Partij of, wanneer bij de conciliatie betrokken Partijen
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eenzelfde belang hebben, door de groep die datzelfde belang heeft, en
een voorzitter die door de aldus benoemde leden gezamenlijk gekozen
is. De commissie doet uitspraak in de vorm van een aanbeveling, die de
Partijen te goeder trouw in overweging nemen.

Artikel 12

Bijlagen

De bijlagen bij dit Protocol vormen een integrerend deel van het Pro-
tocol.

Artikel 13

Wijzigingen en aanpassingen

1. Elke Partij kan wijzigingen van dit Protocol voorstellen. Elke Par-
tij bij het Verdrag kan een aanpassing van bijlage II bij dit Protocol voor-
stellen om daaraan haar naam toe te voegen, tezamen met de emissie-
niveaus, de emissieplafonds en de percentuele emissiereducties.

2. Voorgestelde wijzigingen en aanpassingen worden schriftelijk in-
gediend bij de uitvoerend secretaris van de Commissie, die ze aan alle
Partijen bekendmaakt. De Partijen bespreken de voorgestelde wijzigin-
gen en aanpassingen op de eerstvolgende zitting van het Uitvoerend
Orgaan, op voorwaarde dat deze voorstellen ten minste negentig dagen
van tevoren door de uitvoerend secretaris aan de Partijen toegezonden
zijn.

3. Wijzigingen van dit Protocol, met inbegrip van de bijlagen II tot
en met IX worden bij consensus aangenomen door de Partijen die aan-
wezig zijn op een zitting van het Uitvoerend Orgaan en worden voor de
Partijen die deze hebben aanvaard, van kracht op de negentigste dag na
de datum waarop tweederde van de Partijen haar akte van aanvaarding
daarvan heeft neergelegd bij de depositaris. Voor elke andere Partij wor-
den wijzigingen van kracht op de negentigste dag na de datum waarop
die Partij haar akte van aanvaarding daarvan heeft neergelegd.

4. Wijzigingen van de bijlagen bij dit Protocol, behoudens de in lid 3
bedoelde bijlagen, worden bij consensus aangenomen door de Partijen
die aanwezig zijn bij een zitting van het Uitvoerend Orgaan. Na het ver-
strijken van negentig dagen na de datum van bekendmaking daarvan aan
alle Partijen door de uitvoerend secretaris van de Commissie wordt een
wijziging van een dergelijke bijlage van kracht voor die Partijen die
geen kennisgeving in overeenstemming met de bepalingen van lid 5 heb-
ben ingediend bij de depositaris, op voorwaarde dat ten minste zestien
Partijen niet een dergelijke kennisgeving hebben ingediend.

5. Elke Partij die een wijziging van een bijlage, behoudens een in lid
3 bedoelde bijdrage, niet kan goedkeuren, stelt de depositaris hiervan
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schriftelijk in kennis binnen negentig dagen na de datum van bekend-
making van de aanneming. De depositaris stelt alle Partijen onverwijld
in kennis wanneer hij een dergelijke kennisgeving ontvangt. Een Partij
kan te allen tijde een aanvaarding in de plaats stellen van haar eerdere
kennisgeving en, door het neerleggen van een akte van aanvaarding bij
de depositaris, wordt de wijziging van die bijlage van kracht voor die
Partij.

6. Aanpassingen van bijlage II worden bij consensus aangenomen
door de Partijen die aanwezig zijn op een zitting van het Uitvoerend
Orgaan en worden voor alle Partijen bij dit Protocol van kracht op de
negentigste dag na de datum waarop de uitvoerend secretaris van de
Commissie die Partijen schriftelijk in kennis stelt van de aanneming van
de aanpassing.

Artikel 14

Ondertekening

1. Dit Protocol staat open voor ondertekening te Göteborg (Zweden)
op 30 november en 1 december 1999, vervolgens in de zetel van de Ver-
enigde Naties te New York tot 30 mei 2000, voor Staten die lid zijn van
de Commissie, alsmede Staten die een raadgevende status bij de Com-
missie hebben, overeenkomstig paragraaf 8 van Resolutie 36 (IV) van
de Economische en Sociale Raad van 28 maart 1947, en door regionale
organisaties voor economische integratie, opgericht door soevereine Sta-
ten die lid zijn van de Commissie en die bevoegd zijn te onderhandelen
over internationale verdragen met betrekking tot onder dit Protocol val-
lende aangelegenheden en deze verdragen te sluiten en toe te passen,
mits de betrokken Staten en organisaties Partij bij het Verdrag zijn en
vermeld in bijlage II.

2. Deze regionale organisaties voor economische integratie oefenen,
wanneer het aangelegenheden betreft die onder hun bevoegdheden val-
len, zelf de rechten uit en vervullen zelf de taken die door dit Protocol
aan de lidstaten worden toegekend. In deze gevallen mogen de lidstaten
van deze organisaties deze rechten niet afzonderlijk uitoefenen.

Artikel 15

Bekrachtiging, aanvaarding, goedkeuring en toetreding

1. Dit Protocol is onderworpen aan bekrachtiging, aanvaarding of
goedkeuring door de ondertekenaars.

2. Dit Protocol staat met ingang van 31 mei 2000 open voor toetre-
ding door de Staten en organisaties die voldoen aan de eisen van artikel
14, lid 1.

3. De akten van bekrachtiging, aanvaarding, goedkeuring of toetre-
ding dienen te worden neergelegd bij de depositaris.
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Artikel 16

Depositaris

De secretaris-generaal van de Verenigde Naties is de depositaris.

Artikel 17

Inwerkingtreding

1. Dit Protocol treedt in werking op de negentigste dag volgend op
de datum waarop de zestiende akte van bekrachtiging, aanvaarding,
goedkeuring of toetreding nedergelegd is.

2. Voor elke Staat of organisatie die voldoet aan de eisen van artikel
14, lid 1, die dit Protocol bekrachtigt, aanvaardt of goedkeurt of hiertoe
toetreedt na het nederleggen van de zestiende akte van bekrachtiging,
aanvaarding, goedkeuring of toetreding, treedt het Protocol in werking
op de negentigste dag volgend op de datum van het nederleggen door
deze Partij van haar akte van bekrachtiging, aanvaarding, goedkeuring
of toetreding.

Artikel 18

Opzegging

Vijf jaar na de datum waarop dit Protocol voor een Partij in werking
is getreden, kan deze Partij dit Protocol te allen tijde opzeggen door mid-
del van een schriftelijke kennisgeving aan de depositaris. De bedoelde
opzegging wordt van kracht op de negentigste dag na de datum waarop
de depositaris de kennisgeving heeft ontvangen, of op een in de kennis-
geving van opzegging aangegeven latere datum.

Artikel 19

Authentieke teksten

Het origineel van dit Protocol, waarvan de Engelse, de Franse en de
Russische tekst gelijkelijk authentiek zijn, wordt nedergelegd bij de
secretaris-generaal van de Verenigde Naties.

TEN BLIJKE WAARVAN de ondergetekenden, daartoe naar behoren
gemachtigd, dit Protocol hebben ondertekend.

GEDAAN te Gotenburg (Zweden) op de dertigste november 1999.
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(Voor de ondertekeningen zie blz. 36 e.v. van Trb. 2000, 66 en
rubriek B van dit Tractatenblad)

Bijlage I

Kritische belasting en kritische niveaus

I. KRITISCHE BELASTING INZAKE VERZURING

A. Voor Partijen binnen de geografische reikwijdte van het EMEP

1. De kritische belasting (zoals omschreven in artikel 1) inzake ver-
zuring voor ecosystemen wordt bepaald in overeenstemming met de bij
het Verdrag behorende ’Manual on methodologies and criteria for map-
ping critical levels/loads and geographical areas where they are excee-
ded’ (Handleiding inzake methodologieën en criteria voor het in kaart
brengen van kritische niveaus/belastingswaarden en de geografische
gebieden waar deze worden overschreden). Het is de maximale hoeveel-
heid verzurende depositie die een ecosysteem op lange termijn kan ver-
dragen zonder geschaad te worden. Voor de kritische belasting inzake
verzuring door stikstof wordt rekening gehouden met stikstof-
verwijderende processen binnen het ecosysteem (bijvoorbeeld opname
door planten). Bij de kritische belasting inzake verzuring door zwavel is
dit niet zo. Voor een gecombineerde kritische belasting inzake verzuring
door zwavel en stikstof wordt alleen rekening gehouden met stikstof
wanneer de stikstofdepositie groter is dan de stikstofverwijderende pro-
cessen van het ecosysteem. Alle door Partijen gemelde kritische
belastingswaarden worden samengevat voor gebruik in de geïntegreerde
evaluatiemodellen die worden benut om als richtsnoer te dienen voor het
vaststellen van de emissieplafonds in bijlage II.

B. Voor Partijen in Noord-Amerika

2. Voor Oost-Canada is de kritische zwavel- plus stikstofbelasting
voor bosbouwecosystemen bepaald met wetenschappelijke methodolo-
gieën en criteria (Canadian Acid Rain Assessment van 1997) vergelijk-
baar met die in de bij het Verdrag behorende ’Manual on methodologies
and criteria for mapping critical levels/loads and geographical areas
where they are exceeded’. Waarden van de kritische belasting (zoals
omschreven in artikel 1) inzake verzuring voor Oost-Canada worden
voor sulfaat in de neerslag uitgedrukt in kg/ha/jaar. Alberta in West-
Canada, waar de depositieniveaus momenteel onder de milieulimieten
liggen, heeft de generieke classificatiesystemen voor kritische belasting
aanvaard die in Europa voor bodems voor potentiële verzuring gebruikt
worden. Potentiële verzuring wordt gedefinieerd door de totale (zowel
natte als droge) depositie van basische kationen af te trekken van die van
zwavel en stikstof. Naast de kritische belasting inzake potentiële ver-
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zuring heeft Alberta met het oog op het beheer van de verzurende emis-
sies ook streef- en monitoringswaarden qua belasting vastgesteld.

3. Voor de Verenigde Staten van Amerika worden de gevolgen van
verzuring geraamd door het evalueren van de gevoeligheid van ecosys-
temen, de totale belasting van verzurende verbindingen binnen ecosys-
temen, en de onzekerheid in verband met stikstofverwijderende proces-
sen binnen ecosystemen.

4. Deze belastingswaarden en gevolgen worden gebruikt in geïnte-
greerde evaluatiemodellen en dienen als richtsnoer voor het vaststellen
van de emissieplafonds en/of -reducties voor Canada en de Verenigde
Staten van Amerika in bijlage II.

II. KRITISCHE BELASTING MET VOEDINGSSTIKSTOF

Voor Partijen binnen de geografische reikwijdte van het EMEP

5. De kritische belasting (zoals omschreven in artikel 1) met stikstof-
nutriënten (eutrofiëring) voor ecosystemen wordt bepaald in overeen-
stemming met de bij het Verdrag behorende ‘‘Manual on methodologies
and criteria for mapping critical levels/loads and geographical areas
where they are exceeded’’. Het is de maximale hoeveelheid depositie
van eutrofiërende stikstof die een ecosysteem op lange termijn kan ver-
dragen zonder geschaad te worden. Alle door Partijen gemelde kritische
belastingswaarden worden samengevat voor gebruik in geïntegreerde
evaluatiemodellen die worden benut ter voorlichting bij het vaststellen
van de emissieplafonds in bijlage II.

III. KRITISCHE NIVEAUS VAN OZON

A. Voor Partijen binnen de geografische reikwijdte van het EMEP

6. Kritische niveaus (zoals omschreven in artikel 1) van ozon worden
bepaald ter bescherming van planten in overeenstemming met de bij het
Verdrag behorende ’Manual on methodologies and criteria for mapping
critical levels/loads and geographical areas where they are exceeded’.
Zij worden uitgedrukt als een cumulatieve blootstelling boven een
drempelconcentratie van ozon van 40 ppb (delen per miljard in volume).
Deze blootstellingsindex wordt aangeduid als AOT40 (geaccumuleerde
blootstelling boven een drempel van 40 ppb). De AOT40 wordt bere-
kend als de som van de verschillen tussen de concentratie per uur (in
ppb) en 40 ppb voor elk uur dat de concentratie 40 ppb overschrijdt.

7. Het op lange termijn voor gewassen kritische ozonniveau van een
AOT40 van 3000 ppb per uur voor mei-juli (gebruikt als een typisch
groeiseizoen) en voor uren daglicht werd gebruikt om risicogebieden te
omschrijven waar het kritische niveau wordt overschreden. Een speci-
fieke vermindering van overschrijdingen werd als doelstelling genomen
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bij het opstellen van geïntegreerde evaluatiemodellen voor dit Protocol
ter voorlichting bij het vaststellen van de emissieplafonds in bijlage II.
Het op lange termijn voor gewassen kritische ozonniveau wordt geacht
ook andere planten te beschermen zoals bomen en natuurlijke vegetatie.
Verder wetenschappelijk werk vindt momenteel plaats voor het ontwik-
kelen van een gedifferentieerdere interpretatie van overschrijdingen van
voor planten kritische ozonniveaus.

8. Een voor de menselijke gezondheid kritisch ozonniveau wordt ver-
tegenwoordigd door het ozonniveau van 120 mg/m3 als 8-uurgemiddelde
in de Air Quality Guideline van de WHO. In samenwerking met het
Regionaal Bureau voor Europa van de Wereldgezondheidsorganisatie
(WHO/EURO) werd een kritisch niveau uitgedrukt als een AOT60
(geaccumuleerde blootstelling boven een drempelwaarde van 60 ppb),
d.w.z. 120 mg/m3 op jaarbasis, aangenomen als vervanging voor de Air
Quality Guideline van de WHO ten behoeve van geïntegreerde evaluatie-
modellen. Deze werd gebruikt om risicogebieden te omschrijven waar
de kritische grens wordt overschreden. Een specifieke vermindering van
deze overschrijdingen werd als doelstelling genomen bij het opstellen
van geïntegreerde evaluatiemodellen voor dit Protocol om als richtsnoer
te dienen voor het vaststellen van de emissieplafonds in bijlage II.

B. Voor Partijen in Noord-Amerika

9. Voor Canada worden kritische ozonniveaus bepaald ter bescher-
ming van de menselijke gezondheid en het milieu en zij worden gebruikt
om een norm voor ozon voor geheel Canada vast te stellen. De emissie-
plafonds in bijlage II worden omschreven in overeenstemming met het
streefniveau dat vereist is om de norm voor ozon voor geheel Canada te
bereiken.

10. Voor de Verenigde Staten van Amerika worden kritische ozonni-
veaus bepaald ter bescherming van de menselijke gezondheid met een
passende veiligheidsmarge en ter bescherming van het algemeen welzijn
tegen bekende of verwachte nadelige gevolgen. Verder worden ze ge-
bruikt om een nationale kwaliteitsnorm voor omgevingslucht vast te stel-
len. Geïntegreerde evaluatiemodellen en de kwaliteitsnorm voor lucht
worden gebruikt ter voorlichting bij het vaststellen van de emissie-
plafonds en/of -reducties voor de Verenigde Staten van Amerika in bij-
lage II.

Bijlage II

Emissieplafonds

De in onderstaande tabellen vermelde emissieplafonds betreffen de
bepalingen van artikel 3, leden 1 en 10, van dit Protocol. De vermelde
emissieniveaus voor 1980 en 1990 dienen alleen ter informatie.
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Tabel 1: Emissieplafonds voor zwavel (in duizend ton SO2 per jaar)

Emissie-
niveaus

Emissie-
plafonds

Percentuele
emissiereducties

voor 2010

Partij 1980 1990 voor 2010 (basisjaar 1990)

Armenië 141 73 73 0%
Oostenrijk 400 91 39 –57%
Wit-Rusland 740 637 480 –25%
België 828 372 106 –72%
Bulgarije 2050 2008 856 –57%
Canada
nationaala) 4643 3236

PEMA
(SOMA) 3135 1873
Kroatië 150 180 70 –61%
Tsjechische
Republiek 2257 1876 283 –85%
Denemarken 450 182 55 –70%
Finland 584 260 116 –55%
Frankrijk 3208 1269 400 –68%
Duitsland 7514 5313 550 –90%
Griekenland 400 509 546 7%
Hongarije 1633 1010 550 –46%
Ierland 222 178 42 –76%
Italië 3757 1651 500 –70%
Litouwen - 119 107 –10%
Liechtenstein 0,39 0,15 0.11 –27%
Letland 311 222 145 –35%
Luxemburg 24 15 4 –73%
Nederland 490 202 50 –75%
Noorwegen 137 53 22 –58%
Polen 4100 3210 1397 –56%
Portugal 266 362 170 –53%
Moldavische
Republiek 308 265 135 –49%
Roemenië 1055 1311 918 –30%
Russische
Federatieb) 7161 4460

PEMA 1062 1133 635 –44%
Slowakije 780 543 110 –80%
Slovenië 235 194 27 –86%
Spanjeb) 2959 2182 774 –65%
Zweden 491 119 67 –44%
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Emissie-
niveaus

Emissie-
plafonds

Percentuele
emissiereducties

voor 2010

Partij 1980 1990 voor 2010 (basisjaar 1990)

Zwitserland 116 43 26 –40%
Oekraïne 3849 2782 1457 –48%
Verenigd
Koninkrijk 4863 3731 625 –83%
Verenigde
Staten van
Amerikac)
Europese
Gemeenschap 26456 16436 4059 –75%

a) Bij bekrachtiging, aanvaarding of goedkeuring van, of toetreding tot dit Pro-
tocol, dient Canada een emissieplafond in voor zwavel, hetzij op nationaal niveau
hetzij voor zijn PEMA, en streeft het naar het vaststellen van een plafond voor
2010. De PEMA voor zwavel zal het zwaveloxidenbeheersgebied (SOMA) zijn
dat als SOMA in Zuidoost-Canada werd aangewezen ingevolge bijlage III bij het
op 14 juni 1994 te Oslo aangenomen Protocol inzake verdergaande vermindering
van zwavelemissies. Dit is een gebied van 1 miljoen vierkante kilometer dat het
gehele grondgebied omvat van de provincies Prince Edward Island, Nova Scotia
en New Brunswick, het gehele grondgebied van de provincie Quebec ten zuiden
van een rechte lijn tussen Havre-St. Pierre aan de noordkust van de Golf van Saint
Lawrence en het punt waar de grens tussen Quebec en Ontario de kustlijn van
James Bay snijdt, alsmede het gehele grondgebied van de provincie Ontario ten
zuiden van een rechte lijn tussen het punt waar de grens tussen Ontario en Que-
bec de kustlijn van James Bay snijdt en de Nipigon-rivier dicht bij de noordkust
van het Bovenmeer.

b) Deze cijfers betreffen het Europese deel binnen het EMEP-gebied.

c) Bij bekrachtiging, aanvaarding of goedkeuring van, of toetreding tot, dit Pro-
tocol dragen de Verenigde Staten van Amerika zorg voor het opnemen in deze
bijlage van: a. specifieke maatregelen van emissiereductie, van toepassing op
mobiele en stationaire bronnen van zwavel, die hetzij nationaal worden toegepast
hetzij binnen een PEMA indien zij een PEMA voor zwavel hebben ingediend ter
opneming in bijlage III; b. een waarde voor totale geraamde zwavelemissie-
niveaus voor 1990, hetzij nationaal hetzij voor het PEMA; c. een indicatieve
waarde voor totale zwavelemissieniveaus voor 2010, hetzij nationaal hetzij voor
het PEMA; en d. bijbehorende ramingen van de percentuele vermindering in
zwavelemissies. Het onder b. genoemde wordt opgenomen in de tabel en het
onder a, c en d genoemde wordt opgenomen in een voetnoot bij de tabel.
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Tabel 2: Emissieplafonds voor stikstofoxiden (in duizend ton NO2 per
jaar)

Emissie-
niveaus

Emissie-
plafonds

Percentuele
emissiereducties

voor 2010

Partij 1990 voor 2010 (basisjaar 1990)

Armenië 46 46 0%
Oostenrijk 194 107 –45%
Wit-Rusland 285 255 –11%
België 339 181 –47%
Bulgarije 361 266 –26%
Canadaa) 2104
Kroatië 87 87 0%
Tsjechische
Republiek 742 286 –61%
Denemarken 282 127 –55%
Finland 300 170 –43%
Frankrijk 1882 860 –54%
Duitsland 2693 1081 –60%
Griekenland 343 344 0%
Hongarije 238 198 –17%
Ierland 115 65 –43%
Italië 1938 1000 –48%
Litouwen 93 84 –10%
Liechtenstein 0,63 0,37 –41%
Letland 158 110 –30%
Luxemburg 23 11 –52%
Nederland 580 266 –54%
Noorwegen 218 156 –28%
Polen 1280 879 –31%
Portugal 348 260 –25%
Moldavische
Republiek 100 90 –10%
Roemenië 546 437 –20%
Russische
Federatieb) 3600

PEMA 360 265 –26%
Slowakije 225 130 –42%
Slovenië 62 45 –27%
Spanjec) 1113 847 –24%
Zweden 338 148 –56%
Zwitserland 166 79 –52%
Oekraïne 1888 1222 –35%
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Emissie-
niveaus

Emissie-
plafonds

Percentuele
emissiereducties

voor 2010

Partij 1990 voor 2010 (basisjaar 1990)

Verenigd
Koninkrijk 2673 1181 –56%
Verenigde
Staten van
Amerika
Europese
Gemeenschap 13161 6671 –49%

a) Bij bekrachtiging, aanvaarding of goedkeuring van, of toetreding tot dit Pro-
tocol dient Canada emissieniveaus voor 1990 en emissieplafonds voor 2010 in
voor stikstofoxiden, hetzij op nationaal niveau hetzij voor zijn PEMA voor stik-
stofoxiden, indien het er een heeft ingediend.

b) Deze cijfers betreffen het Europese deel binnen het EMEP-gebied.

c) Bij bekrachtiging, aanvaarding of goedkeuring van, of toetreding tot, dit Pro-
tocol dragen de Verenigde Staten van Amerika zorg voor het opnemen in deze
bijlage van: a. specifieke maatregelen van emissiereductie, van toepassing op
mobiele en stationaire bronnen van stikstofoxiden, die hetzij nationaal worden
toegepast hetzij binnen een PEMA indien zij een PEMA voor stikstofoxiden heb-
ben ingediend ter opneming in bijlage III; b. een waarde voor totale geraamde
emissieniveaus van stikstofoxiden voor 1990, hetzij nationaal hetzij voor het
PEMA; c. een indicatieve waarde voor totale emissieniveaus voor stikstofoxiden
voor 2010, hetzij nationaal hetzij voor het PEMA; en d. bijbehorende ramingen
van de percentuele vermindering in stikstofoxidenemissies. Het onder b. ge-
noemde wordt opgenomen in de tabel en het onder a, c en d genoemde wordt
opgenomen in een voetnoot bij de tabel.

Tabel 3: Emissieplafonds voor ammoniak (in duizend ton NH3 per jaar)

Emissie-
niveaus

Emissie-
plafonds

Percentuele
emissiereducties

voor 2010

Partij 1990 voor 2010 (basisjaar 1990)

Armenië 25 25 0%
Oostenrijk 81 66 –19%
Wit-Rusland 219 158 –28%
België 107 74 –31%
Bulgarije 144 108 –25%
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Emissie-
niveaus

Emissie-
plafonds

Percentuele
emissiereducties

voor 2010

Partij 1990 voor 2010 (basisjaar 1990)

Kroatië 37 30 –19%
Tsjechische
Republiek 156 101 –35%
Denemarken 122 69 –43%
Finland 35 31 –11%
Frankrijk 814 780 –4%
Duitsland 764 550 –28%
Griekenland 80 73 –9%
Hongarije 124 90 –27%
Ierland 126 116 –8%
Italië 466 419 –10%
Litouwen 44 44 0%
Liechtenstein 0,15 0,15 0%
Letland 84 84 0%
Luxemburg 7 7 0%
Nederland 226 128 –43%
Noorwegen 23 23 0%
Polen 508 468 –8%
Portugal 98 108 10%
Moldavische
Republiek 49 42 –14%
Roemenië 300 210 –30%
Russische
Federatiea) 1191

PEMA 61 49 –20%
Slowakije 62 39 –37%
Slovenië 24 20 –17%
Spanjea) 351 353 1%
Zweden 61 57 –7%
Zwitserland 72 63 –13%
Oekraïne 729 592 –19%
Verenigd
Koninkrijk 333 297 –11%
Europese
Gemeenschap 3671 3129 –15%

a) Deze cijfers betreffen het Europese deel binnen het EMEP-gebied.
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Tabel 4: Emissieplafonds voor vluchtige organische stoffen (in duizend
ton VOS per jaar)

Emissie-
niveaus

Emissie-
plafonds

Percentuele
emissiereducties

voor 2010

Partij 1990 voor 2010 (basisjaar 1990)

Armenië 81 81 0%
Oostenrijk 351 159 –55%
Wit-Rusland 533 309 –42%
België 324 144 –56%
Bulgarije 217 185 –15%
Canadaa) 2880
Kroatië 105 90 –14%
Tsjechische
Republiek 435 220 –49%
Denemarken 178 85 –52%
Finland 209 130 –38%
Frankrijk 2957 1100 –63%
Duitsland 3195 995 –69%
Griekenland 373 261 –30%
Hongarije 205 137 –33%
Ierland 197 55 –72%
Italië 2213 1159 –48%
Litouwen 152 136 –11%
Liechtenstein 1,56 0,86 –45%
Letland 103 92 –11%
Luxemburg 20 9 –55%
Nederland 502 191 –62%
Noorwegen 310 195 –37%
Polen 831 800 –4%
Portugal 640 202 –68%
Moldavische
Republiek 157 100 –36%
Roemenië 616 523 –15%
Russische
Federatieb) 3566

PEMA 203 165 –19%
Slowakije 149 140 –6%
Slovenië 42 40 –5%
Spanjeb) 1094 669 –39%
Zweden 526 241 –54%
Zwitserland 292 144 –51%
Oekraïne 1369 797 –42%
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Emissie-
niveaus

Emissie-
plafonds

Percentuele
emissiereducties

voor 2010

Partij 1990 voor 2010 (basisjaar 1990)

Verenigd
Koninkrijk 2555 1200 –53%
Verenigde
Staten van
Amerikac)
Europese
Gemeenschap 15353 6600 –57%

a) Bij bekrachtiging, aanvaarding of goedkeuring van, of toetreding tot dit Pro-
tocol dient Canada emissieniveaus voor 1990 en emissieplafonds voor 2010 in
voor vluchtige organische stoffen, hetzij op nationaal niveau hetzij voor zijn
PEMA voor vluchtige organische stoffen, indien het er een heeft ingediend.

b) Deze cijfers betreffen het Europese deel binnen het EMEP-gebied.

c) Bij bekrachtiging, aanvaarding of goedkeuring van, of toetreding tot dit Pro-
tocol dragen de Verenigde Staten van Amerika zorg voor het opnemen in deze
bijlage van: a. specifieke maatregelen van emissiereductie, van toepassing op
mobiele en stationaire bronnen van vluchtige organische stoffen, die hetzij natio-
naal worden toegepast hetzij binnen een PEMA indien zij een PEMA voor vluch-
tige organische stoffen hebben ingediend ter opneming in bijlage III; b. een
waarde voor totale geraamde emissieniveaus van vluchtige organische stoffen
voor 1990, hetzij nationaal hetzij voor het PEMA; c. een indicatieve waarde voor
totale emissieniveaus voor vluchtige organische stoffen voor 2010, hetzij natio-
naal hetzij voor het PEMA; en d. bijbehorende ramingen van de percentuele ver-
mindering van emissies van vluchtige organische stoffen. Het onder b. genoemde
wordt opgenomen in de tabel en het onder a, c en d genoemde wordt opgenomen
in een voetnoot bij de tabel.

Bijlage III

Aangewezen beheersgebied voor verontreinigde emissies (PEMA)

Ten behoeve van dit Protocol is het volgende PEMA afgebakend:

PEMA in de Russische Federatie
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Dit is het gebied van de oblast Moermansk, de Republiek Karelië, de
oblast Leningrad (met inbegrip van St. Petersburg), de oblast Pskov, de
oblast Novgorod en de oblast Kaliningrad. De grens van het PEMA valt
samen met de staats- en administratieve grenzen van deze samenstel-
lende delen van de Russische Federatie.

Bijlage IV

Grenswaarden voor zwavelemissies uit stationaire bronnen

1. Afdeling A is van toepassing op andere Partijen dan Canada en de
Verenigde Staten van Amerika, afdeling B op Canada en afdeling C op
de Verenigde Staten van Amerika.

A. Andere Partijen dan Canada en de Verenigde Staten van Amerika

2. Voor de toepassing van afdeling A, met uitzondering van tabel 2
en de punten 11 en 12, wordt onder grenswaarde verstaan de in de rook-
gassen uit een installatie aanwezige hoeveelheid gasvormige verbinding
die niet mag worden overschreden. Tenzij anders aangegeven wordt deze
berekend in termen van massa verontreinigende stof per volume van de
rookgassen (uitgedrukt in mg/m3), uitgaande van standaard-
omstandigheden voor temperatuur en druk voor droog gas (volume bij
273,15 K, 101,3 kPa). Met betrekking tot het zuurstofgehalte van het uit-
laatgas zijn de waarden van toepassing die voor elke categorie bronnen
in onderstaande tabellen gegeven zijn. Verdunning om de concentraties
aan verontreinigende stoffen in rookgassen te verminderen, is niet toe-
gestaan. Het in gebruik nemen, buiten gebruik stellen en onderhoud van
uitrusting zijn hiervan uitgezonderd.

3. Emissies worden in alle gevallen bewaakt1). Naleving van de
grenswaarden wordt geverifieerd. De methoden van verificatie kunnen
ononderbroken of onderbroken maatregelen omvatten, typegoedkeuring,
of elke andere technisch betrouwbare methode.

4. Bemonstering en analyse van alle verontreinigende stoffen alsmede
referentiemeetmethoden voor het ijken van meetsystemen moeten wor-
den uitgevoerd overeenkomstig de normen die door de Europese Com-
missie voor Normalisatie (CEN) of de Internationale Organisatie voor
Normalisatie (ISO) vastgesteld zijn. In afwachting van de opstelling van
de CEN- of ISO-normen zijn de nationale normen van toepassing.

5. Metingen van emissies moeten ononderbroken worden uitgevoerd
wanneer emissies van SO2 de 75 kg/u overschrijden.

1) Onder monitoring wordt een allesomvattende activiteit verstaan die het
meten van emissies, het opstellen van massabalansen enz. omvat. Deze kan con-
tinu of met tussenpozen worden uitgevoerd.
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6. Bij ononderbroken meting voor een nieuwe inrichting wordt nale-
ving van de emissienormen bereikt indien de berekende dagelijkse
gemiddelde waarden de grenswaarde niet overschrijden en indien geen
uurwaarde de grenswaarde overschrijdt met 100%.

7. In geval van ononderbroken metingen voor bestaande inrichtingen
wordt naleving van de emissienormen bereikt indien a. geen van de
maandelijkse gemiddelde waarden de grenswaarden overschrijdt; en b.
97% van alle gemiddelde waarden per 48 uur 110% van de grens-
waarden niet overschrijdt.

8. Bij onderbroken metingen wordt, als minimumvereiste, naleving
van de emissienormen bereikt indien de op een relevant aantal metingen
onder representatieve omstandigheden gebaseerde gemiddelde waarden
de waarde van de emissienorm niet overschrijdt.

9. Stoomketels en procesovens met een nominaal thermisch vermo-
gen dat 50 MWth overschrijdt:

Tabel 1: Grenswaarden voor SOx-emissies van stoomketelsa)

Thermi-
sche
input

(MWth)

Grens-
waarde

(mg
SO2/Nm3)b)

Alternatief
voor huis-

brandkolen
verwijderings-

rendement

Vaste en vloeibare
brandstoffen, nieuwe
installaties

50–100 850 90%d)

100–300 850–200c)
(lineaire
afname)

92%d)

> 300 200c) 95%d)

Vaste brandstoffen,
bestaande installaties

50–100
100–500

2000
2000–400
(lineaire
afname)

> 500 400
50–150 40%

150–500 40–90%
(lineaire
toename)

> 500 90%
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Thermi-
sche
input

(MWth)

Grens-
waarde

(mg
SO2/Nm3)b)

Alternatief
voor huis-

brandkolen
verwijderings-

rendement

Vloeibare brandstof-
fen, bestaande
installaties

50–300
300–500

1700
1700–400
(lineaire
afname)

> 500 400

Gasvormige brand-
stoffen algemeen,
nieuwe en bestaande
installaties

35

Vloeibaar gas, nieuwe
en bestaande
installaties

5

Gassen met lage calo-
rische waarde (bijv.
vergassing van raffi-
nageresiduen of
verbranding van
cokesovengas)

nieuw 400
bestaand

800

Hoogovengas nieuw 200
bestaand

800

Nieuwe verbranding-
sinrichting in raffina-
derijen (gemiddelde
van alle nieuwe
verbrandings-
installaties)

> 50 (totale
raffinage-
capaciteit)

600

Bestaande verbran-
dingsinrichting in
raffinaderijen (gemid-
delde van alle be-
staande verbrandings-
installaties)

1000
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a) De grenswaarden gelden met name niet voor de volgende inrichtingen:
– inrichtingen waarin de verbrandingsproducten worden gebruikt voor het

rechtstreeks verhitten, drogen of enige andere behandeling van voorwerpen of
materialen, bijvoorbeeld herverhitting- en warmtebehandelingsovens;

– naverbrandingsinrichtingen, met andere woorden alle technische apparatuur
die ontworpen is om rookgassen te zuiveren door verbranding en die niet als een
zelfstandige verbrandingsinrichting wordt gebruikt;

– voorzieningen voor het regenereren van bij het kraken gebruikte katalysato-
ren;

– voorzieningen voor de omzetting van waterstofsulfide in zwavel;
– in de chemische industrie gebruikte reactors;
– cokesovenbatterijen;
– windverhitters;
– vuilverbrandingsinstallaties; en
– door diesel-, benzine- en gasmotoren of gasturbines aangedreven installaties,

ongeacht de gebruikte brandstof.

b) Het O2–referentiegehalte is 6% voor vaste en 3% voor overige brandstoffen.

c) 400 bij zware stookolie S <0,25%.

d) Indien een installatie 300 mg/Nm3 SO2 bereikt, kan deze worden uitgezon-
derd van toepassing van het bewerkingsrendement.

10. Gasolie

Tabel 2: Grenswaarden voor het zwavelgehalte van gasoliea)

Zwavelgehalte (procent per gewicht)

Gasolie < 0,2 na 1 juli 2000
< 0,1 na 1 januari 2008

a) ,,Gasolie’’: een aardolieproduct dat onder GS-code 2710 valt of een aardolie-
product dat, op grond van zijn destillatiegrenzen, behoort tot de middeldestillaten
die bestemd zijn voor gebruik als brandstof en die, distillatieverliezen inbegre-
pen, voor ten minste 85% van hun volume distilleren bij 350°C. Brandstoffen
gebruikt in wegvoertuigen en terreinvoertuigen en landbouwtractoren zijn uitge-
zonderd van deze omschrijving. Gasolie bestemd voor gebruik op zee is in de
omschrijving begrepen indien deze voldoet aan bovenstaande beschrijving of een
viscositeit of dichtheid heeft vallend binnen het bereik van viscositeit of dicht-
heid omschreven voor distillaten voor gebruik op zee in tabel I van ISO 8217
(1996).

11. Clausinrichting: voor een inrichting die meer dan 50 Mg zwavel
per dag produceert:

a. zwavelterugwinning 99,5% voor nieuwe inrichting;
b. zwavelterugwinning 97% voor bestaande inrichting.
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12. Productie van titaniumdioxide: in nieuwe en bestaande installaties
wordt de uitworp veroorzaakt door ontledings- en calcineringsfasen bij
de vervaardiging van titaniumdioxide verminderd tot een waarde van
niet meer dan 10 kg SO2-equivalent per Mg geproduceerd titaniumdi-
oxide.

B. Canada

13. Grenswaarden voor de beheersing van zwaveldioxide-emissies uit
nieuwe stationaire bronnen in de volgende categorie stationaire bronnen
zullen worden bepaald op basis van beschikbare informatie inzake
beheersingstechnologie en -niveaus met inbegrip van in andere landen
toegepaste grenswaarden en het volgende document: Canada Gazette,
Deel I. Department of the Environment. Thermal Power Generation
Emissions – National Guidelines for New Stationary Sources. 15 mei
1993. p. 1633–1638.

C. Verenigde Staten van Amerika

14. Grenswaarden voor de beheersing van zwaveldioxide-emissies uit
nieuwe stationaire bronnen in de volgende categorie stationaire bronnen
worden omschreven in de volgende documenten:

a. Electric Utility Steam Generating Units. 40 Code of Federal Regu-
lations (CFR), deel 60, paragraaf D en paragraaf Da;

b. Industrial-Commercial-Institutional Steam Generating Units. 40
CFR, deel 60, paragraaf Db en paragraaf Dc;

c. Sulphuric Acid Plants. 40 CFR, deel 60, paragraaf H;
d. Petroleum Refineries. 40 CFR, deel 60, paragraaf J;
e. Primary Copper Smelters. 40 CFR, deel 60, paragraaf P;
f. Primary Zinc Smelters. 40 CFR, deel 60, paragraaf Q;
g. Primary Lead Smelters. 40 CFR, deel 60, paragraaf R;
h. Stationary Gas Turbines. 40 CFR, deel 60, paragraaf GG;
i. Onshore Natural Gas Processing. 40 CFR, deel 60, paragraaf LLL;
j. Municipal Waste Combustors. 40 CFR, deel 60, paragraaf Ea en

paragraaf Eb; en
k. Hospital/Medical/Infectious Waste Incinerators. 40 CFR, deel 60,

paragraaf Ec.

Bijlage V

Grenswaarden voor emissies van stikstofoxiden uit stationaire
bronnen

15. Afdeling A is van toepassing op andere Partijen dan Canada en
de Verenigde Staten, afdeling B op Canada en afdeling C op de Ver-
enigde Staten van Amerika.
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A. Andere Partijen dan Canada en de Verenigde Staten van Amerika

16. Voor de toepassing van afdeling A wordt onder grenswaarde ver-
staan de in de rookgassen uit een installatie aanwezige hoeveelheid gas-
vormige stof die niet mag worden overschreden. Tenzij anders aangege-
ven wordt deze berekend in termen van massa verontreinigende stof per
volume van de rookgassen (uitgedrukt in mg/m3), uitgaande van
standaardomstandigheden voor temperatuur en druk voor droog gas
(volume bij 273,15 K, 101,3 kPa). Met betrekking tot het zuurstof-
gehalte van het uitlaatgas gelden de waarden die voor geselecteerde
belangrijke stationaire bronnen zijn gegeven. Verdunning om de concen-
traties aan verontreinigende stoffen in rookgassen te verlagen, is verbo-
den. Grenswaarden betreffen gewoonlijk NO tezamen met NO2, door-
gaans NOx genaamd, uitgedrukt in NO2. Het in gebruik nemen, buiten
gebruik stellen en onderhoud van uitrusting zijn uitgezonderd.

17. Emissies worden in alle gevallen bewaakt1). Naleving van de
grenswaarden wordt geverifieerd. De methoden van verificatie kunnen
ononderbroken of onderbroken maatregelen omvatten, typegoedkeuring,
of elke andere technisch betrouwbare methode.

18. Bemonstering en analyse van alle verontreinigende stoffen als-
mede referentiemeetmethoden voor het ijken van meetsystemen, moeten
worden uitgevoerd overeenkomstig de normen die door de Europese
Commissie voor Normalisatie (CEN) of de Internationale Organisatie
voor Normalisatie (ISO) vastgesteld zijn. In afwachting van de opstel-
ling van de CEN- of ISO-normen zijn de nationale normen van toepas-
sing.

19. Metingen van emissies moeten ononderbroken worden uitgevoerd
wanneer emissies van NOx de 75 kg/u overschrijden.

20. In geval van ononderbroken metingen voor een nieuwe inrichting,
uitgezonderd voor bestaande verbrandingsinrichtingen waarop tabel 1
betrekking heeft, wordt naleving van de emissienormen bereikt indien de
berekende dagelijkse gemiddelde waarden de grenswaarde niet over-
schrijden en indien geen uurwaarde de grenswaarde overschrijdt met
100%.

21. Bij ononderbroken metingen voor bestaande verbrandingsin-
richtingen waarop tabel 1 betrekking heeft, wordt naleving van de
emissienormen bereikt indien a. geen van de maandelijkse gemiddelde
waarden de emissiegrenswaarden overschrijdt; en b. 95% van alle ge-
middelde waarden per 48 uur 110% van de grenswaarden niet over-
schrijdt.

1) Onder monitoring wordt een allesomvattende activiteit verstaan die het
meten van emissies, het opstellen van massabalansen enz. omvat. Deze kan con-
tinu of met tussenpozen worden uitgevoerd.
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22. Bij onderbroken metingen wordt, als minimumvereiste, naleving
van de emissienormen bereikt indien de op een relevant aantal metingen
onder representatieve omstandigheden gebaseerde gemiddelde waarde
de waarde van de emissienorm niet overschrijdt.

23. Stoomketels en procesovens met een nominaal thermisch vermo-
gen dat 50 MWth overschrijdt:

Tabel 1: Grenswaarden voor NOx-emissies van stoomketelsa)

Grenswaarde (mg/
Nm3) b)

Vaste brandstoffen, nieuwe installaties:
– Stoomketels 50–100 MWth 400
– Stoomketels 100–300 MWth 300
– Stoomketels > 300 MWth 200

Vaste brandstoffen, bestaande installaties:
– Vast algemeen 650
– Vast met minder dan 10% vluchtige
stoffen

1300

Vloeibare brandstoffen, nieuwe installaties:
– Stoomketels 50–100 MWth 400
– Stoomketels 100–300 MWth 300
– Stoomketels >300 MWth 200

Vloeibare brandstoffen, bestaande installaties 450

Gasvormige brandstoffen, nieuwe installaties:
Brandstof: aardgas
– Stoomketels 50–300 MWth 150
– Stoomketels > 300 MWth 100
Brandstof: alle andere gassen 200

Gasvormige brandstoffen, bestaande
installaties

350

a) De grenswaarden gelden met name niet voor de volgende inrichtingen:
– inrichtingen waarin de verbrandingsproducten worden gebruikt voor het

rechtstreeks verhitten, drogen of enige andere behandeling van voorwerpen of
materialen, bijvoorbeeld herverhittings- en warmtebehandelingsovens;

– naverbrandingsinrichtingen, met andere woorden alle technische apparatuur
die ontworpen is om rookgassen te zuiveren door verbranding en die niet als een
zelfstandige verbrandingsinrichting wordt gebruikt;

– voorzieningen voor het regenereren van bij het kraken gebruikte katalysato-
ren;
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– voorzieningen voor de omzetting van waterstofsulfide in zwavel;
– in de chemische industrie gebruikte reactors;
– cokesovenbatterijen;
– windverhitters;
– vuilverbrandingsinstallaties; en
– door diesel-, benzine- en gasmotoren of gasturbines aangedreven installaties,

ongeacht de gebruikte brandstof.
b) Deze waarden zijn niet van toepassing op stoomketels die minder dan 500

uur per jaar in bedrijf zijn. Het O2–referentiegehalte is 6% voor vaste en 3% voor
overige brandstoffen.

24. Verbrandingsturbines te land met een nominaal thermisch vermo-
gen dat 50 MWth overschrijdt: de NOx-grenswaarden uitgedrukt in
mg/Nm3 (met een O2-gehalte van 15%) gelden voor een enkele turbine.
De grenswaarden in tabel 2 zijn alleen boven 70% belasting van toepas-
sing.

Tabel 2: Grenswaarden voor NOx-emissies van verbrandingsturbines te
land

> 50 MWth (thermisch vermogen bij
ISO-omstandigheden)

Grenswaarde (mg/
Nm3)

Nieuwe installaties, aardgasa) 50b)

Nieuwe installaties, vloeibare brandstoffenc) 120

Bestaande installaties, alle brandstoffend)
– Aardgas 150
– Vloeibaar 200

a) Onder aardgas wordt in de natuur voorkomend methaan verstaan met maxi-
maal 20% (v/v) inerte en andere bestanddelen.

b) 75 mg/Nm3 indien:
– verbrandingsturbine die in een systeem met warmtekrachtkoppeling wordt

gebruikt; of
– verbrandingsturbine die een compressor voor het openbare aardgasnet aan-

drijft.
Voor verbrandingsturbines die niet in een van deze twee categorieën vallen,

maar een rendement hebben dat hoger is dan 35% (bepaald onder ISO-
basisbelastingsomstandigheden), wordt de emissiegrenswaarde vastgesteld op
50*n/35, waarbij n het als percentage uitgedrukte (en onder ISO-
basisbelastingsomstandigheden bepaalde) rendement van de verbrandingsturbines
is.

c) Deze grenswaarde is alleen van toepassing op verbrandingsturbines die
lichte en middeldistillaten verbranden.

d) De grenswaarden zijn niet van toepassing op verbrandingsturbines die min-
der dan 150 uur per jaar in werking zijn.
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25. Cementproductie:

Tabel 3: Grenswaarden voor NOx-emissies vrijkomend bij cementpro-
ductiea)

Grenswaarde (mg/
Nm3)

Nieuwe installaties (10% O2

– draaitrommelovens 500
– andere ovens 800
Bestaande installaties (10% O2) 1200

a) Installaties voor de productie van cementklinker in draaitrommelovens met
een capaciteit van > 500 Mg/dag of in andere ovens met een capaciteit van > 50
Mg/dag.

26. Stationaire motoren:

Tabel 4: Grenswaarden voor NOx-emissies van nieuwe stationaire
motoren

Capaciteit, techniek, specificatie brandstof Grenswaardea) (mg/
Nm3)

Motoren met vonkontsteking (= Otto),
4-takt, > 1 MWth

– arm-mengselmotoren 250
– alle andere motoren 500

Motoren met compressieontsteking (=
diesel), > 5 MWth
– brandstof: aardgas (motoren met
jetontsteking)

500

– brandstof: zware stookolie 600
– brandstof: dieselolie of gasolie 500

a) Deze waarden zijn niet van toepassing op motoren die minder dan 500 uur
per jaar in werking zijn. Het O2-referentiegehalte is 5%.
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27. Productie en verwerking van metalen:

Tabel 5: Grenswaarden voor NOx-emissies die vrijkomen bij de pro-
ductie van primair ijzer en staala)

Capaciteit, techniek, specificatie brandstof Grenswaarde (mg/
Nm3)

Nieuwe en bestaande sinterinrichting 400

a) Productie en bewerking van metalen: installaties voor het roosten of sinte-
ren van metaalerts, installaties voor de productie van ruwijzer of staal (primaire
of secundaire smelting, met inbegrip van continugieten met een capaciteit die 2,5
Mg/uur overschrijdt, installaties voor het bewerken van ferrometalen (warm-
walsen > 20 Mg/uur ruw staal).

28. Productie van salpeterzuur:

Tabel 6: Grenswaarden voor NOx-emissies vrijkomend bij de productie
van salpeterzuur uitgezonderd zuurconcentratie-eenheden

Capaciteit, techniek, specificatie brandstof Grenswaarde (mg/
Nm3)

– nieuwe installaties 350

– bestaande installaties 450

B. Canada

29. Grenswaarden voor de beheersing van emissies van stikstofoxi-
den (NOx) uit nieuwe stationaire bronnen in de volgende categorieën sta-
tionaire bronnen zullen worden bepaald op basis van beschikbare infor-
matie over beheersingstechnologie en -niveaus met inbegrip van in
andere landen toegepaste grenswaarden en de volgende documenten:

a. Canadian Council of Ministers of the Environment (CCME). Na-
tional Emission Guidelines for Stationary Combustion Turbines. Decem-
ber 1992. PN1072;

b. Canada Gazette, deel I. Department of the Environment. Thermal
Power Generation Emissions - National Guidelines for New Stationary
Sources. 15 mei 1993. p. 1633–1638; en

c. CCME. National Emission Guidelines for Cement Kilns. Maart
1998. PN1284.
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C. Verenigde Staten van Amerika

30. Grenswaarden voor de beheersing van NOx-emissies uit nieuwe
stationaire bronnen in de volgende categorieën van stationaire bronnen
worden omschreven in de volgende documenten:

a. Coal-fired Utility Units. 40 Code of Federal Regulations (CFR),
deel 76;

b. Electric Utility Steam Generating Units. 40 CFR, deel 60, para-
graaf D en paragraaf Da;

c. Industrial-Commercial-Institutional Steam Generating Units. 40
CFR, deel 60, paragraaf Db;

d. Nitric Acid Plants. 40 CFR, deel 60, paragraaf G;
e. Stationary Gas Turbines. 40 CFR, deel 60, paragraaf GG;
f. Municipal Waste Combustors. 40 CFR, deel 60, paragraaf Ea en

paragraaf Eb; en
g. Hospital/Medical/Infectious Waste Incinerators. 40 CFR, deel 60,

paragraaf Ec.

Bijlage VI

Grenswaarden voor emissies van vluchtige organische stoffen uit
stationaire bronnen

1. Afdeling A is van toepassing op andere Partijen dan Canada en de
Verenigde Staten van Amerika, afdeling B op Canada en afdeling C op
de Verenigde Staten van Amerika.

A. Andere Partijen dan Canada en de Verenigde Staten van Amerika

2. Deze afdeling van onderhavige bijlage heeft betrekking op emis-
sies uit stationaire bronnen van vluchtige organische stoffen met uitzon-
dering van methaan (NMVOS), zoals vermeld in de navolgende punten
8 tot en met 21. Installaties of delen van installaties voor onderzoek, ont-
wikkeling en het testen van nieuwe producten en processen vallen niet
hieronder. Drempelwaarden zijn vermeld in onderstaande sector-
specifieke tabellen. Doorgaans verwijzen zij naar het oplosmiddel-
verbruik of de emissiemassastroom. Wanneer één exploitant met de-
zelfde installatie op dezelfde locatie verschillende activiteiten verricht
die onder dezelfde onderverdeling vallen, worden het oplosmiddel-
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verbruik of de emissiemassastroom van die activiteiten bij elkaar opge-
teld. Als er geen drempelwaarde vermeld is, geldt de vermelde grens-
waarde voor alle betrokken installaties.

3. Voor de toepassing van afdeling A van deze bijlage wordt verstaan
onder:

a. ,,opslag en distributie van benzine’’: het laden van vrachtwagens,
spoorwagons, binnenvaartschepen en zeevarende schepen bij depots en
expeditiepunten van raffinaderijen van minerale olie, uitgezonderd het
bijtanken van voertuigen bij benzinestations waarop relevante documen-
ten inzake mobiele bronnen van toepassing zijn;

b. ,,aanbrengen van lijmlagen’’: elk procédé waarbij een kleefstof op
een oppervlak wordt aangebracht, met uitzondering van het aanbrengen
van lijmlagen en lamineren in verband met drukprocédés en het lamine-
ren van hout en kunststof;

c. ,,lamineren van hout en kunststof’’: elk procédé voor het samen-
hechten van hout en/of kunststof om gelamineerde producten te vervaar-
digen;

d. ,,coatingprocédés’’: elk procédé waarbij één of meer onderbroken
lagen van een coating worden aangebracht op: personenauto’s,
vrachtwagencabines, vrachtwagens, bussen of houten oppervlakken en
bestrijkt elk procédé waarbij een doorlopende coatinglaag in een of meer
applicaties aangebracht wordt op

i. nieuwe voertuigen, gedefinieerd (zie hierna) als voertuigen van
categorie M1 en van categorie N1 voorzover de coating in de-
zelfde installatie als M1-voertuigen aangebracht wordt;

ii. vrachtwagencabines, gedefinieerd als de behuizing voor de chauf-
feur, en alle geïntegreerde behuizing voor de technische appara-
tuur van voertuigen van de categorieën N2 en N3;

iii. bestelwagens en vrachtwagens, gedefinieerd als voertuigen van de
categorieën N1, N2 en N3, maar met uitzondering van
vrachtwagencabines;

iv. bussen, gedefinieerd als voertuigen van de categorieën M2 en M3;
en

v. overige metalen en kunststof oppervlakken met inbegrip van die
van vliegtuigen, schepen, treinen enz., houten oppervlakken, tex-
tiel, stof, film en papieren oppervlakken.

Hieronder valt niet het coaten van substraten met metalen door mid-
del van elektroforese en chemische spuittechnieken. Indien het coating-
procédé een fase omvat waarin hetzelfde artikel wordt gedrukt, dan
wordt die drukfase beschouwd als onderdeel van het coatingprocédé. Als
afzonderlijke activiteit uitgevoerde drukprocédés behoren hier niet toe.
In deze omschrijving zijn:

– M1-voertuigen: voertuigen bestemd voor het vervoer van personen,
met ten hoogste acht zitplaatsen, die van de bestuurder niet meegere-
kend.

– M2-voertuigen: voertuigen bestemd voor het vervoer van personen,
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met meer dan acht zitplaatsen, die van de bestuurder niet meegerekend,
en met een maximummassa van ten hoogste 5 ton.

– M3-voertuigen: voertuigen bestemd voor het vervoer van personen,
met meer dan acht zitplaatsen, die van de bestuurder niet meegerekend,
en met een maximummassa van meer dan 5 ton.

– N1-voertuigen: voor het vervoer van goederen bestemde voertuigen
met een maximummassa van ten hoogste 3,5 ton.

– N2-voertuigen: voor het vervoer van goederen bestemde voertuigen
met een maximummassa van meer dan 3,5 ton, doch niet meer dan 12
ton.

– N3-voertuigen: voor het vervoer van goederen bestemde voertuigen
met een maximummassa van meer dan 12 ton.

e. ,,bandlakken’’: elk procédé waarbij band van staal, roestvrij staal,
bekleed staal, koperlegeringen of aluminiumband in een ononderbroken
procédé wordt bekleed met een filmvormende of laminaatcoating.

f. ,,chemisch reinigen’’: het industriële of commerciële procédé
waarbij VOS worden gebruikt in een installatie voor het reinigen van
kleding, meubelstoffen en soortgelijke consumptiegoederen, met uitzon-
dering van het handmatig verwijderen van vlekken in de textiel- en
kledingindustrie.

g. ,,vervaardigen van coatings, lak, inkt en kleefstoffen’’: de vervaar-
diging van coatingpreparaten, lak, inkt en kleefstoffen, en , wanneer dit
in dezelfde installatie gebeurt, van halffabrikaten door het mengen van
pigmenten, hars en kleefstoffen met organische oplosmiddelen of andere
draagstoffen. Deze categorie omvat tevens het dispergeren, predisperge-
ren, het aanpassen van de viscositeit en de kleur en de bewerkingen om
de verpakking te vullen met het eindproduct;

h. ,,drukken’’: elk procédé waarbij tekst en/of afbeeldingen worden
gereproduceerd door met behulp van een beelddrager inkt op een opper-
vlak aan te brengen, en is van toepassing op de volgende subprocédés:

i. flexografie: een drukprocédé waarbij gebruik wordt gemaakt van
een beelddrager van rubber of elastische fotopolymeren, waarop
de drukkende delen zich boven de niet-drukkende delen bevinden,
met gebruikmaking van vloeibare inkt die door verdamping droogt;

ii. heat-set rotatie-offset: een rotatiedrukactiviteit waarbij gebruik
wordt gemaakt van een beelddrager waarop de drukkende delen
en de niet-drukkende delen in hetzelfde vlak liggen, waarbij rota-
tie inhoudt dat het te bedrukken materiaal niet als aparte vellen
maar van een rol in de machine wordt gevoerd. Het niet-drukkende
deel wordt zodanig behandeld dat het water aantrekt en derhalve
de inkt afstoot. Het drukkende deel wordt zodanig behandeld dat
het inkt opneemt en overbrengt op het te bedrukken oppervlak. De
verdamping vindt plaats in een oven, waar het bedrukte materiaal
met hete lucht wordt verhit;

iii. illustratiediepdruk: rotatiediepdrukprocéde waarbij papier voor
tijdschriften, brochures, catalogi of soortgelijke producten met
inkt op basis van tolueen wordt bedrukt;
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iv. rotatiediepdruk: een drukprocédé waarbij gebruik wordt gemaakt
van een cilindrische beelddrager, waarop de drukkende delen
lager liggen dan de niet-drukkende delen, en van vloeibare inkt
die door verdamping droogt. De napjes worden met inkt gevuld
en het overschot wordt van de niet-drukkende delen verwijderd
voordat het te bedrukken oppervlak contact met de cilinder maakt
en de inkt uit de napjes trekt;

v. rotatiezeefdruk: een rotatiedrukprocédé waarbij de inkt door een
poreuze beelddrager wordt geperst, waarbij de drukkende delen
open zijn en het niet-drukkende deel wordt afgedekt, en zo op het
te bedrukken oppervlak wordt gebracht en gebruik wordt gemaakt
van vloeibare inkt die uitsluitend door verdamping droogt. Bij een
rotatief drukprocédé wordt het te bedrukken materiaal niet als
aparte vellen maar van een rol in de machine gebracht;

vi. lamineren bij een drukprocédé: de samenhechting van twee of
meer flexibele materialen tot een laminaat; en

vii. vernissen: een procédé waarbij een lak- of lijmlaag op een flexi-
bel materiaal wordt aangebracht om later het verpakkingsmateri-
aal af te sluiten;

i. ,,vervaardigen van farmaceutische producten’’: chemische syn-
these, fermentatie, extractie, formuleren en afwerken van farmaceutische
producten en, wanneer dit op dezelfde plek wordt uitgevoerd, het ver-
vaardigen van halffabrikaten;

j. ,,bewerken van natuurlijk of synthetisch rubber’’: elk procédé met
betrekking tot het mengen, malen, vermengen, kalanderen, extruderen en
vulkaniseren van natuurlijk of synthetisch rubber en alle neven-
bewerkingen om natuurlijk of synthetisch rubber te bewerken tot eind-
product;

k. ,,oppervlaktereiniging’’: elk procédé, met uitzondering van che-
misch reinigen, waarbij organische oplosmiddelen worden gebruikt om
verontreiniging van het oppervlak van materiaal te verwijderen, met
inbegrip van ontvetting; een uit meer dan een stap bestaand reinigings-
procédé dat niet onderbroken wordt door een volgende stap, wordt als
één oppervlaktereinigingsprocédé beschouwd. Het procédé heeft betrek-
king op het reinigen van het oppervlak van producten en niet op het rei-
nigen van apparatuur;

l. ,,extractie van plantaardige oliën en dierlijke vetten en raffinage
van plantaardige oliën’’: de extractie van plantaardige oliën uit zaden en
ander plantaardig materiaal, het verwerken van droge residuen ter ver-
vaardiging van diervoeder, en de zuivering van vetten en plantaardige
olie uit zaden, plantaardig materiaal en/of dierlijk materiaal;

m. ,,overspuiten van voertuigen’’: elk industrieel of commercieel pro-
cédé en daarmee verband houdende ontvettingsactiviteiten, waaronder:

i. het aanbrengen van een laklaag op wegvoertuigen, of een deel
daarvan, uitgevoerd als onderdeel van de reparatie, de bescher-
ming of decoratie van voertuigen buiten de fabriek, of

ii. het aanbrengen van de oorspronkelijke laklaag op wegvoertuigen,
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of een deel daarvan, met voor het overspuiten gebruikelijke lak-
ken op een andere plaats dan de oorspronkelijke fabricagelijn, of

iii. het aanbrengen van een laklaag op aanhangwagens (met inbegrip
van opleggers);

n. ,,impregneren van houten oppervlakken’’: elk procédé waarbij
hout wordt geïmpregneerd met houtverduurzamingsmiddelen;

o. ,,standaardomstandigheden’’: een temperatuur van 273,15 Kelvin
en een druk van 101,3 kPa;

p. ,,NMVOS’s’’ omvatten alle organische verbindingen met uitzon-
dering van methaan die bij 273,15 K een dampspanning van ten minste
0,01 kPa vertonen of die een vergelijkbare vluchtigheid vertonen bij de
gegeven toepassingsomstandigheden;

q. ,,afgassen’’: de uiteindelijke uitworp in de lucht van gassen met
vluchtige organische stoffen of andere verontreinigende stoffen uit een
afgaskanaal of uit nabehandelingsapparatuur. Het volumetrisch debiet
wordt uitgedrukt in m3/uur bij standaardomstandigheden;

r. ,,diffuse emissie van NMVOS’’: elke emissie, niet in rookgassen,
van NMVOS in de lucht, bodem of water alsmede, tenzij anders ver-
meld, oplosmiddelen vervat in enig product en omvat niet-opgevangen
emissies van NMVOS die naar de buitenlucht worden afgevoerd via
ramen, deuren, luchtafvoerkanalen en soortgelijke openingen. Diffuse
grenswaarden worden berekend op basis van een oplosmiddelen-
boekhouding (zie aanhangsel I bij deze bijlage);

s. ,,totale emissie van NMVOS’’: de som van de diffuse emissie van
NMVOS’s en de emissie van NMVOS’s in afgassen;

t. ,,input’’: de hoeveelheid organische oplosmiddelen en de hoeveel-
heid daarvan in preparaten die tijdens het uitoefenen van een procédé
worden gebruikt, met inbegrip van de gerecycleerde oplosmiddelen, bin-
nen en buiten de installatie, en die telkens worden meegerekend wan-
neer zij worden gebruikt om de activiteit uit te oefenen;

u. ,,grenswaarde’’: de maximumhoeveelheid van een gasvormige stof
die zich bevindt in de rookgassen van een installatie, die gedurende nor-
male werking niet mag worden overschreden. Tenzij anders aangegeven,
wordt deze berekend in massa verontreinigende stof per volume van de
rookgassen (uitgedrukt in mg C/Nm3, tenzij anders aangegeven), uit-
gaande van standaardomstandigheden voor temperatuur en druk voor
droog gas. Voor installaties die oplosmiddelen gebruiken, worden grens-
waarden gegeven als eenheid massa per karakteristieke eenheid van de
respectieve activiteit. Gasvolumes die worden toegevoegd om de rook-
gassen af te koelen of te verdunnen, worden niet meegeteld bij het vast-
stellen van de massaconcentratie van de verontreinigende stof in het
rookgas. Grenswaarden betreffen doorgaans alle vluchtige organische
stoffen met uitzondering van methaan (een nader onderscheid, bijvoor-
beeld qua reactiviteit of toxiciteit, wordt niet gemaakt);

v. ,,normale werking’’: alle perioden van werking met uitzondering
van het in gebruik nemen, het buiten gebruik stellen en het onderhou-
den van apparatuur;
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w. ,,stoffen die schadelijk zijn voor de menselijke gezondheid’’ zijn
onderverdeeld in twee categorieën:

i. halogeneerde VOS met het mogelijk risico van onomkeerbare
gevolgen; of

ii. gevaarlijke stoffen die carcinogenen of mutagenen zijn of die
toxisch zijn voor de voortplanting of die door inhaleren kanker of
erfelijke genetische schade kunnen veroorzaken, de vruchtbaar-
heid kunnen aantasten of schade kunnen toebrengen aan het onge-
boren kind.

4. Aan de volgende vereisten moet worden voldaan:
a. NMVOS-emissies worden bewaakt1) en naleving van grens-

waarden wordt geverifieerd. De verificatiemethoden kunnen ononderbro-
ken of onderbroken metingen, typegoedkeuring, of een andere technisch
betrouwbare methode omvatten. Voorts moeten zij economisch haalbaar
zijn;

b. de concentraties aan luchtverontreinigende stoffen in gasvoerende
kanalen worden op een representatieve wijze gemeten. Bemonstering en
analyse van alle verontreinigende stoffen alsmede referentiemeet-
methoden voor het ijken van meetsystemen, worden uitgevoerd overeen-
komstig de normen die door de Europese Commissie voor Normalisatie
(CEN) of de Internationale Organisatie voor Normalisatie (ISO) zijn
vastgesteld. In afwachting van de opstelling van de CEN- of ISO-
normen, zijn de nationale normen van toepassing.

c. Indien metingen van NMVOS-emissies vereist zijn, moeten deze
continue worden uitgevoerd indien de NMVOS-emissies 10 kg aan
totale organische koolstof (TOC)/uur aan de uitlaatzijde van een instal-
latie voor emissiereductie overschrijden en de uren van bedrijf 200 uur
per jaar overschrijden. Voor alle andere installaties is minimaal een dis-
continue meting vereist. Voor het goedkeuren van de naleving mogen
eigen benaderingen worden gebruikt mits deze dezelfde stringentheid
opleveren;

d. In het geval van continue metingen wordt, als een minimum-
vereiste, naleving van de emissienormen bereikt indien het daggemid-
delde de grenswaarde tijdens normale werking niet overschrijdt en geen
uurgemiddelde de grenswaarden met 150% overschrijdt. Voor het goed-
keuren van de naleving mogen eigen benaderingen worden gebruikt mits
deze dezelfde stringentheid opleveren;

e. In het geval van onderbroken metingen wordt, als een minimum-
vereiste, naleving van de emissienormen bereikt als de gemiddelde
waarde van alle meetresultaten de grenswaarde niet overschrijdt en geen

1) Onder monitoring wordt een allesomvattende activiteit verstaan die het
meten van emissies, het opstellen van massabalansen enz. omvat. Deze kan con-
tinu of met tussenpozen worden uitgevoerd.
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uurgemiddelde de grenswaarde met 150% overschrijdt. Voor het goed-
keuren van de naleving mogen eigen benaderingen worden gebruikt mits
deze dezelfde stringentheid opleveren;

f. Alle passende voorzorgsmaatregelen worden genomen om tijdens
het in gebruik nemen en buiten gebruik stellen, en in het geval van
afwijkingen van de normale werking, de NMVOS-emissies tot een mini-
mum te beperken; en

g. Metingen zijn niet vereist indien er geen nabehandelingsappara-
tuur nodig is om te voldoen aan onderstaande grenswaarden en aange-
toond kan worden dat de grenswaarden niet overschreden zijn.

5. De volgende grenswaarden dienen te worden toegepast voor rook-
gassen, tenzij hieronder anders vermeld:

a. 20 mg stof/m3 voor uitstoot van gehalogeneerde vluchtige organi-
sche stoffen (die de risicoaanduiding dragen: mogelijk risico van onom-
keerbare gevolgen), wanneer de massastroom van de som van de betrok-
ken verbindingen groter is dan of gelijk is aan 100 g/u; en

b. 2 mg/m3 (uitgedrukt als de massasom van afzonderlijke verbindin-
gen) voor uitstoot van vluchtige organische stoffen (die de volgende
risicoaanduiding dragen: kan kanker, erfelijke genetische schade, kanker
door inhalatie of schade aan het ongeboren kind veroorzaken; kan de
vruchtbaarheid aantasten), wanneer de massastroom van de som van de
betrokken verbindingen groter is dan of gelijk is aan 10 g/u.

6. Voor de categorieën bronnen die in de onderstaande punten 9 tot
en met 21 zijn vermeld, zijn de volgende herzieningen van belang:

a. In plaats van het toepassen van de hieronder uiteengezette grens-
waarden voor installaties, kan aan de exploitanten van de respectieve
installaties worden toegestaan om een reductieprogramma te gebruiken
(zie aanhangsel II bij deze bijlage). Het reductieprogramma is bedoeld
om de exploitant de mogelijkheid te bieden de emissie op een andere
manier in dezelfde mate te beperken als door de toepassing van de voor-
geschreven grenswaarden zou gebeuren; en

b. Voor diffuse NMVOS-emissies worden de hieronder aangegeven
diffuse emissiewaarden toegepast als grenswaarde. Maar indien ten ge-
noegen van de bevoegde autoriteit wordt aangetoond dat deze waarde
technisch en economisch niet haalbaar is voor een afzonderlijke instal-
latie, kan de bevoegde autoriteit voor een dergelijke installatie een uit-
zondering maken, op voorwaarde dat er geen aanmerkelijke gevaren
voor de menselijke gezondheid of het milieu te verwachten zijn. Voor
elke uitzondering moet de exploitant ten genoegen van de bevoegde
autoriteit aantonen dat er gebruik wordt gemaakt van de beste beschik-
bare techniek.

7. De grenswaarden voor VOS-emissies voor de categorieën van
bronnen omschreven in punt 3 zijn zoals aangegeven in de navolgende
punten 8 tot en met 21.
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8. Opslag en distributie van benzine:

Tabel 1: Grenswaarden voor VOS-emissies die vrijkomen bij de opslag
en distributie van benzine, uitgezonderd het laden van zeeschepen

Capaciteit, techniek,
nadere specificatie

Drempelwaarden Grenswaarde

Dampterugwininstal-
latie voor opslag- en
distributie-
voorzieningen op
tankparken van
raffinaderijen of
terminals

jaarlijkse doorvoer-
capaciteit 5000 m3

benzine

10 g VOS/Nm3 met
inbegrip van methaan

Noot: De damp die door het vullen van benzineopslagtanks wordt ver-
drongen, dient te worden afgevoerd naar andere opslagtanks of naar
nabehandelingsapparatuur die voldoet aan de grenswaarden in boven-
staande tabel.

9. Aanbrengen van lijmlagen:

Tabel 2: Grenswaarden voor NMVOS-emissies die vrijkomen bij het
aanbrengen van lijmlagen

Capaciteit, techniek,
nadere specificatie

Drempel-
waarde voor

ver bruik op
losmiddelen

(Mg/jaar)

Grens-
waarde

Grenswaarde
voor diffuse
NMVOS-

emissies (%
van oplos-

middelinput)

Vervaardiging van
schoeisel; nieuwe en
bestaande installaties

> 5 25 g
oplosmid-

del per
paar

Overige lijmlagen,
uitgezonderd
schoeisel; nieuwe en
bestaande installaties

5–15 50a) mg
C/Nm3

25

> 15 50a) mg
C/Nm3

20

a) Indien technieken worden gebruikt waarbij hergebruik van teruggewonnen
oplosmiddel mogelijk is, is de grenswaarde 150 mg C/Nm3.
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10. Lamineren van hout en kunststof:

Tabel 3: Grenswaarden voor NMVOS-emissies die vrijkomen bij het
lamineren van hout en kunststof

Capaciteit, techniek,
nadere specificatie

Drempelwaarde
voor verbruik
oplosmiddelen

(Mg/jaar)

Grenswaarde
voor totale
NMVOS-
emissies

Lamineren van hout
en kunststof; nieuwe
en bestaande
installaties

> 5 30 g
NMVOS/m2

11. Coatingprocédés (metalen en kunststof oppervlakken in
personenauto’s, vrachtwagencabines, vrachtwagens, bussen, houten op-
pervlakken):

Tabel 4: Grenswaarden voor NMVOS-emissies die vrijkomen bij
coatingprocédés in de auto-industrie

Capaciteit, techniek,
nadere specificatie

Drempelwaarde
voor verbruik
oplosmiddelen
(Mg/ jaar)a)

Grenswaardeb)
voor totale
NMVOS-
emissies

Nieuwe installaties,
autospuiten (M1,
M2)

> 15 (en
> 5.000

gespoten stuks
per jaar)

45 g
NMVOS/m2 of
1,3 kg/stuk en

33 g
NMVOS/m2

Bestaande
installaties,
autospuiten (M1,
M2)

> 15 (en
> 5.000

gespoten stuks
per jaar)

60 g NMVOS
/m2 of 1,9

kg/stuk en 41 g
NMVOS/m2

Nieuwe en bestaande
installaties,
autospuiten (M1,
M2)

> 15 (≤ 5.000
gespoten car-
rosserieën of

> 3.500
gespoten

chassis per
jaar)

90 g
NMVOS/m2 of
1,5 kg/stuk en

70 g
NMVOS/m2
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Capaciteit, techniek,
nadere specificatie

Drempelwaarde
voor verbruik
oplosmiddelen
(Mg/ jaar)a)

Grenswaardeb)
voor totale
NMVOS-
emissies

Nieuwe installaties,
spuiten van nieuwe
vrachtwagencabines
(N1, N2, N3)

> 15 (≤ 5.000
gespoten stuks per

jaar)

65 g NMVOS/m2

Nieuwe installaties,
spuiten van nieuwe
vrachtwagencabines
(N1, N2, N3)

> 15 (> 5.000
gespoten stuks per

jaar)

55 g NMVOS/m2

Bestaande
installaties, spuiten
van nieuwe
vrachtwagencabines
(N1, N2, N3)

> 15 (≤ 5.000
gespoten stuks per

jaar)

85 g NMVOS/m2

Bestaande
installaties, spuiten
van nieuwe
vrachtwagencabines
(N1, N2, N3)

> 15 (> 5.000
gespoten stuks per

jaar)

75 g NMVOS/m2

Nieuwe installaties,
spuiten van nieuwe
vrachtwagens en
bestelwagens (zonder
cabine) (N1, N2, N3)

> 15 (≤ 2.500
gespoten stuks per

jaar)

90 g NMVOS/m2

Nieuwe installaties,
spuiten van nieuwe
vrachtwagens en
bestelwagens (zonder
cabine) (N1, N2, N3)

> 15 (> 2.500
gespoten stuks per

jaar)

70 g NMVOS/m2

Bestaande
installaties, spuiten
van nieuwe
vrachtwagens en
bestelwagens (zonder
cabine) (N1, N2, N3)

> 15 (≤ 2.500
gespoten stuks per

jaar)

120 g NMVOS/m2
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Capaciteit, techniek,
nadere specificatie

Drempelwaarde
voor verbruik
oplosmiddelen
(Mg/ jaar)a)

Grenswaardeb)
voor totale
NMVOS-
emissies

Bestaande
installaties, spuiten
van nieuwe
vrachtwagens en
bestelwagens (zonder
cabine) (N1, N2, N3)

> 15 (> 2.500
gespoten stuks per

jaar)

90 g NMVOS/m2

Nieuwe installaties,
spuiten van nieuwe
bussen (M3)

> 15 (≤ 2.000
gespoten stuks per

jaar)

210 g NMVOS/m2

Nieuwe installaties,
spuiten van nieuwe
bussen (M3)

> 15 (> 2.000
gespoten stuks per

jaar)

150 g NMVOS/m2

Bestaande
installaties, spuiten
van nieuwe bussen
(M3)

> 15 (≤ 2.000
gespoten stuks per

jaar)

290 g NMVOS/m2

Bestaande
installaties, spuiten
van nieuwe bussen
(M3)

> 15 (> 2.000
gespoten stuks per

jaar)

225 g NMVOS/m2

a) Voor een oplosmiddelverbruik ≤ 15 Mg per jaar (spuiten van auto’s) is tabel
14 omtrent het overspuiten van auto’s van toepassing.

b) De totale grenswaarden zijn uitgedrukt in emissie van massa oplosmiddel (g)
in verhouding tot de oppervlakte van het product (m2). De oppervlakte van het
product is omschreven als de oppervlakte berekend uitgaande van het totale elek-
troforetische coatingoppervlak en de oppervlakte van onderdelen die kunnen wor-
den toegevoegd in opeenvolgende fases van het lakprocédé en die met dezelfde
coatings gelakt worden. De oppervlakte van het elektroforetische coatingoppervlak
wordt berekend aan de hand van de formule: (2 x het totale gewicht van het
omhulsel): (gemiddelde dikte van de metaalplaat x dichtheid van de metaalplaat).
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Tabel 5: Grenswaarden voor NMVOS-emissies die vrijkomen bij lak-
procédés in verscheidene industriële sectoren

Capaciteit, techniek,
nadere specificatie

Drempel-
waarde

voor ver-
bruik op-
losmidde-
len (Mg/

jaar)

Grens-
waarde

Grenswaarde
voor diffuse
NMVOS-

emissie (%
van oplos-

middelinput)

Nieuwe en bestaande
installaties: overige
coating, waaronder
metaal, kunststoffen,
textiel, stof, folie en
papier (uitgezonderd
rotatiezeefdrukken
voor textiel, zie
drukken)

5–15 100a, b) mg
C/Nm3

25b)

> 15 50/75b, c, d)
mg C/Nm3

20b)

Nieuwe en bestaande
installaties: coaten
van hout

15–25 100a) mg
C/Nm3

25

> 25 50/75c) mg
C/Nm3

20

a) De grenswaarde is van toepassing op procédés voor het aanbrengen en dro-
gen van coating, waarbij de vrijkomende VOS beheerst wordt opgevangen en uit-
gestoten.

b) Indien het niet mogelijk is het coaten te laten plaatsvinden in omstandighe-
den waarbij de vrijkomende VOS beheerst wordt opgevangen en uitgestoten
(scheepsbouw, coaten van vliegtuigen enz.), kan voor installaties vrijstelling van
deze waarden worden verleend. Dan dient het reductieprogramma van paragraaf
6. a) te worden gevolgd, tenzij ten genoegen van de bevoegde autoriteit wordt
aangetoond dat deze optie technisch en economisch niet haalbaar is. In dat geval
moet de exploitant ten genoegen van de bevoegde autoriteit aantonen dat er
gebruik wordt gemaakt van de beste beschikbare techniek.

c) De eerste waarde is van toepassing op droogprocédés, de tweede op procé-
dés voor het aanbrengen van coating.

d) Indien voor het coaten van textiel technieken worden toegepast waarbij her-
gebruik van teruggewonnen oplosmiddelen mogelijk is, is de grenswaarde 150
mg C/Nm3 voor het drogen en coaten tezamen.
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12. Bandlakken:

Tabel 6: Grenswaarden voor NMVOS-emissies die vrijkomen bij
bandlakken

Capaciteit, techniek,
nadere specificatie

Drempel-
waarde

voor ver-
bruik op-
losmidde-
len (Mg/

jaar)

Grens-
waarde

(mg
C/Nm3

Grenswaarde
voor diffuse
NMVOS-

emissies (%
van oplos-

middelinput)

Nieuwe installaties > 25 50a) 5

Bestaande installaties > 25 50a) 10

a) Als technieken worden toegepast waarbij hergebruik van teruggewonnen
oplosmiddel mogelijk is, is de grenswaarde 150 mg C/Nm3.

13. Chemisch reinigen:

Tabel 7: Grenswaarden voor NMVOS-emissies die vrijkomen bij che-
misch reinigen

Capaciteit, techniek,
nadere specificatie

Drempelwaarde
voor verbruik
oplosmiddelen

(Mg/jaar)

Grenswaarde

Nieuwe en bestaande
installaties

0 20 g NMVOS/kga)

a) Grenswaarde voor totale NMVOS-emissies, berekend als massa van uitge-
stoten oplosmiddel per massa gereinigd en gedroogd product.
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14. Vervaardiging van coatings, lak, inkt en kleefstoffen:

Tabel 8: Grenswaarden voor NMVOS-emissies die vrijkomen bij ver-
vaardiging van coatings, lak, inkt en kleefstoffen

Capaciteit, techniek,
nadere specificatie

Drempel-
waarde

voor ver-
bruik op-
losmidde-
len (Mg/

jaar)

Grens-
waarde

(mg
C/Nm3

Grenswaarde
voor diffuse
NMVOS-

emissies (%
van oplos-

middelinput)

Nieuwe en bestaande
installaties

100–1.000 150a) 5a, c)

> 1.000 150b) 3b, c)

a) Een totale grenswaarde van 5% van de oplosmiddelinput kan worden toege-
past in plaats van het gebruiken van de concentratiegrens voor rookgas en de
grenswaarde voor diffuse NMVOS- emissies.

b) Een totale grenswaarde van 3% van de oplosmiddelinput kan worden toege-
past in plaats van het gebruiken van de concentratiegrens voor rookgas en de
grenswaarde voor diffuse NMVOS- emissies.

c) De diffuse grenswaarde omvat niet oplosmiddelen die worden verkocht als
onderdeel van een preparaat in een gesloten verpakking.

15. Drukken (flexografie, heat-set rotatie-offset, illustratiediepdruk
enz.):

Tabel 9: Grenswaarden voor NMVOS-emissies die vrijkomen bij
drukprocédés

Capaciteit, techniek,
nadere specificatie

Drempel-
waarde

voor ver-
bruik op-
losmidde-
len (Mg/

jaar)

Grens-
waarde

(mg
C/Nm3

Grenswaarde
voor diffuse
NMVOS-

emissies (%
van oplos-

middelinput)

Nieuwe en bestaande
installaties: heat-set
rotatie-offset

15–25 100 30a)

> 25 20 30a)
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Capaciteit, techniek,
nadere specificatie

Drempel-
waarde

voor ver-
bruik op-
losmidde-
len (Mg/

jaar)

Grens-
waarde

(mg
C/Nm3

Grenswaarde
voor diffuse
NMVOS-

emissies (%
van oplos-

middelinput)

Nieuwe installaties:
installatiediepdruk

> 25 75 10

Bestaande
installaties:
installatiediepdruk

> 25 75 15

Nieuwe en bestaande
installaties: overige
eenheden voor
rotatiediepdruk,
flexografie,
rotatiezeefdruk,
lamineren en lakken

15–25 100 25

> 25 100 20

Nieuwe en bestaande
installaties:
rotatiezeefdruk op
textiel, karton

> 30 100 20

a) Een residu van oplosmiddel in eindproducten wordt niet beschouwd als
onderdeel van de diffuse NMVOS-emissies.

16. Vervaardigen van farmaceutische producten:

Tabel 10: Grenswaarden voor NMVOS-emissies die vrijkomen bij het
vervaardigen van farmaceutische producten

Capaciteit, techniek,
nadere specificatie

Drempel-
waarde

voor ver-
bruik op-
losmidde-

len (Mg/
jaar)

Grens-
waarde

(mg
C/Nm3

Grenswaarde
voor diffuse
NMVOS-

emissies (%
van oplos-

middelinput)

Nieuwe installaties > 50 20a, b) 5b, d)
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Capaciteit, techniek,
nadere specificatie

Drempel-
waarde

voor ver-
bruik op-
losmidde-

len (Mg/
jaar)

Grens-
waarde

(mg
C/Nm3

Grenswaarde
voor diffuse
NMVOS-

emissies (%
van oplos-

middelinput)

Bestaande installaties > 50 20a, c) 15c, d)

a) Indien technieken worden gebruikt waarbij hergebruik van teruggewonnen
oplosmiddelen mogelijk is, is de grenswaarde 150 mg C/Nm3.

b) Een totale grenswaarde van 5% van de oplosmiddelinput kan worden toege-
past in plaats van het gebruiken van de concentratiegrens voor afgas en de grens-
waarde voor diffuse NMVOS-emissies.

c) Een totale grenswaarde van 15% van de oplosmiddelinput kan worden toe-
gepast in plaats van het gebruiken van de concentratiegrens voor rookgas en de
grenswaarde voor diffuse NMVOS-emissies.

d) De voor diffuse emissies grenswaarde omvat niet oplosmiddelen die worden
verkocht als onderdeel van een coatingpreparaat in een gesloten verpakking.

17. Bewerken van natuurlijk of synthetisch rubber:

Tabel 11: Grenswaarden voor NMVOS-emissie die vrijkomen bij de
bewerking van natuurlijk of synthetisch rubber

Capaciteit, techniek,
nadere specificatie

Drempel-
waarde

voor ver-
bruik op-
losmidde-
len (Mg/

jaar)

Grens-
waarde

(mg
C/Nm3

Grenswaarde
voor diffuse
NMVOS-

emissies (%
van oplos-

middelinput)

Nieuwe en bestaande
installaties: bewerken
van natuurlijk of
synthetisch rubber

> 15 20a, b) 25a, c)

a) Een totale grenswaarde van 25% van de oplosmiddelinput kan worden toe-
gepast in plaats van het gebruiken van de concentratiegrens voor rookgas en de
grenswaarde voor diffuse NMVOS-emissies.
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b) Als technieken worden gebruikt waarbij hergebruik van teruggewonnen
oplosmiddel mogelijk is, is de grenswaarde 150 mg C/Nm3.

c) De voor diffuse emissies grenswaarde omvat niet oplosmiddelen die worden
verkocht als onderdeel van een preparaat in een gesloten verpakking.

18. Oppervlaktereiniging:

Tabel 12: Grenswaarden voor NMVOS-emissies die vrijkomen bij de
oppervlaktereiniging

Capaciteit, techniek,
nadere specificatie

Drempel-
waarde

voor ver-
bruik op-
losmidde-
len (Mg/

jaar)

Grens-
waarde

(mg
C/Nm3

Grenswaarde
voor diffuse
NMVOS-

emissies (%
van oplos-

middelinput)

Nieuwe en bestaande
installaties:
oppervlaktereiniging
gebruikmakend van
stoffen vermeld in
paragraaf 3 onder w

1–5 20 mg
verbinding/

Nm3

15

> 5 20 mg
verbinding/

Nm3

10

Nieuwe en bestaande
installaties: overige
oppervlaktereiniging

2–10 75 mg
C/Nm3a)

20a)

> 10 75 mg
C/Nm3a)

15a)

a) Installaties die bij de bevoegde autoriteit aantonen dat het gemiddelde
organische-oplosmiddelgehalte van alle gebruikte reinigingsmaterialen 30% (m/
m) niet overschrijdt, zijn vrijgesteld van toepassing van deze waarden.

164



91 Stuk 2211 (2003-2004) – Nr. 1

19. Extractie van plantaardige oliën en dierlijke vetten en raffinage
van plantaardige oliën:

Tabel 13: Grenswaarden voor NMVOS-emissies die vrijkomen bij de
extractie van plantaardige oliën en dierlijke vetten en raffinage van plant-
aardige oliën

Capaciteit, techniek,
nadere specificatie

Drempelwaarde
voor verbruik
oplosmiddelen

(Mg/jaar)

Totale grenswaarde
(mg/kg)

Nieuwe en bestaande
installaties

> 10 Dierlijk vet: 1,5
Ricinus: 3,0
Koolzaad: 1,0
Zonnebloemzaad: 1,0
Sojabonen (nor-
male pletting): 0,8
Sojabonen (witte
vlokken): 1,2
Overige zaden en
plantaardig
materiaal: 3,0a)
Alle fractioneerpro-
cédés, uitgezonderd
Ontgommen2): 1,5
Ontgommen: 4,0

a) Grenswaarden voor totale NMVOS-emissies uit installaties die afzonderlijke
Partijen zaden of andere plantaardig materiaal behandelen, worden door de
bevoegde autoriteiten per geval bepaald op de basis van de beste beschikbare
technieken.

2) Het verwijderen van gom uit de olie.
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20. Overspuiten van voertuigen:

Tabel 14: Grenswaarden voor NMVOS-emissies die vrijkomen bij het
overspuiten van voertuigen

Capaciteit, techniek,
nadere specificatie

Drempel-
waarde

voor ver-
bruik op-
losmidde-
len (Mg/

jaar)

Grens-
waarde

(mg
C/Nm3

Grenswaarde
voor diffuse
NMVOS-

emissies (%
van oplos-

middelinput)

Nieuwe en bestaande
installaties

> 0.5 50a) 25

a) De inachtneming van de grenswaarden dient te worden aangetoond met
metingen van het gemiddelde per 15 minuten.

21. Impregneren van houten oppervlakken:

Tabel 15: Grenswaarden voor NMVOS-emissies die vrijkomen bij het
impregneren van houten oppervlakken

Capaciteit, techniek,
nadere specificatie

Drempel-
waarde

voor ver-
bruik op-
losmidde-
len (Mg/

jaar)

Grens-
waarde

(mg
C/Nm3

Grenswaarde
voor diffuse
NMVOS-

emissies (%
van oplos-

middelinput)

Nieuwe en bestaande
installaties

> 25 100a, b) 45b)

a) Is niet van toepassing op impregneren met creosoot.

b) Een totale grenswaarde van 11 kg oplosmiddel/m3 behandeld hout kan wor-
den toegepast in plaats van het gebruiken van de concentratiegrens voor afgas en
de grenswaarde voor diffuse NMVOS-emissies.

B. Canada

22. Grenswaarden voor het beheersen van emissies van vluchtige
organische stoffen (VOS) uit nieuwe stationaire bronnen in de volgende
categorieën van stationaire bronnen zullen worden bepaald op de basis
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van beschikbare informatie omtrent beheerstechnologie en -niveaus, met
inbegrip van in andere landen toegepaste grenswaarden, en van de vol-
gende documenten:

a. Canadian Council of Ministers of the Environment (CCME). En-
vironmental Code of Practice for the Reduction of Solvent Emissies
from Dry Cleaning Facilities. December 1992. PN1053;

b. CCME. Environmental Guideline for the Control of Volatile Orga-
nic Compounds Process Emissies from New Organic Chemical Opera-
tions. September 1993. PN1108;

c. CCME. Environmental Code of Practice for the Measurement and
Control of Fugitive VOC Emissions from Equipment Leaks. Oktober
1993. PN1106;

d. CCME. A Program to Reduce Volatile Organic Compound Emis-
sions by 40 Percent from Adhesives and Sealants. Maart 1994. PN1116;

e. CCME. A Plan to Reduce Volatile Organic Compound Emissions
by 20 Percent from Consumer Surface Coatings. Maart 1994. PN1114;

f. CCME. Environmental Guidelines for Controlling Emissions of
Volatile Organic Compounds from Aboveground Storage Tanks. Juni
1995. PN1180;

g. CCME. Environmental Code of Practice for Vapour Recovery
during Vehicle Refueling at Service Stations and Other Gasoline Dis-
persing Facilities. (Fase II) April 1995. PN1184;

h. CCME. Environmental Code of Practice for the Reduction of Sol-
vent Emissions from Commercial and Industrial Degreasing Facilities.
Juni 1995. PN1182;

i. CCME. New Source Performance Standards and Guidelines for
the Reduction of Volatile Organic Compound Emissions from Canadian
Automotive Original Equipment Manufacturer (OEM) Coating Facili-
ties. Augustus 1995. PN1234;

j. CCME. Environmental Guideline for the Reduction of Volatile
Organic Compound Emissions from the Plastics Processing Industry.
Juli 1997. PN1276; en

k. CCME. National Standards for the Volatile Organic Compound
Content of Canadian Commercial/Industrial Surface Coating Products -
Automotive Refinishing. Augustus 1997. PN1288.

C. Verenigde Staten van Amerika

23. Grenswaarden voor het beheersen van VOS-emissies uit nieuwe
stationaire bronnen in de volgende categorieën van stationaire bronnen
worden nader omschreven in de volgende documenten:

a. Storage Vessels for Petroleum Liquids. 40 Code of Federal Regu-
lations (CFR), deel 60, paragraaf K en paragraaf Ka;

b. Storage Vessels for Volatile Organic Liquids. 40 CFR, deel 60,
paragraaf Kb;

c. Petroleum Refineries. 40 CFR, deel 60, paragraaf J;
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d. Surface Coating of Metal Furniture. 40 CFR, deel 60, paragraaf
EE;

e. Surface Coating for Automobile and Light Duty Trucks. 40 CFR,
deel 60, paragraaf MM;

f. Publication Rotogravure Printing. 40 CFR, deel 60, paragraaf QQ;
g. Pressure Sensitive Tape and Label Surface Coating Operations. 40

CFR, deel 60, paragraaf RR;
h. Large Appliance, Metal Coil and Beverage Can Surface Coating.

40 CFR, deel 60, paragraaf SS, paragraaf TT en paragraaf WW;
i. Bulk Gasoline Terminals. 40 CFR, deel 60, paragraaf XX;
j. Rubber Tire Manufacturing. 40 CFR, deel 60, paragraaf BBB;
k. Polymer Manufacturing. 40 CFR, deel 60, paragraaf DDD;
l. Flexible Vinyl and Urethane Coating and Printing. 40 CFR, deel

60, paragraaf FFF;
m. Petroleum Refinery Equipment Leaks and Wastewater Systems. 40

CFR, deel 60, paragraaf GGG en paragraaf QQQ;
n. Synthetic Fiber Production. 40 CFR, deel 60, paragraaf HHH;
o. Petroleum Dry Cleaners. 40 CFR, deel 60, paragraaf JJJ;
p. Onshore Natural Gas Processing Plants. 40 CFR, deel 60, para-

graaf KKK;
q. SOCMI Equipment Leaks, Air Oxidation Units, Distillation Ope-

rations and Reactor Processes. 40 CFR, deel 60, paragraaf III, paragraaf
NNN en paragraaf RRR;

r. Magnetic Tape Coating. 40 CFR, deel 60, paragraaf SSS;
s. Industrial Surface Coatings. 40 CFR, deel 60, paragraaf TTT; en
t. Polymeric Coatings of Supporting Substrates Facilities. 40 CFR,

deel 60, paragraaf VVV.

1) Onder monitoring wordt een allesomvattende activiteit verstaan die het
meten van emissies, het opstellen van massabalansen enz. omvat. Deze kan con-
tinu of met tussenpozen worden uitgevoerd.

Aanhangsel I

Oplosmiddelenboekhouding

Inleiding

1. Dit aanhangsel bij de bijlage inzake grenswaarden voor VOS-
emissies met uitzondering van methaan (NMVOS) uit stationaire bron-
nen vormt een richtsnoer voor het uitvoeren van een oplosmiddelen-
boekhouding. Allereerst worden de beginselen vermeld (paragraaf 2),
vervolgens worden regels inzake de massabalans gegeven (paragraaf 3)
en ten slotte wordt aangegeven welke eisen aan de controle op de nale-
ving worden gesteld (paragraaf 4).
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Beginselen

2. De oplosmiddelenboekhouding beoogt het volgende:
a. controle op de naleving, zoals nader omschreven in de bijlage; en
b. specificatie van de mogelijkheden voor emissievermindering in de

toekomst;

Begripsomschrijvingen

3. Met de volgende begripsomschrijvingen worden regels gegeven ter
bepaling van de massabalans:

a. Input van organische oplosmiddelen:
I1. De hoeveelheid aangekochte organische oplosmiddelen als zoda-

nig of in preparaten, die in het proces wordt ingevoerd gedurende de ter-
mijn waarover de massabalans wordt bepaald.

I2. De hoeveelheid teruggewonnen en in het proces hergebruikte
organische oplosmiddelen als zodanig of in preparaten (de gerecycleerde
oplosmiddelen worden telkens meegerekend wanneer ze worden ge-
bruikt om de activiteit uit te oefenen).

b. Output van organische oplosmiddelen:
O1. emissie van NMVOS in rookgassen;
O2. in water geloosde gegane organische oplosmiddelen, eventueel

rekening houdend met de afvalwaterbehandeling bij de berekening van
O5;

O3. de hoeveelheid organische oplosmiddelen die als verontreiniging
of als residu in de bij het proces vervaardigde producten achterblijft;

O4. niet-gekanaliseerde emissies van organische oplosmiddelen in de
lucht. Het gaat hierbij om de algemene ventilatie van ruimtes, waarbij
de lucht via ramen, deuren, luchtafvoerkanalen en soortgelijke openin-
gen naar buiten gevoerd wordt;

O5. organische oplosmiddelen en/of organische verbindingen die door
chemische of fysische reacties verloren gaan (met inbegrip van hoeveel-
heden die bijvoorbeeld door verbranding, een andere zuivering van
rookgassen of door afvalwaterzuivering vernietigd worden of bijvoor-
beeld door adsorptie opgevangen worden, mits die niet bij O6, O7 of O8
worden meegerekend);

O6. organische oplosmiddelen in ingezameld afval;
O7. organische oplosmiddelen als zodanig of in preparaten, die als

een product met handelswaarde worden verkocht of bestemd zijn om te
worden verkocht;

O8. organische oplosmiddelen in preparaten die voor hergebruik wor-
den teruggewonnen maar niet opnieuw in het proces worden ingebracht,
mits deze niet bij O7 worden meegerekend;

O9. organische oplosmiddelen die op andere wijze vrijkomen.
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Richtsnoeren voor het gebruik van de oplosmiddelenboekhouding voor
controle op de naleving

4. Het specifieke voorschrift waarop de controle wordt toegepast, zal-
bepalend zijn voor de wijze waarop de oplosmiddelenboekhouding wordt
gebruikt:

a. Controle op de naleving van de in paragraaf 6. a) van de bijlage
genoemde reductieoptie, waarbij de totale grenswaarde wordt uitgedrukt
in oplosmiddelemissies per eenheid product, of zoals anders in de bij-
lage vermeld.

i. Voor alle activiteiten die gebruikmaken van de in punt 6, onder a,
van de bijlage genoemde reductieoptie, dient de oplosmiddelen-
boekhouding jaarlijks te worden gemaakt om het verbruik te
bepalen. Het verbruik (C) kan met behulp van de volgende ver-
gelijking worden berekend:
C = I1 - O8.
Op soortgelijke wijze moet ook de in coatings gebruikte hoeveel-
heid vaste stof worden bepaald, zodat elk jaar de jaarlijkse
referentie-emissie en de beoogde emissie kunnen worden bere-
kend.

ii. Voor de controle op de naleving van een totale grenswaarde die
in uitgeworpen oplosmiddel per eenheid product wordt uitge-
drukt, of zoals anders wordt geformuleerd in de bijlage, moet de
oplosmiddelenboekhouding jaarlijks worden gebruikt om de
NMVOS-emissie te bepalen. NMVOS-emissie (E) kan met be-
hulp van de volgende vergelijking worden berekend:
E = F + O1.
Hierbij is F de diffuse emissie van NMVOS, zoals omschreven
onder b (i) hieronder. Het emissiecijfer wordt gedeeld door de
parameter voor het desbetreffende product.

b. Bepaling van de diffuse NMVOS-emissie ter vergelijking met
diffuse-emissiewaarden in de bijlage:

i. Methodologie: de diffuse NMVOS-emissie kan met behulp van de
volgende vergelijking worden berekend:
F = I1 - O1 - O5 - O6 - O7 - O8
of
F = O2 + O3 + O4 + O9.
Deze hoeveelheid kan door rechtstreekse meting van de hoeveel-
heden worden bepaald. Het is ook mogelijk een gelijkwaardige
berekening op een andere manier uit te voeren, bijvoorbeeld met
behulp van het afvangrendement van het proces.
De diffuse-emissiewaarde wordt uitgedrukt als een percentage van
de input (I), die met behulp van de volgende vergelijking kan
worden berekend:
I = I1 + I2.
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ii. Frequentie: de diffuse NMVOS-emissie kan met behulp van korte
maar volledige metingen worden bepaald. Dit behoeft niet te wor-
den herhaald zolang de apparatuur niet veranderd wordt.

Aanhangsel II

Reductieprogramma

Beginselen

1. Het reductieprogramma is bedoeld om de exploitant de mogelijk-
heid te bieden de emissie op een andere manier in dezelfde mate te ver-
minderen als door de toepassing van de grenswaarden zou gebeuren.
Daartoe kan de exploitant ieder speciaal voor zijn installatie ontworpen
reductieprogramma gebruiken, mits uiteindelijk dezelfde emissiereductie
wordt bereikt. De Partijen brengen verslag uit over de vorderingen met
betrekking tot het bereiken van dezelfde emissiereductie, onder meer
ook over hun ervaring met de toepassing van het reductieprogramma.

Praktische uitvoering

2. Bij het aanbrengen van coating, lak, vernis, kleefstof of inkt kan
het volgende programma worden gebruikt. Wanneer deze methode niet
bruikbaar is, kan de bevoegde instantie een exploitant toestaan een
andere ontheffingsregeling toe te passen die naar haar overtuiging aan de
hier geschetste beginselen voldoet. Bij de opzet van het programma
wordt rekening gehouden met de volgende gegevens:

a. wanneer de vervangingsproducten met weinig of geen oplosmid-
delen nog in ontwikkeling zijn, moet de exploitant extra tijd krijgen om
zijn reductieprogramma uit te voeren;

b. het referentiepunt voor de emissiereducties moet zo goed moge-
lijk overeenkomen met de emissie die het resultaat zou zijn als er geen
beperkende maatregelen zouden worden genomen.

3. De volgende regeling geldt voor installaties waarbij voor het pro-
duct een constant gehalte aan vaste stof aangenomen en gebruikt kan
worden voor de bepaling van het referentiepunt voor de emissiereducties:

a. De exploitant dient een reductieprogramma in waarin met name de
daling van het gemiddelde gehalte aan oplosmiddelen van de totale input
en/of de verhoging van het rendement bij het gebruik van vaste stoffen
wordt vermeld die moet leiden tot een beperking van de totale emissie
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van de installatie tot een bepaald percentage van de jaarlijkse referentie-
emissie, de zogenoemde beoogde emissie. Dit moet volgens het vol-
gende tijdschema gebeuren:

Termijn Maximaal toege-
stane totale jaar-
lijkse emmissies

Nieuwe installaties Bestaande
installaties

op 31-10-2001 op 31-10-2005
beoogde emissie x
1,5

op 31-10-2004 op 31-10-2007 beoogde emissie

b. De jaarlijkse referentie-emissie wordt als volgt berekend:
i. Eerst wordt de totale massa aan vaste stof in de hoeveelheid coa-

ting en/of inkt, lak, vernis of kleefstof bepaald die per jaar wordt
gebruikt. Vaste stof is ieder materiaal in een coating, inkt, lak en
kleefstof dat vast wordt wanneer het water of de vluchtige orga-
nische stoffen verdampt zijn.

ii. De jaarlijkse referentie-emissie wordt berekend door de volgens
punt a bepaalde massa te vermenigvuldigen met de in onder-
staande tabel vermelde factor. De bevoegde instanties kunnen
deze factoren voor individuele installaties aanpassen om rekening
te houden met een aangetoonde stijging van het rendement bij het
gebruik van vaste stoffen.

Activiteit

Vermenigvuldigings-
factor voor gebruik

in punt b, (ii)

Rotatiediepdrukken; flexografisch drukken;
lamineren als onderdeel van een druk-
activiteit; drukken; lakken als onderdeel van
een drukactiviteit; coaten van hout; coaten
van textiel, stof, film of papier; aanbrengen
van lijmlagen

4

Bandlakken; overspuiten van voertuigen 3

Coaten van voedselverpakking; coaten van
luchtvaartuigen

2,33

Andere coatings en rotatiezeefdruk 1,5
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iii. De beoogde emissie wordt berekend door de jaarlijkse referentie-
emissie te vermenigvuldigen met een percentage dat gelijk is aan:
– (de diffuse-emissiegrenswaarde + 15) voor installaties in de
volgende sectoren:
– coaten van voertuigen (oplosmiddelverbruik < 15 Mg/jaar) en
overspuiten van voertuigen;
– coaten van metaal, kunststof, textiel, stof, film en papier
(oplosmiddelverbruik tussen 5 en 15 Mg/jaar);
– coaten van houten oppervlakken (oplosmiddelverbruik tussen
15 en 25 Mg/jaar).

– (de diffuse-emissiegrenswaarde + 5) voor alle andere installaties.
iv. Aan de eisen wordt voldaan als de feitelijke emissie van oplos-

middelen, bepaald aan de hand van de oplosmiddelenboekhouding,
kleiner is dan of gelijk is aan de beoogde emissie.

Bijlage VII

Tijdschema’s ingevolge artikel 3

1. De tijdschema’s voor de toepassing van de grenswaarden als be-
doeld in artikel 3, leden 2 en 3, zijn:

a. voor nieuwe stationaire bronnen, een jaar na de datum van inwer-
kingtreding van dit Protocol voor de Partij in kwestie; en

b. voor bestaande stationaire bronnen:
i. in het geval van een Partij die geen land is met een overgangs-

economie, een jaar na de datum van inwerkingtreding van dit Pro-
tocol of 31 december 2007, afhankelijk van welke datum later
valt; en

ii. in het geval van een Partij die een land is met een overgangs-
economie, acht jaar na de inwerkingtreding van dit Protocol.

2. De tijdschema’s voor de toepassing van de grenswaarden voor
brandstoffen en nieuwe mobiele bronnen als bedoeld in artikel 3, lid 5,
en de grenswaarden voor gasolie als bedoeld in bijlage IV, tabel 2, zijn:

i. in het geval van een Partij die geen land is met een overgangs-
economie, de datum van inwerkingtreding van dit Protocol of de
datums in verband met de maatregelen nader omschreven in bij-
lage VIII en met de grenswaarden nader omschreven in bijlage IV,
tabel 2, afhankelijk van welke datum later valt; en

ii. in het geval van een Partij die een land is met een overgangs-
economie, vijf jaar na de datum van inwerkingtreding van dit Pro-
tocol of vijf jaar na de datums in verband met de maatregelen
nader omschreven in bijlage VIII en met de grenswaarden in bij-
lage IV, tabel 2, afhankelijk van welke datum later valt.
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De tijdschema’s zijn niet van toepassing op een Partij bij dit Protocol
voorzover voor die Partij met betrekking tot gasolie een korter tijd-
schema geldt ingevolge het Protocol inzake verdergaande vermindering
van zwavelemissies.

3. Voor de toepassing van deze bijlage wordt onder ,,een land met een
overgangseconomie’’ verstaan een Partij die bij haar akte van bekrach-
tiging, aanvaarding, goedkeuring of toetreding heeft verklaard dat zij
behandeld wil worden als een land met een overgangseconomie voor de
toepassing van punt 1 en/of 2 van deze bijlage.

Bijlage VIII

Grenswaarden voor brandstoffen en nieuwe mobiele bronnen

Inleiding

1. Afdeling A is van toepassing op andere Partijen dan Canada en de
Verenigde Staten van Amerika, afdeling B op Canada en afdeling C op
de Verenigde Staten van Amerika.

2. De bijlage bevat grenswaarden voor NOx, uitgedrukt als
stikstofdioxide-equivalenten (NO2), en voor koolwaterstoffen, die voor
het merendeel vluchtige organische stoffen zijn, alsmede milieu-
specificaties voor in de handel gebrachte brandstoffen voor voertuigen.

3. De tijdschema’s voor het toepassen van de grenswaarden in deze
bijlage zijn vastgelegd in bijlage VII.

A. Andere Partijen dan Canada en de Verenigde Staten van Amerika

Personenauto’s en lichte voertuigen

4. Grenswaarden voor motorvoertuigen met ten minste vier wielen,
die gebruikt worden voor het vervoer van personen (categorie M) en
goederen (categorie N), zijn vermeld in tabel 1.

Zware voertuigen

5. Grenswaarden voor motoren van zware voertuigen zijn vermeld in
de tabellen 2 en 3 naar gelang van de toepasselijke testprocedures.

Motorfietsen en bromfietsen

6. Grenswaarden voor motorfietsen en bromfietsen zijn vermeld in
tabel 6 en tabel 7.
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Terreinvoertuigen en -machines

7. Grenswaarden voor landbouw- en bosbouwtractoren en andere
motoren van niet voor de openbare weg bestemde voertuigen/machines
zijn vermeld in de tabellen 4 en 5. Fase I (tabel 4) is gebaseerd op ECE-
reglement 96, Uniform provisions concerning the approval of
compression-ignition (C.I.) engines to be installed in agricultural and
forestry tractors with regard to the emissions of pollutants by the engine.

Brandstofkwaliteit

8. Ecologische kwaliteitsspecificaties voor benzine en diesel zijn ver-
meld in de tabellen 8 tot en met 11.
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Tabel 1: Grenswaarden voor personenauto’s en lichte voertuigen

Referent iemassa (RW)
(kg)

Grenswaarden

Koolstofmo-
noxide

Kool-
waterstoffen

Stikstofoxiden Koolwaterstoffen
en stikstofoxiden
gecombineerd

Deeltjesa

Categorie Klasse Toe te
passen
vanafb

L1 (g/km)g L2 (g/km) L3 (g/km) L2+L3 (g/km) L4 (g/km)

benzine diesel benzine diesel benzine diesel benzine diesel diesel

A Mc 1-1-2001 Alleg 2,3 0,64 0,20 – 0,15 0,50 – 0,56 0,05

N1
d I 1-1-2001e RW ≤ 1305 2,3 0,64 0,20 – 0,15 0,50 – 0,56 0,05

II 1-1-2002 1305 < RW ≤ 1760 4,17 0,80 0,25 – 0,18 0,65 – 0,72 0,07

III 1-1-2002 1760 < RW 5,22 0,95 0,29 – 0,21 0,78 – 0,86 0,10

B Mc 1-1-2006 alle 1,0 0,50 0,10 – 0,08 0,25 – 0,30 0,025
N1

d I 1-1-2006f RW ≤ 1305 1,0 0,50 0,10 – 0,08 0,25 – 0,30 0,025

II 1-1-2007 1305 < RW ≤ 1760 1,81 0,63 0,13 – 0,10 0,33 – 0,39 0,04

III 1-1-2007 1760 < RW 2,27 0,74 0,16 – 0,11 0,39 – 0,46 0,06

a) Voor motoren met compressieontsteking.
b) De registratie, verkoop of ingebruikneming van nieuwe voertuigen die niet voldoen aan de respectieve grenswaarden, wordt

geweigerd per de in deze kolom genoemde datums en typegoedkeuring hoeft niet langer gegarandeerd te zijn vanaf twaalf maan-
den voorafgaand aan deze datums.

c) Uitgezonderd voertuigen met een maximummassa van meer dan 2.500 kg.
d) En de voertuigen uit categorie M omschreven in noot c.
e) 1-1-2002 voor de voertuigen uit categorie M nader omschreven in noot c.
f) 1-1-2007 voor de voertuigen uit categorie M nader omschreven in noot c.
g) Tot 1 januari 2003 worden voertuigen in deze categorie die uitgerust zijn met motoren met compressieontsteking en niet

voor de openbare weg bestemd zijn, en voertuigen met een maximummassa van meer dan 2.000 kg die ontworpen zijn om meer
dan zes inzittenden te vervoeren, met inbegrip van de bestuurder, beschouwd als voertuigen van categorie N1, klasse III, in rij A.
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Tabel 2: Grenswaarden voor zware voertuigen – ESC-tests (European
steady-state cycle) en ELR-tests (European load-response)

Rij Toe te
passen
vanafa

Koolstof-
monoxide
(g/kWh)

(g/kWh) Stikstof-
oxiden
(g/kWh)

Deeltjes
(g/kWh)

Rook
(m-1)

A 1-10-2001 2,1 0,66 5,0 0,10 /
0,13b

0,8

B1 1-10-2006 1,5 0,46 3,5 0,02 0,5
B2 1-10-2009 1,5 0,46 2,0 0,02 0,5

a) Met ingang vanaf de vermelde datums en met uitzondering van voertuigen
en motoren bestemd voor de export naar landen die geen Partij zijn in dit Proto-
col, en van vervangingsmotoren voor in gebruik zijnde voertuigen, verbieden Par-
tijen de registratie, verkoop, ingebruikneming of het gebruik van nieuwe voertui-
gen die worden aangedreven door een motor met compressieontsteking of een
gasmotor en de verkoop en het gebruik van nieuwe motoren met compressie-
ontsteking of gasmotoren als hun emissies niet voldoen aan de respectieve grens-
waarden. Vanaf twaalf maanden voorafgaand aan deze datums kan type-
goedkeuring worden geweigerd als niet aan de grenswaarden wordt voldaan.

b) Voor motoren met een cilinderinhoud van minder dan 0,75 dm3 per cilinder
en een nominale vermogenssnelheid van meer dan 3.000 omwentelingen per
minuut.

Tabel 3: Grenswaarden voor zware voertuigen – ETC-test (European
Transient Cycle)a)

Rij Toe te
passen
vanafb

Koolstof-
monoxide

(g/kWh)

Kool-
water-
stoffen
uitge-

zonderd
met-
haan

(g/kWh)

Me-
thaanc

(g/kWh)

Stik-
stof-

oxiden
(g/kWh)

Deel-
tjesd

A (2000) 1-10-2001 5,45 0,78 1,6 5,0 0,16 /
0,21e

B1 (2005) 1-10-2006 4,0 0,55 1,1 3,5 0,03

B2 (2008) 1-10-2009 4,0 0,55 1,1 2,0 0,03

a) De omstandigheden voor de controle op de aannemelijkheid van de ETC-
tests bij het meten van de emissies van gasmotoren ten opzichte van de grens-
waarden die van toepassing zijn in rij A, worden opnieuw onderzocht en, voor-
zover noodzakelijk, gewijzigd in overeenstemming met de procedure die is
vastgelegd in artikel 13 van Richtlijn 70/156/EEC.

b) Vanaf de vermelde datums en met uitzondering van voertuigen en motoren
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bestemd voor de export naar landen die geen Partij zijn in dit Protocol, en van
vervangingsmotoren voor in gebruik zijnde voertuigen, verbieden Partijen de
registratie, verkoop, ingebruikneming of het gebruik van nieuwe voertuigen die
worden aangedreven door een motor met compressieontsteking of een gasmotor
en de verkoop en het gebruik van nieuwe motoren met compressieontsteking of
gasmotoren als hun emissies niet voldoen aan de respectieve grenswaarden. Vanaf
twaalf maanden voorafgaand aan deze datums kan typegoedkeuring worden
geweigerd als niet aan de grenswaarden wordt voldaan.

c) Alleen voor aardgasmotoren.
d) Niet van toepassing op gasmotoren in fase A en fasen B1 en B2.
e) Voor motoren met een slagvolume van minder dan 0,75 dm3 per cilinder en

een nominale toerental van meer dan 3.000 omwentelingen per minuut.

Tabel 4: Grenswaarden (fase I) voor dieselmotoren van mobiele, niet
voor de openbare weg bestemde machines (meetprocedure ISO 8178)

Netto-
vermogen
(P)(kW)

Toe te
passen
vanafa

Kool-
stof-

mono-
xide

(g/kWh)

Kool-
water-
stoffen

(g/kWh)

Stikstof-
oxiden

(g/kWh)

Deeltjes
(g/kWh)

130 ≤ P < 560 31-12-1998 5,0 1,3 9,2 0,54
75 ≤ P < 130 31-12-1998 5,0 1,3 9,2 0,70
37 ≤ P < 75 31-12-1998 6,5 1,3 9,2 0,85

a) Vanaf de vermelde datum en met uitzondering van machines en motoren
bestemd voor de export naar landen die geen Partij zijn in dit Protocol, staan Par-
tijen de registratie, voorzover van toepassing, en het in de handel brengen van
nieuwe motoren, al of niet geïnstalleerd in machines, alleen toe als zij voldoen
aan de in de tabel vermelde grenswaarden. Typegoedkeuring voor een motortype
of -familie wordt met ingang van 30 juni 1998 geweigerd als niet voldaan wordt
aan de grenswaarden.

Noot: Dit zijn motor-uit-grenswaarden waaraan voldaan moet worden
voordat de gassen een katalysator of een andere reinigingsvoorziening
in de uitlaat bereiken.

Tabel 5: Grenswaarden (fase II) voor dieselmotoren van mobiele, niet
voor de openbare weg bestemde machines (meetprocedure ISO 8178)

Netto-
vermogen (P)
(kW)

Toe te
passen
vanafa

Koolstof-
monoxide

(g/kWh)

Kool-
water-
stoffen

(g/kWh)

Stikstof-
oxiden

(g/kWh)

Deeltjes
(g/kWh)

130 ≤ P < 560 31-12-2001 3,5 1,0 6,0 0,2
75 ≤ P < 130 31-12-2002 5,0 1,0 6,0 0,3
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Netto-
vermogen (P)
(kW)

Toe te
passen
vanafa

Koolstof-
monoxide

(g/kWh)

Kool-
water-
stoffen

(g/kWh)

Stikstof-
oxiden

(g/kWh)

Deeltjes
(g/kWh)

37 ≤ P < 75 31-12-2003 5,0 1,3 7,0 0,4
18 ≤ P < 37 31-12-2000 5,5 1,5 8,0 0,8

a) Met ingang van de vermelde datum en met uitzondering van machines en
motoren bestemd voor de export naar landen die geen Partij zijn in dit Protocol,
staan Partijen de registratie, voorzover van toepassing, en het in de handel bren-
gen van nieuwe motoren, al of niet geïnstalleerd in machines, alleen toe als zij
voldoen aan de in de tabel vermelde grenswaarden. Typegoedkeuring voor een
motortype of -familie wordt vanaf twaalf maanden voorafgaand aan deze datums
geweigerd als niet voldaan wordt aan de grenswaarden.

Tabel 6: Grenswaarden voor motorfietsen en drie- en vierwielers (> 50
cm3; > 45 km/u) toe te passen vanaf 17 juni 1999a)

Motortype Grenswaarden

2-takt CO = 8 g/km
HC = 4 g/km
NOx = 0,1 g/km

4-takt CO = 13 g/km
HC = 3 g/km
NOx = 0,3 g/km

a) Typegoedkeuring wordt geweigerd vanaf de vermelde datum als de emissies
van het voertuig niet voldoen aan de grenswaarden.

Noot: Voor drie- en vierwielers moeten de grenswaarden vermenig-
vuldigd worden met 1,5.

Tabel 7: Grenswaarden voor bromfietsen (≤ 50 cm3; < 45 km/u);

Fase Toe te passen
vanafa)

Grenswaarden

CO (g/km) HC + NOx (g/km)

I 17-61999 6,0b) 3,0b)

II 17-6-2002 1,0c) 1,2

a) Typegoedkeuring wordt geweigerd vanaf de vermelde datums als de emis-
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sies van het voertuig niet voldoen aan de grenswaarden.

b) Voor drie- en vierwielers geldt: vermenigvuldigen met 2.

c) Voor drie- en vierwielers: 3,5 g/km.

Tabel 8: Milieuspecificaties voor in de handel gebrachte brandstoffen
die worden gebruikt voor voertuigen die uitgerust zijn met motoren met
elektrische ontsteking

Type: Benzine

Parameter Een-
heid

Grenzena) Test

Mini-
mum

Maxi-
mum

Me-
thodeb)

Datum
publi-
catie

RON-getal 95 – EN 25164 1993
MON-getal 85 – EN 25163 1993
Dampspanning
volgens Reid,
zomerperiodec)

KPa – 60 EN 12 1993

Distillatie:
verdampt bij

100 °C
%
(v/v)

46 – EN-ISO
3405

1988

verdampt bij
150 °C

%
(v/v)

75 –

Koolwaterstoffen-
analyse:
– olefinen %

(v/v)
– 18,0d) ASTM

D1319
1995

– aromaten – 42 ASTM
D1319

1995

– benzeen – 1 project EN
12177

1995

Zuurstofgehalte %
(m/m)

– 2,7 EN 1601 1996

Oxygenaten:
– Methanol (er
moeten
stabilisatoren
worden
toegevoegd)

%
(v/v)

– 3 EN 1601 1996
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Parameter Een-
heid

Grenzena) Test

Mini-
mum

Maxi-
mum

Me-
thodeb)

Datum
publi-
catie

– Ethanol
(stabilisatoren
kunnen nodig
zijn)

%
(v/v)

– 5 EN 1601 1996

– Isopropylalco-
hol

%
(v/v)

– 10 EN 1601 1996

– Tert-
butylalcohol

%
(v/v)

(v/v) 7 EN 1601 1996

– Isobutylalcohol %
(v/v)

– 10 EN 1601 1996

– Ethers met 5
of meer
koolstofatomen
per molecule

%
(v/v)

– 15 EN 1601 1996

Overige
oxygenatene)

%
(v/v)

– 10 EN 1601 1996

Zwavelgehalte mg/kg – 150 Project
EN–ISO/
DIS 14596

1996

a) De in de specificatie genoemde waarden zijn ,,werkelijke waarden’’. Bij de
vaststelling van de grenswaarden is uitgegaan van ISO 4259 Petroleum Products
– Determination and application of precision data in relation to methods of test
en bij de vaststelling van een minimumwaarde is met een minimumverschil van
2R boven nul rekening gehouden (R = reproduceerbaarheid). De resultaten van
de verschillende metingen worden geïnterpreteerd aan de hand van de in ISO
4259 (gepubliceerd in 1995) gegeven criteria.

b) EN: Europese norm, ASTM: American Society for Testing and Materials,
DIS: Draft international standard.

c) De zomerperiode begint uiterlijk 1 mei en eindigt niet voor 30 september.
Voor lidstaten met arctische omstandigheden begint de zomerperiode uiterlijk 1
juni en eindigt zij niet voor 31 augustus en bedraagt de dampspanning volgens
Reid maximaal 70 kPa.

d) Behalve voor gewone loodvrije benzine (MON-getal minimaal 81 en RON-
getal minimaal 91), waarvoor het olefinegehalte maximaal 21% (v/v) is. Deze
grenzen vormen geen belemmering voor het op de markt van een lidstaat bren-
gen van een andere loodvrije benzine met octaangetallen die lager zijn dan hier
vermeld.

e) Overige mono-alcoholen waarvan het distillatie-eindpunt niet hoger is dan
het distillatie-eindpunt dat vastgesteld is in nationale specificaties of, zo deze ont-
breken, in industriële specificaties voor motorbrandstoffen.
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Noot: De Partijen zien erop toe dat er uiterlijk per 1 januari 2000 op
hun grondgebied slechts benzine in de handel kan worden gebracht die
beantwoordt aan de milieutechnische specificaties van tabel 8. Wanneer
een Partij vaststelt dat het verbieden van benzine met een zwavelgehalte
dat niet voldoet aan de specificaties voor het zwavelgehalte in tabel 8,
maar die het huidige gehalte niet overschrijdt, ernstige problemen zou
opleveren voor haar industrieën met betrekking tot het vóór 1 januari
2000 doorvoeren van de noodzakelijke veranderingen in de fabrieken,
kan zij de termijn voor het in de handel brengen binnen haar grondge-
bied verlengen tot uiterlijk 1 januari 2003. In dat geval moet de Partij in
een verklaring die samen met de akte van bekrachtiging, aanvaarding,
goedkeuring of toetreding moet worden neergelegd, uitdrukkelijk ver-
melden dat zij voornemens is de termijn te verlengen en het Uitvoerend
Orgaan schriftelijk inlichten over de redenen daarvoor.

Tabel 9: Milieuspecificaties voor in de handel gebrachte brandstoffen
die worden gebruikt voor voertuigen die uitgerust zijn met motoren met
compressieontsteking

Type: Dieselbrandstof

Parameter Een-
heid

Grenzena) Test

Mini-
mum

Maxi-
mum

Met-
hodeb)

Datum
publi-
catie

Cetaangetal 51 – EN-ISO
5165

1992

Dichtheid bij 15
°C

kg/m3 – 845 EN-ISO
3675

1995

Distillatiepunt:
95%

C – 360 EN-ISO
3405

1988

Polycyclische
aromatische
koolwaterstoffen

%
(m/m)

– 11 IP 391 1995

Zwavelgehalte Mg/kg – 350 Project
EN–ISO/
DIS 14596

1996

a) De in de specificatie genoemde waarden zijn ,,werkelijke waarden’’. Bij de
vaststelling van de grenswaarden is uitgegaan van ISO 4259 Petroleum Products
– Determination and application of precision data in relation tot methods of test
en bij de vaststelling van een minimumwaarde is met een minimumverschil van
2R boven nul rekening gehouden (R = reproduceerbaarheid). De resultaten van
de verschillende metingen worden geïnterpreteerd aan de hand van de in ISO
4259 (gepubliceerd in 1995) gegeven criteria.
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b) EN: Europese norm, IP: The Institute of Petroleum, DIS: Draft international
standard.

Noot: De Partijen zien erop toe dat er uiterlijk per 1 januari 2000 op
hun grondgebied slechts dieselolie in de handel kan worden gebracht die
beantwoordt aan de milieutechnische specificaties van tabel 9. Wanneer
een Partij vaststelt dat het verbieden van diesel met een zwavelgehalte
dat niet voldoet aan de specificaties voor zwavelgehalte in tabel 9, maar
die het huidige gehalte niet overschrijdt, ernstige problemen zou ople-
veren voor haar industrieën met betrekking tot het vóór 1 januari 2000
doorvoeren van de noodzakelijke veranderingen in hun fabrieken, kan
zij de termijn voor het in de handel brengen binnen haar grondgebied
verlengen tot uiterlijk 1 januari 2003. In dat geval moet de Partij in een
verklaring die samen met de akte van bekrachtiging, aanvaarding, goed-
keuring of toetreding moet worden neergelegd, uitdrukkelijk vermelden
dat zij voornemens is de termijn te verlengen en het Uitvoerend Orgaan
schriftelijk inlichten over de redenen daarvoor.

Tabel 10: Milieuspecificaties voor in de handel gebrachte brandstoffen
die worden gebruikt voor voertuigen die uitgerust zijn met motoren met
elektrische ontsteking

Type: Benzine

Parameter Een-
heid

Grenzena) Test

Mini-
mum

Maxi-
mum

Met-
hodeb)

Datum
publi-
catie

RON-getal 95 EN 25164 1993
MON-getal 85 EN 5163 1993
Dampspanning,
zomerperiode

kPa –

Distillatie:
Verdampt bij

100 °C
%
(v/v)

– –

Verdampt bij
150 °C

– –

Koolwaterstoffen-
analyse:
– olefinen %

(v/v)
–

– aromaten %
(v/v)

– 35 ASTM
D1319

1995
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Parameter Een-
heid

Grenzena) Test

Mini-
mum

Maxi-
mum

Met-
hodeb)

Datum
publi-
catie

– benzeen %
(v/v)

–

Zuurstofgehalte %
(m/m)

–

Zwavelgehalte mg/kg – 50 project
EN-ISO/
DIS 14596

1996

a) De in de specificatie genoemde waarden zijn ,,werkelijke waarden’’. Bij de
vaststelling van de grenswaarden is uitgegaan van ISO 4259 Petroleum Products
– Determination and application of precision data in relation tot methods of test
en bij de vaststelling van een minimumwaarde is met een minimumverschil van
2R boven nul rekening gehouden (R = reproduceerbaarheid). De resultaten van
de verschillende metingen worden geïnterpreteerd aan de hand van de in ISO
4259 (gepubliceerd in 1995) gegeven criteria.

b) EN: Europese norm, ASTM: American Society for Testing and Materials,
DIS: Draft international standard.

Noot: De Partijen zien erop toe dat er uiterlijk per 1 januari 2005 op
hun grondgebied slechts benzine in de handel kan worden gebracht die
beantwoordt aan de milieutechnische specificaties van tabel 10. Wanneer
een Partij vaststelt dat het verbieden van benzine met een zwavelgehalte
dat niet voldoet aan de specificaties voor zwavelgehalte in tabel 10, maar
die niet voldoet aan tabel 8, ernstige problemen zou opleveren voor haar
industrieën om met betrekking tot het doorvoeren vóór 1 januari 2005
van de noodzakelijke veranderingen in hun fabrieken, kan zij de termijn
voor het in de handel brengen binnen haar grondgebied verlengen tot
uiterlijk 1 januari 2007. In dat geval moet de Partij in een verklaring, die
samen met de akte van bekrachtiging, aanvaarding, goedkeuring of toe-
treding moet worden neergelegd, uitdrukkelijk vermelden dat zij voor-
nemens is de termijn te verlengen en het Uitvoerend Orgaan schriftelijk
inlichten over de redenen daarvoor.
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Tabel 11: Milieuspecificaties voor in de handel gebrachte brandstoffen
die worden gebruikt voor voertuigen die uitgerust zijn met motoren met
compressieontsteking

Type: Dieselbrandstof

Parameter Een-
heid

Grenzena) Test

Mini-
mum

Maxi-
mum

Met-
hodeb)

Datum
publi-
catie

Cetaangetal –
Dichtheid bij 15
°C

kg/m3 –

Distillatiepunt:
95%

C –

Polycyclische
aromatische
koolwaterstoffen

%
(m/m)

–

Zwavelgehalte mg/kg - 50 project
EN-ISO/
DIS 14596

1996

a) De in de specificatie genoemde waarden zijn ,,werkelijke waarden’’. Bij de
vaststelling van de grenswaarden is uitgegaan van ISO 4259 Petroleum Products
– Determination and application of precision data in relation tot methods of test
en bij de vaststelling van een minimumwaarde is met een minimumverschil van
2R boven nul rekening gehouden (R = reproduceerbaarheid). De resultaten van
de verschillende metingen worden geïnterpreteerd aan de hand van de in ISO
4259 (gepubliceerd in 1995) gegeven criteria.

b) EN: Europese norm, DIS: Draft international standard.

Noot: De Partijen zien erop toe dat er uiterlijk per 1 januari 2005 op
hun grondgebied slechts benzine in de handel kan worden gebracht die
beantwoordt aan de milieutechnische specificaties van tabel 11. Wanneer
een Partij vaststelt dat het verbieden van benzine met een zwavelgehalte
dat niet voldoet aan de specificaties voor zwavelgehalte in tabel 11, maar
die wel voldoet aan tabel 9, ernstige problemen zou opleveren voor haar
industrieën met betrekking tot het doorvoeren vóór 1 januari 2005 van
de noodzakelijke veranderingen in hun fabrieken, kan zij de termijn voor
het in de handel brengen binnen haar grondgebied verlengen tot uiterlijk
1 januari 2007. In dat geval moet de Partij in een verklaring die samen
met de akte van bekrachtiging, aanvaarding, goedkeuring of toetreding
moet worden neergelegd, uitdrukkelijk vermelden dat zij voornemens is
de termijn te verlengen en het Uitvoerend Orgaan schriftelijk inlichten
over de redenen daarvoor.
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B. Canada

9. Nieuwe emissienormen voor lichte voertuigen, lichte vrachtwa-
gens, zware voertuigen, zware motoren en motorfietsen: Motor Vehicle
Safety Act (en opvolgende wetgeving), bijlage V van de Motor Vehicle
Safety Regulations: Vehicle Emissions (Standard 1100), SOR/97-376,
(28 juli 1997), zoals van tijd tot tijd gewijzigd.

10. Canadian Environmental Protection Act, Diesel Fuel Regulations,
SOR/97-110 (4 februari 1997, zwavel in dieselbrandstof), zoals van tijd
tot tijd gewijzigd.

11. Canadian Environmental Protection Act, Benzene in Gasoline
Regulations, SOR/97-493 (6 november 1997), zoals van tijd tot tijd
gewijzigd.

12. Canadian Environmental Protection Act, Sulphur in Gasoline Re-
gulations, Canada Gazette, Deel II, 4 juni 1999, zoals van tijd tot tijd
gewijzigd.

C. Verenigde Staten van Amerika

13. Uitvoering van een programma voor emissie van mobiele bron-
nen voor lichte voertuigen, lichte vrachtwagens, zware vrachtwagens en
brandstoffen in de mate die vereist is door secties 202 (a), 202 (g) en
202 (h) van de Clean Air Act, zoals geïmplementeerd door:

a. 40 Code of Federal Regulations (CFR), deel 80, paragraaf D –
Reformulated Gasoline;

b. 40 CFR, deel 80, paragraaf A – General Provisions for Emission
Regulations;

c. 40 CFR, deel 80, sectie 80.29 – Controls and Prohibitions on Die-
sel Fuel Quality.

Bijlage IX

Maatregelen voor het beheersen van ammoniak uit landbouw-
bronnen

1. De Partijen die onderworpen zijn aan de verplichtingen in artikel
3, lid 8, onder a, treffen de maatregelen die in deze bijlage omschreven
staan.

2. Elke Partij houdt naar behoren rekening met de noodzaak om ver-
liezen uit de gehele stikstofkringloop te verminderen.

A. Gedragscode voor goede landbouwpraktijken

3. Binnen een jaar na de datum waarop dit Protocol voor een Partij
in werking treedt, wordt door die Partij een gedragscode voor goede
landbouwpraktijken voor de beheersing van ammoniakemissies vastge-
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steld en vervolgens gepubliceerd en verspreid. De code houdt rekening
met de specifieke omstandigheden binnen het grondgebied van de Partij
en bevat voorschriften omtrent:

– stikstofmanagement, rekening houdend met de gehele stikstof-
kringloop;

– voederstrategieën voor vee;
– strooitechnieken voor meststoffen met geringe emissie;
– opslagsystemen voor meststoffen met geringe emissie;
– dierenverblijfsystemen met geringe emissie; en
– mogelijkheden voor het beperken van ammoniakemissies bij het

gebruik van minerale meststoffen.
De Partijen geven aan de code een zodanige titel dat verwarring met

andere codes wordt vermeden.

B. Meststoffen met ureum en ammoniumcarbonaat

4. Binnen een jaar na de datum waarop dit Protocol voor een Partij
in werking treedt, neemt die Partij die stappen die haalbaar zijn om
ammoniakemissies door gebruik van vaste mest op ureumbasis te beper-
ken.

5. Binnen een jaar na de datum waarop dit Protocol voor een Partij
in werking treedt, verbiedt die Partij het gebruik van meststoffen met
ammoniumcarbonaat.

C. Toepassing meststoffen

6. Elke Partij dient erop toe te zien dat toepassingstechnieken voor
drijfmest met geringe emissie (zoals vermeld in Guidance Document V,
dat door het Uitvoerend Orgaan op zijn zeventiende zitting aangenomen
is (besluit 1999/1) en eventuele wijzigingen daarop), waarvan aange-
toond is dat ze de emissies in vergelijking met de omschreven referentie
in dat guidance document met ten minste 30% verminderen, gebruikt
worden voorzover de Partij in kwestie ze van toepassing acht, rekening
houdend met de lokale bodemgesteldheid en geomorfologische omstan-
digheden, het type drijfmest en de structuur van het landbouwbedrijf. De
tijdschema’s voor toepassing van deze maatregelen zijn: 31 december
2009 voor Partijen met overgangseconomieën en 31 december 2007
voor de overige Partijen.1)

7. Binnen een jaar na de datum waarop dit Protocol voor een Partij
in werking treedt, dient die Partij erop toe te zien dat vaste meststoffen
die toegepast zijn op land dat moet worden geploegd, binnen ten minste

1) Voor de toepassing van deze bijlage wordt onder ,,een land met een
overgangseconomie’’ verstaan een Partij die bij haar akte van bekrachtiging, aan-
vaarding, goedkeuring of toetreding heeft verklaard dat zij behandeld wil worden
als een land met een overgangseconomie voor de toepassing van punt 6 en/of 9
van deze bijlage.

164



Stuk 2211 (2003-2004) – Nr. 1 114

24 uur na het verspreiden verwerkt worden voorzover zij deze maatre-
gel van toepassing acht, rekening houdend met de lokale bodemgesteld-
heid en geomorfologische omstandigheden en de structuur van het land-
bouwbedrijf.

D. Opslag meststoffen

8. Binnen een jaar na de datum waarop dit Protocol voor een Partij
in werking treedt, dient die Partij voor nieuwe drijfmestoplaginrichtingen
bij grote varkensbedrijven (2.000 mestvarkens of 750 zeugen) of grote
pluimveebedrijven (40.000 stuks pluimvee) opslagsystemen of opslag-
technieken met geringe emissies te gebruiken, waarvan aangetoond is
dat ze de emissies met 40% of meer verminderen in vergelijking met de
referentie (zoals vermeld in het guidance document als bedoeld in punt
6), of andere systemen of technieken met een aantoonbaar gelijkwaar-
dige doelmatigheid.2)

9. Voor bestaande drijfmestopslaginrichtingen bij grote varkens-
bedrijven (2.000 mestvarkens of 750 zeugen) of grote pluimveebedrijven
(40.000 stuks pluimvee) dient een Partij emissiereducties van 40% te
behalen voorzover de Partij de noodzakelijke technieken technisch uit-
voerbaar en economisch verantwoord acht.2) De tijdschema’s voor toe-
passing van deze maatregelen zijn: 31 december 2009 voor Partijen met
overgangseconomieën en 31 december 2007 voor alle overige Partijen.1)

E. Dierenverblijven

10. Binnen een jaar na de datum waarop dit Protocol voor een Partij
in werking treedt, dient die Partij voor nieuwe dierenverblijven bij grote
varkensbedrijven (2.000 mestvarkens of 750 zeugen) of grote pluimvee-
bedrijven (40.000 stuks pluimvee) verblijfssystemen te gebruiken waar-
van aangetoond is dat ze de emissies met 20% of meer verminderen in
vergelijking met de referentie (zoals vermeld in het guidance document
als bedoeld in punt 6), of andere systemen of technieken met een aan-
toonbaar gelijkwaardige doelmatigheid.2) Toepasbaarheid kan beperkt
zijn om redenen van dierenwelzijn, bijvoorbeeld in op stro gebaseerde
systemen voor varkens alsmede vogelverblijven en scharrelsystemen
voor pluimvee.

1) Voor de toepassing van deze bijlage wordt onder ,,een land met een
overgangseconomie’’ verstaan een Partij die bij haar akte van bekrachtiging, aan-
vaarding, goedkeuring of toetreding heeft verklaard dat zij behandeld wil worden
als een land met een overgangseconomie voor de toepassing van punt 6 en/of 9
van deze bijlage.

2) Wanneer een Partij van oordeel is dat voor de opslag van meststoffen en
voor dierenverblijven andere systemen of technieken met een aantoonbaar gelijk-
waardige doelmatigheid kunnen worden gebruikt om te voldoen aan punt 8 en 10,
of wanneer een Partij van oordeel is dat de ingevolge punt 9 vereiste reductie van

emissies bij de opslag van meststoffen technisch niet uitvoerbaar of economisch
niet verantwoord is, wordt hierover verslag uitgebracht overeenkomstig artikel 7,
lid 1, onder a.
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B. TEKST1)

Protocol to the 1979 Convention on Long-range Transboundary
Air Pollution to abate Acidification, Eutrophication and Ground-

level Ozone

The Parties,

Determined to implement the Convention on Long-range Transbound-
ary Air Pollution,

Aware that nitrogen oxides, sulphur, volatile organic compounds and
reduced nitrogen compounds have been associated with adverse effects
on human health and the environment,

Concerned that critical loads of acidification, critical loads of nutrient
nitrogen and critical levels of ozone for human health and vegetation are
still exceeded in many areas of the United Nations Economic Commis-
sion for Europe’s region,

Concerned also that emitted nitrogen oxides, sulphur and volatile
organic compounds, as well as secondary pollutants such as ozone and
the reaction products of ammonia, are transported in the atmosphere
over long distances and may have adverse transboundary effects,

Recognizing that emissions from Parties within the United Nations
Economic Commission for Europe’s region contribute to air pollution on
the hemispheric and global scales, and recognizing the potential for
transport between continents and the need for further study with regard
to that potential,

Recognizing also that Canada and the United States of America are
bilaterally negotiating reductions of emissions of nitrogen oxides and
volatile organic compounds to address the transboundary ozone effect,

Recognizing furthermore that Canada will undertake further reduc-
tions of emissions of sulphur by 2010 through the implementation of the
Canada-wide Acid Rain Strategy for Post-2000, and that the United
States is committed to the implementation of a nitrogen oxides reduc-
tion programme in the eastern United States and to the reduction in
emissions necessary to meet its national ambient air quality standards for
particulate matter,
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Resolved to apply a multi-effect, multi-pollutant approach to prevent-
ing or minimizing the exceedances of critical loads and levels,

Taking into account the emissions from certain existing activities and
installations responsible for present air pollution levels and the develop-
ment of future activities and installations,

Aware that techniques and management practices are available to
reduce emissions of these substances,

Resolved to take measures to anticipate, prevent or minimize emis-
sions of these substances, taking into account the application of the pre-
cautionary approach as set forth in principle 15 of the Rio Declaration
on Environment and Development,

Reaffirming that States have, in accordance with the Charter of the
United Nations and the principles of international law, the sovereign
right to exploit their own resources pursuant to their own environmental
and developmental policies, and the responsibility to ensure that activi-
ties within their jurisdiction or control do not cause damage to the envi-
ronment of other States or of areas beyond the limits of national
jurisdiction,

Conscious of the need for a cost-effective regional approach to com-
bating air pollution that takes account of the variations in effects and
abatement costs between countries,

Noting the important contribution of the private and non-governmental
sectors to knowledge of the effects associated with these substances and
available abatement techniques, and their role in assisting in the reduc-
tion of emissions to the atmosphere,

Bearing in mind that measures taken to reduce emissions of sulphur,
nitrogen oxides, ammonia and volatile organic compounds should not
constitute a means of arbitrary or unjustifiable discrimination or a dis-
guised restriction on international competition and trade,

Taking into consideration best available scientific and technical knowl-
edge and data on emissions, atmospheric processes and effects on human
health and the environment of these substances, as well as on abatement
costs, and acknowledging the need to improve this knowledge and to
continue scientific and technical cooperation to further understanding of
these issues,

Noting that under the Protocol concerning the Control of Emissions
of Nitrogen Oxides or their Transboundary Fluxes, adopted at Sofia on

66
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31 October 1988, and the Protocol concerning the Control of Emissions
of Volatile Organic Compounds or their Transboundary Fluxes, adopted
at Geneva on 18 November 1991, there is already provision to control
emissions of nitrogen oxides and volatile organic compounds, and that
the technical annexes to both those Protocols already contain technical
guidance for reducing these emissions,

Noting also that under the Protocol on Further Reduction of Sulphur
Emissions, adopted at Oslo on 14 June 1994, there is already provision
to reduce sulphur emissions in order to contribute to the abatement of
acid deposition by diminishing the exceedances of critical sulphur depo-
sitions, which have been derived from critical loads of acidity according
to the contribution of oxidized sulphur compounds to the total acid depo-
sition in 1990,

Noting furthermore that this Protocol is the first agreement under the
Convention to deal specifically with reduced nitrogen compounds,

Bearing in mind that reducing the emissions of these substances may
provide additional benefits for the control of other pollutants, including
in particular transboundary secondary particulate aerosols, which con-
tribute to human health effects associated with exposure to airborne par-
ticulates,

Bearing in mind also the need to avoid, in so far as possible, taking
measures for the achievement of the objectives of this Protocol that
aggravate other health and environment-related problems,

Noting that measures taken to reduce the emissions of nitrogen oxides
and ammonia should involve consideration of the full biogeochemical
nitrogen cycle and, so far as possible, not increase emissions of reactive
nitrogen including nitrous oxide which could aggravate other nitrogen-
related problems,

Aware that methane and carbon monoxide emitted by human activi-
ties contribute, in the presence of nitrogen oxides and volatile organic
compounds, to the formation of tropospheric ozone, and

Aware also of the commitments that Parties have assumed under the
United Nations Framework Convention on Climate Change,

Have agreed as follows:

Article 1

Definitions

For the purposes of the present Protocol,

66
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1. ‘‘Convention’’ means the Convention on Long-range Transbound-
ary Air Pollution, adopted at Geneva on 13 November 1979;

2. ‘‘EMEP’’ means the Cooperative Programme for Monitoring and
Evaluation of Long-range Transmission of Air Pollutants in Europe;

3. ‘‘Executive Body’’ means the Executive Body for the Convention
constituted under article 10, paragraph 1, of the Convention;

4. ‘‘Commission’’ means the United Nations Economic Commission
for Europe;

5. ‘‘Parties’’ means, unless the context otherwise requires, the Parties
to the present Protocol;

6. ‘‘Geographical scope of EMEP’’ means the area defined in article
1, paragraph 4, of the Protocol to the 1979 Convention on Long-range
Transboundary Air Pollution on Long-term Financing of the Cooperative
Programme for Monitoring and Evaluation of the Long-range Transmis-
sion of Air Pollutants in Europe (EMEP), adopted at Geneva on 28 Sep-
tember 1984;

7. ‘‘Emission’’ means the release of a substance from a point or dif-
fuse source into the atmosphere;

8. ‘‘Nitrogen oxides’’ means nitric oxide and nitrogen dioxide, ex-
pressed as nitrogen dioxide (NO2);

9. ‘‘Reduced nitrogen compounds’’ means ammonia and its reaction
products;

10. ‘‘Sulphur’’ means all sulphur compounds, expressed as sulphur
dioxide (SO2);

11. ‘‘Volatile organic compounds’’, or ‘‘VOCs’’, means, unless other-
wise specified, all organic compounds of an anthropogenic nature, other
than methane, that are capable of producing photochemical oxidants by
reaction with nitrogen oxides in the presence of sunlight;

12. ‘‘Critical load’’ means a quantitative estimate of an exposure to
one or more pollutants below which significant harmful effects on speci-
fied sensitive elements of the environment do not occur, according to
present knowledge;

13. ‘‘Critical levels’’ means concentrations of pollutants in the atmos-
phere above which direct adverse effects on receptors, such as human
beings, plants, ecosystems or materials, may occur, according to present
knowledge;
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14. ‘‘Pollutant emissions management area’’, or ‘‘PEMA’’, means an
area designated in annex III under the conditions laid down in article 3,
paragraph 9;

15. ‘‘Stationary source’’ means any fixed building, structure, facility,
installation or equipment that emits or may emit sulphur, nitrogen
oxides, volatile organic compounds or ammonia directly or indirectly
into the atmosphere;

16. ‘‘New stationary source’’ means any stationary source of which
the construction or substantial modification is commenced after the
expiry of one year from the date of entry into force of the present Pro-
tocol. It shall be a matter for the competent national authorities to decide
whether a modification is substantial or not, taking into account such
factors as the environmental benefits of the modification.

Article 2

Objective

The objective of the present Protocol is to control and reduce emis-
sions of sulphur, nitrogen oxides, ammonia and volatile organic com-
pounds that are caused by anthropogenic activities and are likely to
cause adverse effects on human health, natural ecosystems, materials and
crops, due to acidification, eutrophication or ground-level ozone as a
result of long-range transboundary atmospheric transport, and to ensure,
as far as possible, that in the long term and in a stepwise approach, tak-
ing into account advances in scientific knowledge, atmospheric deposi-
tions or concentrations do not exceed:

a) For Parties within the geographical scope of EMEP and Canada,
the critical loads of acidity, as described in annex I;

b) For Parties within the geographical scope of EMEP, the critical
loads of nutrient nitrogen, as described in annex I; and

c) For ozone:
(i) For Parties within the geographical scope of EMEP, the critical

levels of ozone, as given in annex I;

(ii) For Canada, the Canada-wide Standard for ozone; and
(iii) For the United States of America, the National Ambient Air Qual-

ity Standard for ozone.
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Article 3

Basic obligations

1. Each Party having an emission ceiling in any table in annex II shall
reduce and maintain the reduction in its annual emissions in accordance
with that ceiling and the timescales specified in that annex. Each Party
shall, as a minimum, control its annual emissions of polluting com-
pounds in accordance with the obligations in annex II.

2. Each Party shall apply the limit values specified in annexes IV, V
and VI to each new stationary source within a stationary source category
as identified in those annexes, no later than the timescales specified in
annex VII. As an alternative, a Party may apply different emission reduc-
tion strategies that achieve equivalent overall emission levels for all
source categories together.

3. Each Party shall, in so far as it is technically and economically fea-
sible and taking into consideration the costs and advantages, apply the
limit values specified in annexes IV, V and VI to each existing station-
ary source within a stationary source category as identified in those
annexes, no later than the timescales specified in annex VII. As an alter-
native, a Party may apply different emission reduction strategies that
achieve equivalent overall emission levels for all source categories
together or, for Parties outside the geographical scope of EMEP, that are
necessary to achieve national or regional goals for acidification abate-
ment and to meet national air quality standards.

4. Limit values for new and existing boilers and process heaters with
a rated thermal input exceeding 50 MWth and new heavy-duty vehicles
shall be evaluated by the Parties at a session of the Executive Body with
a view to amending annexes IV, V and VIII no later than two years after
the date of entry into force of the present Protocol.

5. Each Party shall apply the limit values for the fuels and new
mobile sources identified in annex VIII, no later than the timescales
specified in annex VII.

6. Each Party should apply best available techniques to mobile sources
and to each new or existing stationary source, taking into account guid-
ance documents I to V adopted by the Executive Body at its seventeenth
session (decision 1999/1) and any amendments thereto.

7. Each Party shall take appropriate measures based, inter alia, on
scientific and economic criteria to reduce emissions of volatile organic
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compounds associated with the use of products not included in annex VI
or VIII. The Parties shall, no later than at the second session of the
Executive Body after the entry into force of the present Protocol, con-
sider with a view to adopting an annex on products, including criteria
for the selection of such products, limit values for the volatile organic
compound content of products not included in annex VI or VIII, as well
as timescales for the application of the limit values.

8. Each Party shall, subject to paragraph 10:
a) Apply, as a minimum, the ammonia control measures specified in

annex IX; and
b) Apply, where it considers it appropriate, best available techniques

for preventing and reducing ammonia emissions, as listed in guidance
document V adopted by the Executive Body at its seventeenth session
(decision 1999/1) and any amendments thereto.

9. Paragraph 10 shall apply to any Party:
a) Whose total land area is greater than 2 million square kilometres;

b) Whose annual emissions of sulphur, nitrogen oxides, ammonia
and/or volatile organic compounds contributing to acidification, eu-
trophication or ozone formation in areas under the jurisdiction of one or
more other Parties originate predominantly from within an area under its
jurisdiction that is listed as a PEMA in annex III, and which has pre-
sented documentation in accordance with subparagraph c) to this effect;

c) Which has submitted upon signature, ratification, acceptance or
approval of, or accession to, the present Protocol a description of the
geographical scope of one or more PEMAs for one or more pollutants,
with supporting documentation, for inclusion in annex III; and

d) Which has specified upon signature, ratification, acceptance or
approval of, or accession to, the present Protocol its intention to act in
accordance with this paragraph.

10. A Party to which this paragraph applies shall:
a) If within the geographical scope of EMEP, be required to comply

with the provisions of this article and annex II only within the relevant
PEMA for each pollutant for which a PEMA within its jurisdiction is
included in annex III; or

b) If not within the geographical scope of EMEP, be required to com-
ply with the provisions of paragraphs 1, 2, 3, 5, 6 and 7 and annex II,
only within the relevant PEMA for each pollutant (nitrogen oxides, sul-
phur and/or volatile organic compounds) for which a PEMA within its
jurisdiction is included in annex III, and shall not be required to comply
with paragraph 8 anywhere within its jurisdiction.

66



Stuk 2211 (2003-2004) – Nr. 1 122

11. Canada and the United States of America shall, upon their ratifi-
cation, acceptance or approval of, or accession to, the present Protocol,
submit to the Executive Body their respective emission reduction com-
mitments with respect to sulphur, nitrogen oxides and volatile organic
compounds for automatic incorporation into annex II.

12. The Parties shall, subject to the outcome of the first review
provided for under article 10, paragraph 2, and no later than one year
after completion of that review, commence negotiations on further obli-
gations to reduce emissions.

Article 4

Exchange of information and technology

1. Each Party shall, in a manner consistent with its laws, regulations
and practices and in accordance with its obligations in the present Pro-
tocol, create favourable conditions to facilitate the exchange of informa-
tion, technologies and techniques, with the aim of reducing emissions of
sulphur, nitrogen oxides, ammonia and volatile organic compounds by
promoting inter alia:

a) The development and updating of databases on best available
techniques, including those that increase energy efficiency, low-emission
burners and good environmental practice in agriculture;

b) The exchange of information and experience in the development
of less polluting transport systems;

c) Direct industrial contacts and cooperation, including joint ven-
tures; and

d) The provision of technical assistance.
2. In promoting the activities specified in paragraph 1, each Party

shall create favourable conditions for the facilitation of contacts and
cooperation among appropriate organizations and individuals in the pri-
vate and public sectors that are capable of providing technology, design
and engineering services, equipment or finance.

Article 5

Public awareness

1. Each Party shall, in a manner consistent with its laws, regulations
and practices, promote the provision of information to the general pub-
lic, including information on:

a) National annual emissions of sulphur, nitrogen oxides, ammonia
and volatile organic compounds and progress towards compliance with
the national emission ceilings or other obligations referred to in article
3;
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b) Depositions and concentrations of the relevant pollutants and,
where applicable, these depositions and concentrations in relation to
critical loads and levels referred to in article 2;

c) Levels of tropospheric ozone; and
d) Strategies and measures applied or to be applied to reduce air pol-

lution problems dealt with in the present Protocol and set out in article
6.

2. Furthermore, each Party may make information widely available to
the public with a view to minimizing emissions, including information
on:

a) Less polluting fuels, renewable energy and energy efficiency, in-
cluding their use in transport;

b) Volatile organic compounds in products, including labelling;

c) Management options for wastes containing volatile organic com-
pounds that are generated by the public;

d) Good agricultural practices to reduce emissions of ammonia;

e) Health and environmental effects associated with the pollutants
covered by the present Protocol; and

f) Steps which individuals and industries may take to help reduce
emissions of the pollutants covered by the present Protocol.

Article 6

Strategies, policies, programmes, measures and information

1. Each Party shall, as necessary and on the basis of sound scientific
and economic criteria, in order to facilitate the implementation of its
obligations under article 3:

a) Adopt supporting strategies, policies and programmes without
undue delay after the present Protocol enters into force for it;

b) Apply measures to control and reduce its emissions of sulphur,
nitrogen oxides, ammonia and volatile organic compounds;

c) Apply measures to encourage the increase of energy efficiency and
the use of renewable energy;

d) Apply measures to decrease the use of polluting fuels;

e) Develop and introduce less polluting transport systems and pro-
mote traffic management systems to reduce overall emissions from road
traffic;

f) Apply measures to encourage the development and introduction of
low-polluting processes and products, taking into account guidance
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documents I to V adopted by the Executive Body at its seventeenth ses-
sion (decision 1999/1) and any amendments thereto;

g) Encourage the implementation of management programmes to
reduce emissions, including voluntary programmes, and the use of eco-
nomic instruments, taking into account guidance document VI adopted
by the Executive Body at its seventeenth session (decision 1999/1) and
any amendments thereto;

h) Implement and further elaborate policies and measures in accord-
ance with its national circumstances, such as the progressive reduction
or phasing-out of market imperfections, fiscal incentives, tax and duty
exemptions and subsidies in all sectors that emit sulphur, nitrogen
oxides, ammonia and volatile organic compounds which run counter to
the objective of the Protocol, and apply market instruments; and

i) Apply measures, where cost-effective, to reduce emissions from
waste products containing volatile organic compounds.

2. Each Party shall collect and maintain information on:
a) Actual levels of emissions of sulphur, nitrogen compounds and

volatile organic compounds, and of ambient concentrations and deposi-
tions of these compounds and ozone, taking into account, for those Par-
ties within the geographical scope of EMEP, the work plan of EMEP;
and

b) The effects of ambient concentrations and of the deposition of sul-
phur, nitrogen compounds, volatile organic compounds and ozone on
human health, terrestrial and aquatic ecosystems and materials.

3. Any Party may take more stringent measures than those required
by the present Protocol.

Article 7

Reporting

1. Subject to its laws and regulations and in accordance with its obli-
gations under the present Protocol:

a) Each Party shall report, through the Executive Secretary of the
Commission, to the Executive Body, on a periodic basis as determined
by the Parties at a session of the Executive Body, information on the
measures that it has taken to implement the present Protocol. Moreover:

i) Where a Party applies different emission reduction strategies
under article 3, paragraphs 2 and 3, it shall document the strate-
gies applied and its compliance with the requirements of those
paragraphs;

(ii) Where a Party judges certain limit values, as specified in accord-
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ance with article 3, paragraph 3, not to be technically and eco-
nomically feasible, taking into consideration the costs and advan-
tages, it shall report and justify this;

b) Each Party within the geographical scope of EMEP shall report,
through the Executive Secretary of the Commission, to EMEP, on a peri-
odic basis to be determined by the Steering Body of EMEP and ap-
proved by the Parties at a session of the Executive Body, the following
information:

(i) Levels of emissions of sulphur, nitrogen oxides, ammonia and
volatile organic compounds using, as a minimum, the methodolo-
gies and the temporal and spatial resolution specified by the Steer-
ing Body of EMEP;

(ii) Levels of emissions of each substance in the reference year (1990)
using the same methodologies and temporal and spatial resolu-
tion;

(iii) Data on projected emissions and current reduction plans; and

(iv) Where it deems it appropriate, any exceptional circumstances jus-
tifying emissions that are temporarily higher than the ceilings
established for it for one or more pollutants; and

c) Parties in areas outside the geographical scope of EMEP shall
make available information similar to that specified in subparagraph b),
if requested to do so by the Executive Body.

2. The information to be reported in accordance with paragraph 1 (a)
shall be in conformity with a decision regarding format and content to
be adopted by the Parties at a session of the Executive Body. The terms
of this decision shall be reviewed as necessary to identify any additional
elements regarding the format or the content of the information that is
to be included in the reports.

3. In good time before each annual session of the Executive Body,
EMEP shall provide information on:

a) Ambient concentrations and depositions of sulphur and nitrogen
compounds as well as, where available, ambient concentrations of vola-
tile organic compounds and ozone; and

b) Calculations of sulphur and oxidized and reduced nitrogen budg-
ets and relevant information on the long-range transport of ozone and its
precursors.

Parties in areas outside the geographical scope of EMEP shall make
available similar information if requested to do so by the Executive
Body.

4. The Executive Body shall, in accordance with article 10, paragraph
2 (b), of the Convention, arrange for the preparation of information on
the effects of depositions of sulphur and nitrogen compounds and con-
centrations of ozone.
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5. The Parties shall, at sessions of the Executive Body, arrange for the
preparation, at regular intervals, of revised information on calculated and
internationally optimized allocations of emission reductions for the States
within the geographical scope of EMEP, using integrated assessment
models, including atmospheric transport models, with a view to reduc-
ing further, for the purposes of article 3, paragraph 1, the difference
between actual depositions of sulphur and nitrogen compounds and criti-
cal load values as well as the difference between actual ozone concen-
trations and the critical levels of ozone specified in annex I, or such
alternative assessment methods as approved by the Parties at a session
of the Executive Body.

Article 8

Research, development and monitoring

The Parties shall encourage research, development, monitoring and
cooperation related to:

a) The international harmonization of methods for the calculation
and assessment of the adverse effects associated with the substances
addressed by the present Protocol for use in establishing critical loads
and critical levels and, as appropriate, the elaboration of procedures for
such harmonization;

b) The improvement of emission databases, in particular those on
ammonia and volatile organic compounds;

c) The improvement of monitoring techniques and systems and of
the modelling of transport, concentrations and depositions of sulphur,
nitrogen compounds and volatile organic compounds, as well as of the
formation of ozone and secondary particulate matter;

d) The improvement of the scientific understanding of the long-term
fate of emissions and their impact on the hemispheric background con-
centrations of sulphur, nitrogen, volatile organic compounds, ozone and
particulate matter, focusing, in particular, on the chemistry of the free
troposphere and the potential for intercontinental flow of pollutants;

e) The further elaboration of an overall strategy to reduce the adverse
effects of acidification, eutrophication and photochemical pollution, in-
cluding synergisms and combined effects;

f) Strategies for the further reduction of emissions of sulphur, nitro-
gen oxides, ammonia and volatile organic compounds based on critical
loads and critical levels as well as on technical developments, and the
improvement of integrated assessment modelling to calculate interna-
tionally optimized allocations of emission reductions taking into account
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the need to avoid excessive costs for any Party. Special emphasis should
be given to emissions from agriculture and transport;

g) The identification of trends over time and the scientific under-
standing of the wider effects of sulphur, nitrogen and volatile organic
compounds and photochemical pollution on human health, including
their contribution to concentrations of particulate matter, the environ-
ment, in particular acidification and eutrophication, and materials, espe-
cially historic and cultural monuments, taking into account the relation-
ship between sulphur oxides, nitrogen oxides, ammonia, volatile organic
compounds and tropospheric ozone;

h) Emission abatement technologies, and technologies and techniques
to improve energy efficiency, energy conservation and the use of renew-
able energy;

i) The efficacy of ammonia control techniques for farms and their
impact on local and regional deposition;

j) The management of transport demand and the development and
promotion of less polluting modes of transport;

k) The quantification and, where possible, economic evaluation of
benefits for the environment and human health resulting from the reduc-
tion of emissions of sulphur, nitrogen oxides, ammonia and volatile
organic compounds; and

l) The development of tools for making the methods and results of
this work widely applicable and available.

Article 9

Compliance

Compliance by each Party with its obligations under the present Pro-
tocol shall be reviewed regularly. The Implementation Committee estab-
lished by decision 1997/2 of the Executive Body at its fifteenth session
shall carry out such reviews and report to the Parties at a session of the
Executive Body in accordance with the terms of the annex to that deci-
sion, including any amendments thereto.

Article 10

Reviews by the parties at sessions of the executive body

1. The Parties shall, at sessions of the Executive Body, pursuant to
article 10, paragraph 2 a), of the Convention, review the information
supplied by the Parties, EMEP and subsidiary bodies of the Executive
Body, the data on the effects of concentrations and depositions of sul-
phur and nitrogen compounds and of photochemical pollution as well as
the reports of the Implementation Committee referred to in article 9
above.
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2. a) The Parties shall, at sessions of the Executive Body, keep under
review the obligations set out in the present Protocol, including:

(i) Their obligations in relation to their calculated and internationally
optimized allocations of emission reductions referred to in article
7, paragraph 5, above; and

(ii) The adequacy of the obligations and the progress made towards
the achievement of the objective of the present Protocol;

b) Reviews shall take into account the best available scientific infor-
mation on the effects of acidification, eutrophication and photochemical
pollution, including assessments of all relevant health effects, critical
levels and loads, the development and refinement of integrated assess-
ment models, technological developments, changing economic condi-
tions, progress made on the databases on emissions and abatement tech-
niques, especially related to ammonia and volatile organic compounds,
and the fulfilment of the obligations on emission levels;

c) The procedures, methods and timing for such reviews shall be
specified by the Parties at a session of the Executive Body. The first such
review shall commence no later than one year after the present Protocol
enters into force.

Article 11

Settlement of disputes

1. In the event of a dispute between any two or more Parties concern-
ing the interpretation or application of the present Protocol, the parties
concerned shall seek a settlement of the dispute through negotiation or
any other peaceful means of their own choice. The parties to the dispute
shall inform the Executive Body of their dispute.

2. When ratifying, accepting, approving or acceding to the present
Protocol, or at any time thereafter, a Party which is not a regional eco-
nomic integration organization may declare in a written instrument sub-
mitted to the Depositary that, in respect of any dispute concerning the
interpretation or application of the Protocol, it recognizes one or both of
the following means of dispute settlement as compulsory ipso facto and
without special agreement, in relation to any Party accepting the same
obligation:

a) Submission of the dispute to the International Court of Justice;
b) Arbitration in accordance with procedures to be adopted by the

Parties at a session of the Executive Body, as soon as practicable, in an
annex on arbitration.

A Party which is a regional economic integration organization may
make a declaration with like effect in relation to arbitration in accord-
ance with the procedures referred to in subparagraph b).
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3. A declaration made under paragraph 2 shall remain in force until
it expires in accordance with its terms or until three months after writ-
ten notice of its revocation has been deposited with the Depositary.

4. A new declaration, a notice of revocation or the expiry of a decla-
ration shall not in any way affect proceedings pending before the Inter-
national Court of Justice or the arbitral tribunal, unless the parties to the
dispute agree otherwise.

5. Except in a case where the parties to a dispute have accepted the
same means of dispute settlement under paragraph 2, if after twelve
months following notification by one party to another that a dispute
exists between them, the parties concerned have not been able to settle
their dispute through the means mentioned in paragraph 1, the dispute
shall be submitted, at the request of any of the parties to the dispute, to
conciliation.

6. For the purpose of paragraph 5, a conciliation commission shall be
created. The commission shall be composed of an equal number of
members appointed by each party concerned or, where parties in con-
ciliation share the same interest, by the group sharing that interest, and
a chairperson chosen jointly by the members so appointed. The commis-
sion shall render a recommendatory award, which the parties to the dis-
pute shall consider in good faith.

Article 12

Annexes

The annexes to the present Protocol shall form an integral part of the
Protocol.

Article 13

Amendments and adjustments

1. Any Party may propose amendments to the present Protocol. Any
Party to the Convention may propose an adjustment to annex II to the
present Protocol to add to it its name, together with emission levels,
emission ceilings and percentage emission reductions.

2. Proposed amendments and adjustments shall be submitted in writ-
ing to the Executive Secretary of the Commission, who shall communi-
cate them to all Parties. The Parties shall discuss the proposed amend-
ments and adjustments at the next session of the Executive Body,
provided that those proposals have been circulated by the Executive Sec-
retary to the Parties at least ninety days in advance.
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3. Amendments to the present Protocol, including amendments to
annexes II to IX, shall be adopted by consensus of the Parties present at
a session of the Executive Body, and shall enter into force for the Par-
ties which have accepted them on the ninetieth day after the date on
which two thirds of the Parties have deposited with the Depositary their
instruments of acceptance thereof. Amendments shall enter into force for
any other Party on the ninetieth day after the date on which that Party
has deposited its instrument of acceptance thereof.

4. Amendments to the annexes to the present Protocol, other than to
the annexes referred to in paragraph 3, shall be adopted by consensus of
the Parties present at a session of the Executive Body. On the expiry of
ninety days from the date of its communication to all Parties by the
Executive Secretary of the Commission, an amendment to any such
annex shall become effective for those Parties which have not submitted
to the Depositary a notification in accordance with the provisions of
paragraph 5, provided that at least sixteen Parties have not submitted
such a notification.

5. Any Party that is unable to approve an amendment to an annex,
other than to an annex referred to in paragraph 3, shall so notify the
Depositary in writing within ninety days from the date of the communi-
cation of its adoption. The Depositary shall without delay notify all Par-
ties of any such notification received. A Party may at any time substitute
an acceptance for its previous notification and, upon deposit of an instru-
ment of acceptance with the Depositary, the amendment to such an
annex shall become effective for that Party.

6. Adjustments to annex II shall be adopted by consensus of the Par-
ties present at a session of the Executive Body and shall become effec-
tive for all Parties to the present Protocol on the ninetieth day following
the date on which the Executive Secretary of the Commission notifies
those Parties in writing of the adoption of the adjustment.

Article 14

Signature

1. The present Protocol shall be open for signature at Gothenburg
(Sweden) on 30 November and 1 December 1999, then at United
Nations Headquarters in New York until 30 May 2000, by States mem-
bers of the Commission as well as States having consultative status with
the Commission, pursuant to paragraph 8 of Economic and Social Coun-
cil resolution 36 (IV) of 28 March 1947, and by regional economic inte-
gration organizations, constituted by sovereign States members of the
Commission, which have competence in respect of the negotiation, con-
clusion and application of international agreements in matters covered
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by the Protocol, provided that the States and organizations concerned are
Parties to the Convention and are listed in annex II.

2. In matters within their competence, such regional economic inte-
gration organizations shall, on their own behalf, exercise the rights and
fulfil the responsibilities which the present Protocol attributes to their
member States. In such cases, the member States of these organizations
shall not be entitled to exercise such rights individually.

Article 15

Ratification, acceptance, approval and accession

1. The present Protocol shall be subject to ratification, acceptance or
approval by Signatories.

2. The present Protocol shall be open for accession as from 31 May
2000 by the States and organizations that meet the requirements of arti-
cle 14, paragraph 1.

3. The instruments of ratification, acceptance, approval or accession
shall be deposited with the Depositary.

Article 16

Depositary

The Secretary-General of the United Nations shall be the Depositary.

Article 17

Entry into force

1. The present Protocol shall enter into force on the ninetieth day fol-
lowing the date on which the sixteenth instrument of ratification, accept-
ance, approval or accession has been deposited with the Depositary.

2. For each State and organization that meets the requirements of arti-
cle 14, paragraph 1, which ratifies, accepts or approves the present Pro-
tocol or accedes thereto after the deposit of the sixteenth instrument of
ratification, acceptance, approval or accession, the Protocol shall enter
into force on the ninetieth day following the date of deposit by such
Party of its instrument of ratification, acceptance, approval or accession.

Article 18

Withdrawal

At any time after five years from the date on which the present Pro-
tocol has come into force with respect to a Party, that Party may with-
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draw from it by giving written notification to the Depositary. Any such
withdrawal shall take effect on the ninetieth day following the date of its
receipt by the Depositary, or on such later date as may be specified in
the notification of the withdrawal.

Article 19

Authentic texts

The original of the present Protocol, of which the English, French and
Russian texts are equally authentic, shall be deposited with the Secretary-
General of the United Nations.

IN WITNESS WHEREOF the undersigned, being duly authorized
thereto, have signed the present Protocol.

DONE at Gothenburg (Sweden), this thirtieth day of November one
thousand nine hundred and ninety-nine.

Het Protocol is op 1 december 1999 ondertekend te Göteborg voor de
volgende staten:

Armenië
Bulgarije
Canada
Denemarken
Duitsland
Finland
Frankrijk
Griekenland
Hongarije
Ierland
Italië
Kroatië
Letland
Liechtenstein
Luxemburg
het Koninkrijk der Nederlanden
Noorwegen
Oostenrijk
Portugal
Roemenië
Slowakije
Slovenië
Spanje
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Annex I

Critical loads and levels

I. CRITICAL LOADS OF ACIDITY

A. For Parties within the geographical scope
of EMEP

1. Critical loads (as defined in article 1) of acidity for ecosystems are
determined in accordance with the Convention’s Manual on methodolo-
gies and criteria for mapping critical levels/loads and geographical
areas where they are exceeded. They are the maximum amount of acidi-
fying deposition an ecosystem can tolerate in the long term without
being damaged. Critical loads of acidity in terms of nitrogen take
account of within-ecosystem nitrogen removal processes (e.g. uptake by
plants). Critical loads of acidity in terms of sulphur do not. A combined
sulphur and nitrogen critical load of acidity considers nitrogen only
when the nitrogen deposition is greater than the ecosystem nitrogen
removal processes. All critical loads reported by Parties are summarized
for use in the integrated assessment modelling employed to provide
guidance for setting the emission ceilings in annex II.

B. For Parties in North America

2. For eastern Canada, critical sulphur plus nitrogen loads for forested
ecosystems have been determined with scientific methodologies and cri-
teria (1997 Canadian Acid Rain Assessment) similar to those in the Con-
vention’s Manual on methodologies and criteria for mapping critical
levels/loads and geographical areas where they are exceeded. Eastern
Canada critical load values (as defined in article 1) of acidity are for sul-
phate in precipitation expressed in kg/ha/year. Alberta in western Canada,
where deposition levels are currently below the environmental limits,
has adopted the generic critical load classification systems used for soils
in Europe for potential acidity. Potential acidity is defined by subtract-
ing the total (both wet and dry) deposition of base cations from that of
sulphur and nitrogen. In addition to critical loads for potential acidity,
Alberta has established target and monitoring loads for managing acidi-
fying emissions.
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3. For the United States of America, the effects of acidification are
evaluated through an assessment of the sensitivity of ecosystems, the
total loading within ecosystems of acidifying compounds, and the uncer-
tainty associated with nitrogen removal processes within ecosystems.

4. These loads and effects are used in integrated assessment model-
ling and provide guidance for setting the emission ceilings and/or reduc-
tions for Canada and the United States of America in annex II.

II. CRITICAL LOADS OF NUTRIENT NITROGEN

For Parties within the geographical scope
of EMEP

5. Critical loads (as defined in article 1) of nutrient nitrogen (eutro-
phication) for ecosystems are determined in accordance with the Con-
vention’s Manual on methodologies and criteria for mapping critical
levels/loads and geographical areas where they are exceeded. They are
the maximum amount of eutrophying nitrogen deposition an ecosystem
can tolerate in the long term without being damaged. All critical loads
reported by Parties are summarized for use in the integrated assessment
modelling employed to provide guidance for setting the emission ceil-
ings in annex II.

III. CRITICAL LEVELS OF OZONE

A. For Parties within the geographical scope
of EMEP

6. Critical levels (as defined in article 1) of ozone are determined to
protect plants in accordance with the Convention’s Manual on method-
ologies and criteria for mapping critical levels/loads and geographical
areas where they are exceeded. They are expressed as a cumulative
exposure over a threshold ozone concentration of 40 ppb (parts per bil-
lion by volume). This exposure index is referred to as AOT40 (accumu-
lated exposure over a threshold of 40 ppb). The AOT40 is calculated as
the sum of the differences between the hourly concentration (in ppb) and
40 ppb for each hour when the concentration exceeds 40 ppb.

7. The long-term critical level of ozone for crops of an AOT40 of
3000 ppb.hours for May-July (used as a typical growing season) and for
daylight hours was used to define areas at risk where the critical level is
exceeded. A specific reduction of exceedances was targeted in the inte-
grated assessment modelling undertaken for the present Protocol to pro-
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vide guidance for setting the emission ceilings in annex II. The long-
term critical level of ozone for crops is considered also to protect other
plants such as trees and natural vegetation. Further scientific work is
under way to develop a more differentiated interpretation of exceedances
of critical levels of ozone for vegetation.

8. A critical level of ozone for human health is represented by the
WHO Air Quality Guideline level for ozone of 120 µg/m3 as an 8-hour
average. In collaboration with the World Health Organization’s Regional
Office for Europe (WHO/EURO), a critical level expressed as an AOT60
(accumulated exposure over a threshold of 60 ppb), i.e. 120 µg/m3, cal-
culated over one year, was adopted as a surrogate for the WHO Air
Quality Guideline for the purpose of integrated assessment modelling.
This was used to define areas at risk where the critical level is exceeded.
A specific reduction of these exceedances was targeted in the integrated
assessment modelling undertaken for the present Protocol to provide
guidance for setting the emission ceilings in annex II.

B. For Parties in North America

9. For Canada, critical levels of ozone are determined to protect
human health and the environment and are used to establish a Canada-
wide Standard for ozone. The emission ceilings in annex II are defined
according to the ambition level required to achieve the Canada-wide
Standard for ozone.

10. For the United States of America, critical levels of ozone are
determined to protect public health with an adequate margin of safety,
to protect public welfare from any known or expected adverse effects,
and are used to establish a national ambient air quality standard. Inte-
grated assessment modelling and the air quality standard are used in pro-
viding guidance for setting the emission ceilings and/or reductions for
the United States of America in annex II.

Annex II

Emission ceilings

The emission ceilings listed in the tables below relate to the provi-
sions of article 3, paragraphs 1 and 10, of the present Protocol. The 1980
and 1990 emission levels and the percentage emission reductions listed
are given for information purposes only.
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Table 1: Emission ceilings for sulphur (thousands of tonnes of SO2 per
year)

Party Emission levels

1980 1990

Emission
ceilings for
2010

Percentage
emission
reductions for
2010 (base year
1990)

Armenia 141 73 73 0%
Austria 400 91 39 – 57%
Belarus 740 637 480 – 25%
Belgium 828 372 106 – 72%
Bulgaria 2,050 2,008 856 – 57%
Canada nationala) 4,643 3,236

PEMA (SOMA) 3,135 1,873
Croatia 150 180 70 – 61%
Czech Republic 2,257 1,876 283 – 85%

Denmark 450 182 55 – 70%
Finland 584 260 116 – 55%
France 3,208 1,269 400 – 68%
Germany 7,514 5,313 550 – 90%
Greece 400 509 546 7%
Hungary 1,633 1,010 550 – 46%
Ireland 222 178 42 – 76%
Italy 3,757 1,651 500 – 70%
Latvia – 119 107 – 10%
Liechtenstein 0.9 0.15 0.11 – 27%
Lithuania 311 222 145 – 35%
Luxembourg 24 15 4 – 73%
Netherlands 490 202 50 – 75%
Norway 137 53 22 – 58%
Poland 4,100 3,210 1,397 – 56%
Portugal 266 362 170 – 53%
Republic of
Moldova 308 265 135 – 49%
Romania 1,055 1,311 918 – 30%
Russian
Federationb) 7,161 4,460

PEMA 1,062 1,133 635 – 44%
Slovakia 780 543 110 – 80%
Slovenia 235 194 27 – 86%
Spainb) 2,959 2,182 774 – 65%
Sweden 491 119 67 – 44%
Switzerland 116 43 26 – 40%
Ukraine 3,849 2,782 1,457 – 48%
United Kingdom 4,863 3,731 625 – 83%
United States of
Americac)
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Party Emission levels

1980 1990

Emission
ceilings for
2010

Percentage
emission
reductions for
2010 (base year
1990)

European
Community 26,456 16,436 4,059 – 75%

a) Upon ratification, acceptance or approval of, or accession to, the present
Protocol, Canada shall submit an emission ceiling for sulphur, either at a national
level or for its PEMA, and will endeavour to provide a ceiling for 2010. The
PEMA for sulphur will be the sulphur oxides management area (SOMA) that was
designated pursuant to annex III to the Protocol on Further Reduction of Sulphur
Emissions adopted at Oslo on 14 June 1994 as the South-east Canada SOMA.
This is an area of 1 million km2 which includes all the territory of the provinces
of Prince Edward Island, Nova Scotia and New Brunswick, all the territory of the
province of Quebec south of a straight line between Havre-St. Pierre on the north
coast of the Gulf of Saint Lawrence and the point where the Quebec-Ontario
boundary intersects the James Bay coastline, and all the territory of the province
of Ontario south of a straight line between the point where the Ontario-Quebec
boundary intersects the James Bay coastline and Nipigon River near the north
shore of Lake Superior.

b) Figures apply to the European part within the EMEP area.

c) Upon ratification, acceptance or approval of, or accession to, the present
Protocol, the United States of America shall provide for inclusion in this annex:
a) specific emission reduction measures applicable to mobile and stationary
sources of sulphur to be applied either nationally or within a PEMA if it has sub-
mitted a PEMA for sulphur for inclusion in annex III; b) a value for total esti-
mated sulphur emission levels for 1990, either national or for the PEMA; c) an
indicative value for total sulphur emission levels for 2010, either national or for
the PEMA; and d) associated estimates of the percentage reduction in sulphur
emissions. Item b) will be included in the table and items a), c) and d) will be
included in a footnote to the table.

Table 2: Emission ceilings for nitrogen oxides (thousands of tonnes of
NO2 per year)

Party Emission
levels
1990

Emission
ceilings for
2010

Percentage emission
reductions for 2010 (base
year 1990)

Armenia 46 46 0%
Austria 194 107 – 45%
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Party Emission
levels
1990

Emission
ceilings for
2010

Percentage emission
reductions for 2010 (base
year 1990)

Belarus 285 255 – 11%
Belgium 339 181 – 47%
Bulgaria 361 266 – 26%
Canadaa) 2,104
Croatia 87 87 0%
Czech Republic 742 286 – 61%

Denmark 282 127 – 55%
Finland 300 170 – 43%
France 1,882 860 – 54%
Germany 2,693 1,081 – 60%
Greece 343 344 0%
Hungary 238 198 – 17%
Ireland 115 65 – 43%
Italy 1,938 1,000 – 48%
Latvia 93 84 – 10%
Liechtenstein 0.63 0.37 – 41%
Lithuania 158 110 – 30%
Luxembourg 23 11 – 52%
Netherlands 580 266 – 54%
Norway 218 156 – 28%
Poland 1,280 879 – 31%
Portugal 348 260 – 25%
Republic of
Moldova 100 90 – 10%
Romania 546 437 – 20%
Russian
Federationb) 3,600

PEMA 360 265 – 26%
Slovakia 225 130 – 42%
Slovenia 62 45 – 27%
Spainb) 1,113 847 – 24%
Sweden 338 148 – 56%
Switzerland 166 79 – 52%
Ukraine 1,888 1,222 – 35%
United Kingdom 2,673 1,181 – 56%
United States of
Americac)

European
Community 13,161 6,671 – 49%

a) Upon ratification, acceptance or approval of, or accession to, the present
Protocol, Canada shall submit 1990 emission levels and 2010 emission ceilings
for nitrogen oxides, either at a national level or for its PEMA for nitrogen oxides,
if it has submitted one.

b) Figures apply to the European part within the EMEP area.
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c) Upon ratification, acceptance or approval of, or accession to, the present
Protocol, the United States of America shall provide for inclusion in this annex:
a) specific emission reduction measures applicable to mobile and stationary
sources of sulphur to be applied either nationally or within a PEMA if it has sub-
mitted a PEMA for sulphur for inclusion in annex III; b) a value for total esti-
mated sulphur emission levels for 1990, either national or for the PEMA; c) an
indicative value for total sulphur emission levels for 2010, either national or for
the PEMA; and d) associated estimates of the percentage reduction in sulphur
emissions. Item b) will be included in the table and items a), c) and d) will be
included in a footnote to the table.

Table 3. Emission ceilings for ammonia (thousands of tonnes of NH3
per year)

Party Emission
levels
1990

Emission
ceilings for
2010

Percentage emission
reductions for 2010 (base
year 1990)

Armenia 25 25 0%
Austria 81 66 – 19%
Belarus 219 158 – 28%
Belgium 107 74 – 31%
Bulgaria 144 108 – 25%
Croatia 37 30 – 19%
Czech Republic

156 101 – 35%
Denmark 122 69 – 43%
Finland 35 31 – 11%
France 814 780 – 4%
Germany 764 550 – 28%
Greece 80 73 – 9%
Hungary 124 90 – 27%
Ireland 126 116 – 8%
Italy 466 419 – 10%
Latvia 44 44 0%
Liechtenstein 0.15 0.15 0%
Lithuania 84 84 0%
Luxembourg 7 7 0%
Netherlands 226 128 – 43%
Norway 23 23 0%
Poland 508 468 – 8%
Portugal 98 108 10%
Republic of
Moldova 49 42 – 14%
Romania 300 210 – 30%
Russian
Federationa) 1,191

PEMA 61 49 – 20%
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Party Emission
levels
1990

Emission
ceilings for
2010

Percentage emission
reductions for 2010 (base
year 1990)

Slovakia 62 39 – 37%
Slovenia 24 20 – 17%
Spaina) 351 353 1%
Sweden 61 57 – 7%
Switzerland 72 63 – 13%
Ukraine 729 592 – 19%
United Kingdom 333 297 – 11%
European
Community 3,671 3,129 – 15%

a) Figures apply to the European part within the EMEP area.

Table 4: Emission ceilings for volatile organic compounds (thousands
of tonnes of VOC per year)

Party Emission
levels
1990

Emission
ceilings for
2010

Percentage emission
reductions for 2010 (base
year 1990)

Armenia 81 81 0%
Austria 351 159 – 55%
Belarus 533 309 – 42%
Belgium 324 144 – 56%
Bulgaria 217 185 – 15%
Canadaa) 2,880
Croatia 105 90 – 14%
Czech Republic 435 220 – 49%

Denmark 178 85 – 52%
Finland 209 130 – 38%
France 2,957 1,100 – 63%
Germany 3,195 995 – 69%
Greece 373 261 – 30%
Hungary 205 137 – 33%
Ireland 197 55 – 72%
Italy 2,213 1,159 – 48%
Latvia 152 136 – 11%
Liechtenstein 1.56 0.86 – 45%
Lithuania 103 92 – 11%
Luxembourg 20 9 – 55%
Netherlands 502 191 – 62%
Norway 310 195 – 37%
Poland 831 800 – 4%
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Party Emission
levels
1990

Emission
ceilings for
2010

Percentage emission
reductions for 2010 (base
year 1990)

Portugal 640 202 – 68%
Republic of
Moldova 157 100 – 36%
Romania 616 523 – 15%
Russian
Federationb) 3,566

PEMA 203 165 – 19%
Slovakia 149 140 – 6%
Slovenia 42 40 – 5%
Spainb) 1,094 669 – 39%
Sweden 526 241 – 54%
Switzerland 292 144 – 51%
Ukraine 1,369 797 – 42%
United Kingdom 2,555 1,200 – 53%
United States of
Americac)

European
Community 15,353 6,600 – 57%

a) Upon ratification, acceptance or approval of, or accession to, the present
Protocol, Canada shall submit 1990 emission levels and 2010 emission ceilings
for volatile organic compounds, either at a national level or for its PEMA for
volatile organic compounds, if it has submitted one.

b) Figures apply to the European part within the EMEP area.

c) Upon ratification, acceptance or approval of, or accession to, the present
Protocol, the United States of America shall provide for inclusion in this annex:
a) specific emission reduction measures applicable to mobile and stationary
sources of volatile organic compounds to be applied either nationally or within a
PEMA if it has submitted a PEMA for volatile organic compounds for inclusion
in annex III; b) a value for total estimated volatile organic compound emission
levels for 1990, either national or for the PEMA; c) an indicative value for total
volatile organic compound emission levels for 2010, either national or for the
PEMA; and d) associated estimates of the percentage reduction in volatile organic
compound emissions. Item b) will be included in the table and items a), c) and d)
will be included in a footnote to the table.
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Annex III

Designated pollutant emissions management area (PEMA)

The following PEMA is listed for the purpose of the present Protocol:

Russian Federation PEMA

This is the area of Murmansk oblast, the Republic of Karelia, Lenin-
grad oblast (including St. Petersburg), Pskov oblast, Novgorod oblast
and Kaliningrad oblast. The boundary of the PEMA coincides with the
State and administrative boundaries of these constituent entities of the
Russian Federation.

Annex IV

Limit values for emissions of sulphur from
stationary sources

1. Section A applies to Parties other than Canada and the United
States of America, section B applies to Canada and section C applies to
the United States of America.

A. Parties other than Canada and the United States of America

2. For the purpose of section A, except table 2 and paragraphs 11 and
12, limit value means the quantity of a gaseous substance contained in
the waste gases from an installation that is not to be exceeded. Unless
otherwise specified, it shall be calculated in terms of mass of pollutant
per volume of the waste gases (expressed as mg/m3), assuming standard
conditions for temperature and pressure for dry gas (volume at 273.15
K, 101.3 kPa). With regard to the oxygen content of the exhaust gas, the
values given in the tables below for each source category shall apply.
Dilution for the purpose of lowering concentrations of pollutants in
waste gases is not permitted. Start-up, shutdown and maintenance of
equipment are excluded.

3. Emissions shall be monitored1) in all cases. Compliance with limit
values shall be verified. The methods of verification can include continu-
ous or discontinuous measurements, type approval, or any other techni-
cally sound method.

4. Sampling and analysis of pollutants, as well as reference measure-
ment methods to calibrate any measurement system, shall be carried out
in accordance with the standards laid down by the European Committee
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for Standardization (CEN) or by the International Organization for
Standardization (ISO). While awaiting the development of CEN or ISO
standards, national standards shall apply.

5. Measurements of emissions should be carried out continuously
when emissions of SO2 exceed 75 kg/h.

6. In the case of continuous measurement for new plant, compliance
with the emission standards is achieved if the calculated daily mean val-
ues do not exceed the limit value and if no hourly value exceeds the
limit value by 100%.

7. In the case of continuous measurements for existing plant, compli-
ance with the emission standards is achieved if (a) none of the monthly
mean values exceeds the limit values; and (b) 97% of all the 48-hour
mean values do not exceed 110% of the limit values.

8. In the case of discontinuous measurements, as a minimum require-
ment, compliance with the emission standards is achieved if the mean
value based on an appropriate number of measurements under repre-
sentative conditions does not exceed the value of the emission standard.

9. Boilers and process heaters with a rated thermal input exceeding
50 MWth:

Table 1: Limit values for SOx emissions released from boilersa)

Thermal
input

(MWth)

Limit value
(mg SO2/

Nm3)b)

Alternative
for domestic
solid fuels

removal effi-
ciency

Solid and liquid fuels,
new installations

50 – 100
100 – 300

> 300

850
850 – 200c)

(linear decrease)
200c)

90%d)

92%d)

95%d)
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Thermal
input

(MWth)

Limit value
(mg SO2/

Nm3)b)

Alternative
for domestic
solid fuels

removal effi-
ciency

Solid fuels, existing
installations

50 – 100
100 – 500

> 500
50 – 150
150 – 500

> 500

2 000
2 000 – 400

(linear decrease)
400

40%
40 – 90%

(linear increase)
90%

Liquid fuels, existing
installations

50 – 300
300 – 500

> 500

1 700
1 700 – 400

(linear
decrease)

400

Gaseous fuels in
general, new and
existing installations

35

Liquefied gas, new and
existing installations

5

Low-calorific-value
gases
(e.g. gasification of
refinery residues or
combustion of coke
oven gas)

new 400
existing 800

Blast-furnace gas new 200
existing 800

New combustion plant
in refineries (average of
all new combustion
installations)

> 50 (total
refinery
capacity)

600
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Thermal
input

(MWth)

Limit value
(mg SO2/

Nm3)b)

Alternative
for domestic
solid fuels

removal effi-
ciency

Existing combustion
plant in refineries
(average of all existing
combustion installa-
tions)

1 000

a) In particular, the limit values shall not apply to:
– Plant in which the products of combustion are used for direct heating, dry-

ing, or any other treatment of objects or materials, e.g. reheating furnaces, fur-
naces for heat treatment;

– Post-combustion plant, i.e. any technical apparatus designed to purify the
waste gases by combustion that is not operated as an independent combustion
plant;

– Facilities for the regeneration of catalytic cracking catalysts;

– Facilities for the conversion of hydrogen sulphide into sulphur;

– Reactors used in the chemical industry;
– Coke battery furnaces;
– Cowpers;
– Waste incinerators; and
– Plant powered by diesel, petrol or gas engines or by combustion turbines,

irrespective of the fuel used.
b) The O2 reference content is 6% for solid fuels and 3% for others.

c) 400 with heavy fuel oil S <0.25%.
d) If an installation reaches 300 mg/Nm3 SO2, it may be exempted from apply-

ing the removal efficiency.

10. Gas oil:

Table 2: Limit values for the sulphur content of gas oila)

Sulphur content (per cent by weight)

Gas oil < 0.2 after 1 July 2000
< 0.1 after 1 January 2008

a)‘‘Gas oil’’ means any petroleum product within HS 2710, or any petroleum
product which, by reason of its distillation limits, falls within the category of mid-
dle distillates intended for use as fuel and of which at least 85 per cent by vol-
ume, including distillation losses, distils at 350°C. Fuels used in on-road and non-
road vehicles and agricultural tractors are excluded from this definition. Gas oil



Stuk 2211 (2003-2004) – Nr. 1 146

intended for marine use is included in the definition if it meets the description
above or it has a viscosity or density falling within the ranges of viscosity or den-
sity defined for marine distillates in table I of ISO 8217 (1996).

11. Claus plant: for plant that produces more than 50 Mg of sulphur
a day:

a) Sulphur recovery 99.5% for new plant;
b) Sulphur recovery 97% for existing plant.

12. Titanium dioxide production: in new and existing installations,
discharges arising from digestion and calcination steps in the manufac-
ture of titanium dioxide shall be reduced to a value of not more than 10
kg of SO2 equivalent per Mg of titanium dioxide produced.

B. Canada

13. Limit values for controlling emissions of sulphur dioxide from
new stationary sources in the following stationary source category will
be determined on the basis of available information on control technol-
ogy and levels including limit values applied in other countries and the
following document: Canada Gazette, Part I. Department of the Envi-
ronment. Thermal Power Generation Emissions – National Guidelines
for New Stationary Sources. May 15, 1993. pp. 1633–1638.

C. United States of America

14. Limit values for controlling emissions of sulphur dioxide from
new stationary sources in the following stationary source categories are
specified in the following documents:

a) Electric Utility Steam Generating Units – 40 Code of Federal
Regulations (C.F.R.) Part 60, Subpart D, and Subpart Da;

b) Industrial-Commercial-Institutional Steam Generating Units – 40
C.F.R. Part 60, Subpart Db, and Subpart Dc;

c) Sulphuric Acid Plants – 40 C.F.R. Part 60, Subpart H;

d) Petroleum Refineries – 40 C.F.R. Part 60, Subpart J;

e) Primary Copper Smelters – 40 C.F.R. Part 60, Subpart P;

f) Primary Zinc Smelters – 40 C.F.R. Part 60, Subpart Q;

g) Primary Lead Smelters – 40 C.F.R. Part 60, Subpart R;
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h) Stationary Gas Turbines – 40 C.F.R. Part 60, Subpart GG;

i) Onshore Natural Gas Processing – 40 C.F.R. Part 60, Subpart
LLL;

j) Municipal Waste Combustors – 40 C.F.R. Part 60, Subpart Ea, and
Subpart Eb; and

k) Hospital/Medical/Infectious Waste Incinerators – 40 C.F.R. Part
60, Subpart Ec.

1) Monitoring is to be understood as an overall activity, comprising measuring
of emissions, mass balancing, etc. It can be carried out continuously or discon-
tinuously.

Annex V

Limit values for emissions of nitrogen oxides from stationary
sources

1. Section A applies to Parties other than Canada and the United
States of America, section B applies to Canada and section C applies to
the United States of America.

A. Parties other than Canada and the United States of America

2. For the purpose of section A, limit value means the quantity of a
gaseous substance contained in the waste gases from an installation that
is not to be exceeded. Unless otherwise specified, it shall be calculated
in terms of mass of pollutant per volume of the waste gases (expressed
as mg/m3), assuming standard conditions for temperature and pressure
for dry gas (volume at 273.15 K, 101.3 kPa). With regard to the oxygen
content of exhaust gas, the values given in the tables below for each
source category shall apply. Dilution for the purpose of lowering con-
centrations of pollutants in waste gases is not permitted. Limit values
generally address NO together with NO2, commonly named NOx, ex-
pressed as NO2. Start-up, shutdown and maintenance of equipment are
excluded.

3. Emissions shall be monitored1) in all cases. Compliance with limit
values shall be verified. The methods of verification can include continu-
ous or discontinuous measurements, type approval, or any other techni-
cally sound method.

4. Sampling and analysis of pollutants, as well as reference measure-
ment methods to calibrate any measurement system, shall be carried out
in accordance with the standards laid down by the European Committee
for Standardization (CEN) or by the International Organization for
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Standardization (ISO). While awaiting the development of CEN or ISO
standards, national standards shall apply.

5. Measurements of emissions should be carried out continuously
when emissions of NOx exceed 75 kg/h.

6. In the case of continuous measurements, except for existing com-
bustion plant covered in table 1, compliance with the emission standards
is achieved if the calculated daily mean values do not exceed the limit
value and if no hourly value exceeds the limit value by 100%.

7. In the case of continuous measurements for existing combustion
plant covered in table 1, compliance with the emission standards is
achieved if a) none of the monthly mean values exceeds the emission
limit values; and b) 95% of all the 48-hour mean values do not exceed
110% of the emission limit values.

8. In the case of discontinuous measurements, as a minimum require-
ment, compliance with the emission standards is achieved if the mean
value based on an appropriate number of measurements under repre-
sentative conditions does not exceed the value of the emission standard.

9. Boilers and process heaters with a rated thermal input exceeding
50 MWth:

Table 1: Limit values for NOx emissions released from boilersa)

Limit value (mg/Nm3)b)

Solid fuels, new installations:
– Boilers 50 – 100 MWth 400
– Boilers 100 – 300 MWth 300
– Boilers > 300 MWth 200

Solid fuels, existing installations:
– Solid in general 650
– Solid with less than 10% volatile compounds 1 300

Liquid fuels, new installations:
– Boilers 50 – 100 MWth 400
– Boilers 100 – 300 MWth 300
– Boilers > 300 MWth 200

Liquid fuels, existing installations 450

Gaseous fuels, new installations:
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Limit value (mg/Nm3)b)

Fuel: natural gas
– Boilers 50 – 300 MWth 150
– Boilers > 300 MWth 100
Fuel: all other gases 200

Gaseous fuels, existing installations 350

a) In particular, the limit values shall not apply to:
– Plant in which the products of combustion are used for direct heating, dry-

ing, or any other treatment of objects or materials, e.g. reheating furnaces, fur-
naces for heat treatment;

– Post-combustion plant, i.e. any technical apparatus designed to purify the
waste gases by combustion that is not operated as an independent combustion
plant;

– Facilities for the regeneration of catalytic cracking catalysts;

– Facilities for the conversion of hydrogen sulphide into sulphur;

– Reactors used in the chemical industry;
– Coke battery furnaces;
– Cowpers;
– Waste incinerators; and
– Plant powered by diesel, petrol or gas engines or by combustion turbines,

irrespective of the fuel used.
b) These values do not apply to boilers running less than 500 hours a year. The

O2 reference content is 6% for solid fuels and 3% for others.

10. Onshore combustion turbines with a rated thermal input exceed-
ing 50MWth: the NOx limit values expressed in mg/Nm3 (with an O2
content of 15%) are to be applied to a single turbine. The limit values in
table 2 apply only above 70% load.

Table 2: Limit values for NOx emissions released from onshore com-
bustion turbines

> 50 MWth (Thermal input at ISO conditions) Limit value (mg/Nm3)

New installations, natural gasa) 50b)

New installations, liquid fuelsc) 120

Existing installations, all fuelsd)

– Natural gas 150
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> 50 MWth (Thermal input at ISO conditions) Limit value (mg/Nm3)

– Liquid 200

a) Natural gas is naturally occurring methane with not more than 20% (by vol-
ume) of inerts and other constituents.

b) 75 mg/Nm3 if:
– Combustion turbine used in a combined heat and power system; or

– Combustion turbine driving compressor for public gas grid supply.

For combustion turbines not falling into either of the above categories, but hav-
ing an efficiency greater than 35%, determined at ISO base load conditions, the
limit value shall be 50*n/35 where n is the combustion turbine efficiency ex-
pressed as a percentage (and determined at ISO base load conditions).

c) This limit value applies only to combustion turbines firing light and medium
distillates.

d) The limit values do not apply to combustion turbines running less than 150
hours a year.

11. Cement production:

Table 3: Limit values for NOx emissions released from cement produc-
tiona)

Limit value (mg/Nm3)

New installations (10% O2)
– Dry kilns 500
– Other kilns 800

Existing installations (10% O2) 1200

a) Installations for the production of cement clinker in rotary kilns with a
capacity 500 Mg/day or in other furnaces with a capacity 50 Mg/day.

12. Stationary engines:

Table 4: Limit values for NOx emissions released from new stationary
engines

Capacity, technique, fuel specification Limit valuea) (mg/Nm3)

Spark ignition (= Otto) engines, 4-stroke, 1
MWth
– Lean-burn engines 250
– All other engines 500
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Capacity, technique, fuel specification Limit valuea) (mg/Nm3)

Compression ignition (= Diesel) engines, 5 MWth

– Fuel: natural gas (jet ignition engines) 500
– Fuel: heavy fuel oil 600
– Fuel: diesel oil or gas oil 500

a) These values do not apply to engines running less than 500 hours a year.
The O2 reference content is 5%.

13. Production and processing of metals:

Table 5: Limit values for NOx emissions released from primary iron
and steela) production

Capacity, technique, fuel specification Limit value (mg/Nm3)

New and existing sinter plant 400

a) Production and processing of metals: metal or roasting or sintering installa-
tions, installations for the production of pig iron or steel (primary or secondary
fusion) including continuous casting with a capacity exceeding 2.5 Mg/hour,
installations for the processing of ferrous metals (hot rolling mills > 20 Mg/hour
of crude steel).

14. Nitric acid production:

Table 6: Limit values for NOx emissions released from nitric acid pro-
duction excluding acid concentration units

Capacity, technique, fuel specification Limit value (mg/Nm3)

– New installations 350
– Existing installations 450

B. Canada

15. Limit values for controlling emissions of nitrogen oxides (NOx)
from new stationary sources in the following stationary source catego-
ries will be determined on the basis of available information on control
technology and levels including limit values applied in other countries
and the following documents:

a) Canadian Council of Ministers of the Environment (CCME). Na-
tional Emission Guidelines for Stationary Combustion Turbines. Decem-
ber 1992. PN1072;
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b) Canada Gazette, Part I. Department of the Environment. Thermal
Power Generation Emissions – National Guidelines for New Stationary
Sources. May 15, 1993. pp. 1633–1638; and

c) CME. National Emission Guidelines for Cement Kilns. March
1998. PN1284.

C. United States of America

16. Limit values for controlling emissions of NOx from new station-
ary sources in the following stationary source categories are specified in
the following documents:

a) Coal-fired Utility Units – 40 Code of Federal Regulations (C.F.R.)
Part 76;

b) Electric Utility Steam Generating Units – 40 C.F.R. Part 60, Sub-
part D, and Subpart Da;

c) Industrial-Commercial-Institutional Steam Generating Units – 40
C.F.R. Part 60, Subpart Db;

d) Nitric Acid Plants – 40 C.F.R. Part 60, Subpart G;

e) Stationary Gas Turbines – 40 C.F.R. Part 60, Subpart GG;
f Municipal Waste Combustors – 40 C.F.R. Part 60, Subpart Ea, and

Subpart Eb; and
g) Hospital/Medical/Infectious Waste Incinerators – 40 C.F.R. Part

60, Subpart Ec.

1) Monitoring is to be understood as an overall activity, comprising measuring
of emissions, mass balancing, etc. It can be carried out continuously or discon-
tinuously.

Annex VI

Limit values for emissions of volatile organic compounds from
stationary sources

1. Section A applies to Parties other than Canada and the United
States of America, section B applies to Canada and section C applies to
the United States of America.

A. Parties other than Canada and the United States of America

2. This section of the present annex covers the stationary sources of
non-methane volatile organic compound (NMVOC) emissions listed in
paragraphs 8 to 21 below. Installations or parts of installations for
research, development and testing of new products and processes are not
covered. Threshold values are given in the sector-specific tables below.
They generally refer to solvent consumption or emission mass flow.
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Where one operator carries out several activities falling under the same
subheading at the same installation on the same site, the solvent con-
sumption or emission mass flow of such activities are added together. If
no threshold value is indicated, the given limit value applies to all the
installations concerned.

3. For the purpose of section A of the present annex:
a) ‘‘Storage and distribution of petrol’’ means the loading of trucks,

railway wagons, barges and seagoing ships at depots and mineral oil
refinery dispatch stations, excluding vehicle refuelling at service stations
covered by relevant documents on mobile sources;

b) ‘‘Adhesive coating’’ means any process in which an adhesive is
applied to a surface, with the exception of adhesive coating and lami-
nating associated with printing processes and wood and plastic lamina-
tion;

c) ‘‘Wood and plastic lamination’’ means any process to adhere
together wood and/or plastic to produce laminated products;

d) ‘‘Coating processes’’ means the application of metal and plastic
surfaces to: passenger cars, truck cabins, trucks, buses or wooden sur-
faces and covers any process in which a single or multiple application
of a continuous film of coating is laid onto:

(i) New vehicles defined (see below) as vehicles of category M1 and
of category N1 insofar as they are coated at the same installation
as M1 vehicles;

(ii) Truck cabins, defined as the housing for the driver, and all inte-
grated housing for the technical equipment of category N2 and N3
vehicles;

(iii) Vans and trucks defined as category N1, N2 and N3 vehicles, but
excluding truck cabins;

(iv) Buses defined as category M2 and M3 vehicles; and

(v) Other metallic and plastic surfaces including those of aeroplanes,
ships, trains, etc., wooden surfaces, textile, fabric, film and paper
surfaces.

This source category does not include the coating of substrates with
metals by electrophoretic or chemical spraying techniques. If the coat-
ing process includes a step in which the same article is printed, that
printing step is considered part of the coating process. However, print-
ing processes operated as a separate activity are not included. In this
definition:
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– M1 vehicles are those used for the carriage of passengers and com-
prising not more than eight seats in addition to the driver’s seat;

– M2 vehicles are those used for the carriage of passengers and com-
prising more than eight seats in addition to the driver’s seat, and having
a maximum mass not exceeding 5 Mg;

– M3 vehicles are those used for the carriage of passengers and com-
prising more than eight seats in addition to the driver’s seat, and having
a maximum mass exceeding 5 Mg;

– N1 vehicles are those used for the carriage of goods and having a
maximum mass not exceeding 3.5 Mg;

– N2 vehicles are those used for the carriage of goods and having a
maximum mass exceeding 3.5 Mg but not exceeding 12 Mg;

– N3 vehicles are those used for the carriage of goods and having a
maximum mass exceeding 12 Mg.

e) ‘‘Coil coating’’ means any processes where coiled steel, stainless
steel, coated steel, copper alloys or aluminium strip is coated with either
a film-forming or laminate coating in a continuous process;

f) ‘‘Dry cleaning’’ means any industrial or commercial process using
VOCs in an installation to clean garments, furnishings and similar con-
sumer goods with the exception of the manual removal of stains and
spots in the textile and clothing industry;

g) ‘‘Manufacturing of coatings, varnishes, inks and adhesives’’ means
the manufacture of coating preparations, varnishes, inks and adhesives,
and of intermediates as far as they are produced in the same installation
by mixing pigments, resins and adhesive materials with organic solvents
or other carriers. This category also includes dispersion, predispersion,
realization of a certain viscosity or colour and packing the final products
in containers;

h) ‘‘Printing’’ means any process of reproduction of text and/or
images in which, with the use of an image carrier, ink is transferred onto
a surface and applies to the following subprocesses:

(i) Flexography: a printing process using an image carrier of rubber
or elastic photopolymers on which the printing inks are above the
non-printing areas, using liquid inks that dry through evaporation;

(ii) Heat set web offset: a web-fed printing process using an image
carrier in which the printing and non-printing areas are in the
same plane, where web-fed means that the material to be printed
is fed to the machine from a reel as distinct from separate sheets.
The non-printing area is treated to attract water and thus reject
ink. The printing area is treated to receive and transmit ink to the
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surface to be printed. Evaporation takes place in an oven where
hot air is used to heat the printed material;

(iii) Publication rotogravure: rotogravure used for printing paper for
magazines, brochures, catalogues or similar products, using
toluene-based inks;

(iv) Rotogravure: a printing process using a cylindrical image carrier
in which the printing area is below the non-printing area, using
liquid inks that dry through evaporation. The recesses are filled
with ink and the surplus is cleaned off the non-printing area
before the surface to be printed contacts the cylinder and lifts the
ink from the recesses;

(v) Rotary screen printing: a web-fed printing process in which the
ink is passed onto the surface to be printed by forcing it through
a porous image carrier, in which the printing area is open and the
non-printing area is sealed off, using liquid inks that dry only
through evaporation. Web-fed means that the material to be printed
is fed to the machine from a reel as distinct from separate sheets;

(vi) Laminating associated to a printing process: the adhering of two
or more flexible materials to produce laminates; and

(vii) Varnishing: a process by which a varnish or an adhesive coating
is applied to a flexible material for the purpose of later sealing the
packaging material;

i) ‘‘Manufacturing of pharmaceutical products’’ means chemical syn-
thesis, fermentation, extraction, formulation and finishing of pharmaceu-
tical products and, where carried out at the same site, the manufacture
of intermediate products;

j) ‘‘Conversion of natural or synthetic rubber’’ means any process of
mixing, crushing, blending, calendering, extruding and vulcanization of
natural or synthetic rubber and additionally processes for the processing
of natural or synthetic rubber to derive an end product;

k) ‘‘Surface cleaning’’ means any process except dry cleaning using
organic solvents to remove contamination from the surface of material,
including degreasing; a cleaning process consisting of more than one
step before or after any other processing step is considered as one
surface-cleaning process. The process refers to the cleaning of the sur-
face of products and not to the cleaning of process equipment;
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l) «Extraction d’huiles végétales et de graisses animales et raffinage
etable oil’’ means the extraction of vegetable oil from seeds and other
vegetable matter, the processing of dry residues to produce animal feed,
and the purification of fats and vegetable oils derived from seeds, veg-
etable matter and/or animal matter;

m) ‘‘Vehicle refinishing’’ means any industrial or commercial coating
activity and associated degreasing activities performing:

(i) The coating of road vehicles, or part of them, carried out as part
of vehicle repair, conservation or decoration outside manufactur-
ing installations, or

(ii) The original coating of road vehicles, or part of them, with
refinishing-type materials, where this is carried out away from the
original manufacturing line, or

(iii) The coating of trailers (including semi-trailers);

n) ‘‘Impregnation of wooden surfaces’’ means any process impreg-
nating timber with preservative;

o) ‘‘Standard conditions’’ means a temperature of 273.15 K and a
pressure of 101.3 kPa;

p) ‘‘NMVOCs’’ comprise all organic compounds except methane
which at 273.15 K show a vapour pressure of at least 0.01 kPa or which
show a comparable volatility under the given application conditions;

q) ‘‘Waste gas’’ means the final gaseous discharge containing
NMVOCs or other pollutants from a stack or from emission abatement
equipment into air. The volumetric flow rates shall be expressed in m3/h
at standard conditions;

r) ‘‘Fugitive emission of NMVOCs’’ means any emission, not in
waste gases, of NMVOC into air, soil and water as well as, unless oth-
erwise stated, solvents contained in any product and includes uncaptured
emissions of NMVOCs released to the outside environment via win-
dows, doors, vents and similar openings. Fugitive limit values are cal-
culated on the basis of a solvent management plan (see appendix I to the
present annex);

s) ‘‘Total emission of NMVOCs’’ means the sum of fugitive emis-
sion of NMVOCs and emission of NMVOCs in waste gases;

t) ‘‘Input’’ means the quantity of organic solvents and their quantity
in preparations used when carrying out a process, including the solvents
recycled inside and outside the installation, and which are counted every
time they are used to carry out the activity;
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u) ‘‘Limit value’’ means the maximum quantity of a gaseous sub-
stance contained in the waste gases from an installation which is not to
be exceeded during normal operation. Unless otherwise specified, it shall
be calculated in terms of mass of pollutant per volume of the waste gases
(expressed as mg C/Nm3 unless specified otherwise), assuming standard
conditions for temperature and pressure for dry gas. For solvent-using
installations, limit values are given as mass unit per characteristic unit
of the respective activity. Gas volumes that are added to the waste gas
for cooling or dilution purposes shall not be considered when determin-
ing the mass concentration of the pollutant in the waste gas. Limit val-
ues generally address all volatile organic compounds except methane (no
further distinction is made, e.g. in terms of reactivity or toxicity);

v) ‘‘Normal operation’’ means all periods of operation except start-up
and shutdown operations and maintenance of equipment;

w) ‘‘Substances harmful to human health’’ are subdivided into two
categories:

(i) Halogenated VOCs that have possible risk of irreversible effects;
or

(ii) Hazardous substances that are carcinogens, mutagens or toxic to
reproduction or that may cause cancer, may cause heritable ge-
netic damage, may cause cancer by inhalation, may impair fertil-
ity or may cause harm to the unborn child.

4. The following requirements shall be satisfied:
a) Emissions of NMVOCs shall be monitored1) and compliance with

limit values shall be verified. The methods of verification may include
continuous or discontinuous measurements, type approval, or any other
technically sound method; furthermore, they shall be economically vi-
able;

b) The concentrations of air pollutants in gas-carrying ducts shall be
measured in a representative way. Sampling and analysis of all pollut-
ants, as well as reference measurement methods to calibrate any meas-
urement system, shall be carried out according to the standards laid
down by the European Committee for Standardization (CEN) or by the
International Organization for Standardization (ISO). While awaiting the
development of CEN or ISO standards, national standards shall apply;

c) If measurements of emissions of NMVOCs are required, they
should be carried out continuously if emissions of NMVOCs exceed 10
kg of total organic carbon (TOC)/h in the exhaust duct downstream from
an emission reduction installation and the hours of operation exceed 200
hours a year. For all other installations, discontinuous measurement is
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required as a minimum. For the approval of compliance, own ap-
proaches may be used provided that they result in equal stringency;

d) In the case of continuous measurements, as a minimum require-
ment, compliance with the emission standards is achieved if the daily
mean does not exceed the limit value during normal operation and no
hourly average exceeds the limit values by 150%. For the approval of
compliance, own approaches may be used provided that they result in
equal stringency;

e) In the case of discontinuous measurements, as a minimum require-
ment, compliance with the emission standards is achieved if the mean
value of all readings does not exceed the limit value and no hourly mean
exceeds the limit value by 150%. For the approval of compliance, own
approaches may be used provided that they result in equal stringency;

f) All appropriate precautions shall be taken to minimize emissions
of NMVOCs during start-up and shutdown, and in case of deviations
from normal operation; and

g) Measurements are not required if end-of-pipe abatement equip-
ment is not needed to comply with the limit values below and it can be
shown that limit values are not exceeded.

5. The following limit values should be applied for waste gases,
unless stated otherwise below:

a) 20 mg substance/m3 for discharges of halogenated volatile organic
compounds (which are assigned the risk phrase: possible risk of irrevers-
ible effects), where the mass flow of the sum of the considered com-
pounds is greater than or equal to 100 g/h; and

b) 2 mg/m3 (expressed as the mass sum of individual compounds) for
discharges of volatile organic compounds (which are assigned the fol-
lowing risk phrases: may cause cancer, heritable genetic damage, cancer
by inhalation or harm to the unborn child; may impair fertility), where
the mass flow of the sum of the considered compounds is greater than
or equal to 10 g/h.

6. For the source categories listed in paragraphs 9 to 21 below, the
following revisions are relevant:

a) Instead of applying the limit values for installations set out below,
the operators of the respective installations may be allowed to use a
reduction scheme (see appendix II to the present annex). The purpose of
a reduction scheme is to give the operator the possibility to achieve by
other means emission reductions equivalent to those achieved if given
limit values were to be applied; and

b) For fugitive emissions of NMVOCs, the fugitive emission values
set out below shall be applied as a limit value. However, where it is
demonstrated to the satisfaction of the competent authority that for an
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individual installation this value is not technically and economically fea-
sible, the competent authority may exempt that installation provided that
significant risks to human health or the environment are not expected.
For each derogation, the operator must demonstrate to the satisfaction of
the competent authority that the best available technique is used.

7. The limit values for VOC emissions for the source categories
defined in paragraph 3 shall be as specified in paragraphs 8 to 21 below.

8. Storage and distribution of petrol:

Table 1: Limit values for VOC emissions released from the storage and
distribution of petrol, excluding the loading of seagoing ships

Capacity, technique, further
specification

Threshold values Limit value

Vapour recovery unit serving
storage and distribution facilities
at refinery tank farms or terminals

5 000 m3 petrol
throughput annually

10 g VOC/Nm3

including
methane

Note: The vapour displaced by the filling of petrol storage tanks shall be dis-
placed either into other storage tanks or into abatement equipment meeting the
limit values in the table above.

9. Adhesive coating:

Table 2: Limit values for NMVOC emissions released from adhesive
coating

Capacity, technique,
further specification

Threshold value
for solvent

consumption
(Mg/year)

Limit value Limit value for
fugitive emissions
of NMVOCs (%
of solvent input)

Footwear
manufacture; new
and existing
installations

> 5 25 g solvent
per pair
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Capacity, technique,
further specification

Threshold value
for solvent

consumption
(Mg/year)

Limit value Limit value for
fugitive emissions
of NMVOCs (%
of solvent input)

Other adhesive
coating, except
footwear; new and
existing installa-
tions

5 – 15 50a) mg
C/Nm3

25

> 15 50a) mg
C/Nm3

20

20a) If techniques are used which allow reuse of recovered solvent, the limit
value shall be 150 mg C/Nm3.

10. Wood and plastic lamination:

Table 3: Limit values for NMVOC emissions released from wood and
plastic lamination

Capacity, technique,
further specification

Threshold value for
solvent consumption

(Mg/year)

Limit value for total
emissions of NMVOCs

Wood and plastic
laminating; new
and existing
installations

> 5 30 g NMVOC/m2

11. Coating processes (metal and plastic surfaces in passenger cars,
truck cabins, trucks, buses, wooden surfaces):
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Table 4: Limit values for NMVOC emissions released from coating
processes in the car industry

Capacity, technique,
further specification

Threshold value for
solvent consumption

(Mg/year)a)

Limit valueb) for total
emissions of NMVOCs

New installations,
car coating (M1,
M2)

> 15 (and > 5,000 coated
items a year)

45 g NMVOC/m2 or 1.3
kg/item and 33 g

NMVOC/m2

Existing installa-
tions, car coating
(M1, M2)

> 15 (and > 5,000 coated
items a year)

60 g NMVOC /m2 or 1.9
kg/item and 41 g

NMVOC/m2

New and existing
installations, car
coating (M1, M2)

> 15 (≤ 5,000 coated
monocoques or >3,500
coated chassis a year)

90 g NMVOC/m2 or 1.5
kg/item and 70 g

NMVOC/m2

New installations,
coating of new
truck cabins (N1,
N2, N3)

> 15 (≤ 5,000 coated
items a year)

65 g NMVOC/m2

New installations,
coating of new
truck cabins (N1,
N2, N3)

> 15 (> 5,000 coated
items a year)

55 g NMVOC/m2

Existing installa-
tions, coating of
new truck cabins
(N1, N2, N3)

> 15 (and ≤ 5,000 coated
items a year)

85 g NMVOC/m2

Existing installa-
tions, coating of
new truck cabins
(N1, N2, N3)

> 15 (> 5,000 coated
items a year)

75 g NMVOC/m2
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Capacity, technique,
further specification

Threshold value for
solvent consumption

(Mg/year)a)

Limit valueb) for total
emissions of NMVOCs

New installations,
coating of new
trucks and vans
(without cabin) (N1,
N2, N3)

> 15 (≤ 2,500 coated
items a year)

90 g NMVOC/m2

New installations,
coating of new
trucks and vans
(without cabin) (N1,
N2, N3)

> 15 (> 2,500 coated
items a year)

70 g NMVOC/m2

Existing installa-
tions, coating of
new trucks and vans
(without cabin) (N1,
N2, N3)

> 15 (≤ 2,500 coated
items a year)

120 g NMVOC/m2

Existing installa-
tions, coating of
new trucks and vans
(without cabin) (N1,
N2, N3)

> 15 (> 2,500 coated
items a year)

90 g NMVOC/m2

New installations,
coating of new
buses (M3)

> 15 (≤ 2,000 coated
items a year)

210 g NMVOC/m2

New installations,
coating of new
buses (M3)

> 15 (> 2,000 coated
items a year)

150 g NMVOC/m2
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Capacity, technique,
further specification

Threshold value for
solvent consumption

(Mg/year)a)

Limit valueb) for total
emissions of NMVOCs

Existing installa-
tions, coating of
new buses (M3)

> 15 (≤ 2,000 coated
items a year)

290 g NMVOC/m2

Existing installa-
tions, coating of
new buses (M3)

> 15 (> 2,000 coated
items a year)

225 g NMVOC/m2

a) For a solvent consumption 15 Mg a year (coating of cars), table 14 on car
refinishing applies.

b) The total limit values are expressed in terms of mass of solvent (g) emitted
in relation to the surface area of product (m2). The surface area of the product is
defined as the surface area calculated from the total electrophoretic coating area
and the surface area of any parts that might be added in successive phases of the
coating process which are coated with the same coatings. The surface of the elec-
trophoretic coating area is calculated using the formula: (2 x total weight of prod-
uct shell): (average thickness of metal sheet x density of metal sheet).
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Table 5: Limit values for NMVOC emissions released from coating
processes in various industrial sectors

Capacity, technique,
further specification

Threshold value
for solvent con-
sumption (Mg/

year)

Limit value Limit value for
fugitive emission

of NMVOCs (% of
solvent input)

New and existing
installations: other
coating, incl. metal,
plastics, textile,
fabric, foil and
paper (excl. web
screen printing for
textiles, see
printing)

5 – 15 100a) b) mg
C/Nm3

25b)

> 15 50/75b) c) d)

mg C/Nm3
20b)

New and existing
installations: wood
coating

15 – 25 100a) mg
C/Nm3

25

> 25 50/75c) mg
C/Nm3

20

a) Limit value applies to coating applications and drying processes operated
under contained conditions.

b) If contained coating conditions are not possible (boat construction, aircraft
coating, etc.), installations may be granted exemption from these values. The
reduction scheme of paragraph 6 (a) is then to be used, unless it is demonstrated
to the satisfaction of the competent authority that this option is not technically
and economically feasible. In this case, the operator must demonstrate to the sat-
isfaction of the competent authority that the best available technique is used.

c) The first value applies to drying processes, the second to coating application
processes.

d) If, for textile coating, techniques are used which allow reuse of recovered
solvents, the limit value shall be 150 mg C/Nm3 for drying and coating together.

12. Coil coating:
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Table 6: Limit values for NMVOC emissions released from coil coat-
ing

Capacity, technique,
further specification

Threshold value
for solvent con-
sumption (Mg/

year)

Limit value
(mg C/Nm3)

Limit value for
fugitive emissions

of NMVOCs (% of
solvent input)

New installations > 25 50a) 5

Existing installa-
tions

> 25 50a) 10

a) If techniques are used which allow reuse of recovered solvent, the limit
value shall be 150 mg C/Nm3.

13. Dry cleaning:

Table 7: Limit values for NMVOC emissions released from dry clean-
ing

Capacity, technique,
further specification

Threshold value for
solvent consumption

(Mg/year)

Limit value

New and existing
installations

0 20 g NMVOC/kga)

a) Limit value for total emissions of NMVOCs calculated as mass of emitted
solvent per mass of cleaned and dried product.

14. Manufacturing of coatings, varnishes, inks and adhesives:
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Table 8: Limit values for NMVOC emissions released from manufac-
turing of coatings, varnishes, inks and adhesives

Capacity, technique,
further specification

Threshold value
for solvent con-
sumption (Mg/

year)

Limit value
(mg C/Nm3)

Limit value for
fugitive emissions

of NMVOCs (% of
solvent input)

New and existing
installations

100 – 1,000 150a) 5a) c)

> 1,000 150b) 3b) c)

a) A total limit value of 5% of solvent input may be applied instead of using
the waste gas concentration limit and the limit value for fugitive emissions of
NMVOCs.

b) A total limit value of 3% of solvent input may be applied instead of using
the waste gas concentration limit and the limit value for fugitive emissions of
NMVOCs.

c) The fugitive limit value does not include solvents sold as part of a prepara-
tion in a sealed container.

15. Printing (flexography, heat set web offset, publication rotogravure
etc.):

Table 9: Limit values for NMVOC emissions released from printing
processes

Capacity, technique,
further specification

Threshold value
for solvent con-
sumption (Mg/

year)

Limit value
(mg C/Nm3)

Limit value for
fugitive emissions

of NMVOCs (% of
solvent input)

New and existing
installations: heat
set web offset

15 – 25 100 30a)

> 25 20 30a)

New installations:
publication
rotogravure

> 25 75 10
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Capacity, technique,
further specification

Threshold value
for solvent con-
sumption (Mg/

year)

Limit value
(mg C/Nm3)

Limit value for
fugitive emissions

of NMVOCs (% of
solvent input)

Existing installa-
tions: publication
rotogravure

> 25 75 15

New and existing
installations: other
rotogravure,
flexography, rotary
screen printing,
lamination and
varnishing units

15 – 25 100 25

> 25 100 20

New and existing
installations: rotary
screen printing on
textiles, paperboard

> 30 100 20

a) Solvent residue in finished products is not to be considered as part of the
fugitive emissions of NMVOCs.

16. Manufacturing of pharmaceutical products:

Table 10: Limit values for NMVOC emissions released from manufac-
turing of pharmaceutical products

Capacity, technique,
further specification

Threshold value
for solvent con-
sumption (Mg/

year)

Limit value
(mg C/Nm3)

Limit value for
fugitive emissions

of NMVOCs (% of
solvent input)

New installations > 50 20a) b) 5b) d)
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Capacity, technique,
further specification

Threshold value
for solvent con-
sumption (Mg/

year)

Limit value
(mg C/Nm3)

Limit value for
fugitive emissions

of NMVOCs (% of
solvent input)

Existing installa-
tions

> 50 20a) c) 15c) d)

a) If techniques are used which allow reuse of recovered solvents, the limit
value shall be 150 mg C/Nm3.

b) A total limit value of 5% of solvent input may be applied instead of using
the waste gas concentration limit and the limit value for fugitive emissions of
NMVOCs.

c) A total limit value of 15% of solvent input may be applied instead of using
the waste gas concentration limit and the limit value for fugitive emissions of
NMVOCs.

d) The fugitive limit value does not include solvents sold as part of a coatings
preparation in a sealed container.

17. Conversion of natural or synthetic rubber:

Table 11: Limit values for NMVOC emission released from conversion
of natural or synthetic rubber

Capacity, technique,
further specification

Threshold value
for solvent con-
sumption (Mg/

year)

Limit value
(mg C/Nm3)

Limit value for
fugitive emissions

of NMVOCs (% of
solvent input)

New and existing
installations:
conversion of
natural or synthetic
rubber

> 15 20a) b) 25a) c)

a) A total limit value of 25% of solvent input may be applied instead of using
the waste gas concentration limit and the limit value for fugitive emissions of
NMVOCs.

b) If techniques are used which allow reuse of recovered solvent, the limit
value shall be 150 mg C/Nm3.

c) The fugitive limit does not include solvents sold as part of a preparation in
a sealed container.

18. Surface cleaning:
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Table 12: Limit values for NMVOC emissions released from surface
cleaning

Capacity, technique,
further specification

Threshold value
for solvent con-
sumption (Mg/

year)

Limit value Limit value for
fugitive emissions

of NMVOCs (% of
solvent input)

New and existing
installations: surface
cleaning using
substances
mentioned in
paragraph 3 (w)

1 – 5 20 mg
compound/

Nm3

15

> 5 20 mg
compound/

Nm3

10

New and existing
installations: other
surface cleaning

2 – 10 75 mg
C/Nm3a)

20a)

> 10 75 mg
C/Nm3a)

15a)

a)
Installations which demonstrate to the competent authority that the average

organic solvent content of all cleaning material used does not exceed 30% w/w
are exempt from applying these values.

19. Vegetable oil and animal fat extraction and vegetable oil refining
processes:

Table 13: Limit values for NMVOC emissions released from extraction
of vegetable and animal fat and refining of vegetable oil

Capacity, technique,
further specification

Threshold
value for

solvent con-
sumption

(Mg/ year)

Total limit value (kg/Mg)

New and existing > 10 Animal fat: 1.5
installations Castor: 3.0

Rape seed: 1.0
Sunflower seed: 1.0
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Capacity, technique,
further specification

Threshold
value for

solvent con-
sumption

(Mg/ year)

Total limit value (kg/Mg)

Soya beans (normal crush): 0.8

Soya beans (white flakes): 1.2
Other seeds and vegetable
material: 3.0a)

All fractionation processes,
excl. degummingb): 1.5

Degumming: 4.0

a) Limit values for total emissions of NMVOCs from installations treating sin-
gle batches of seeds or other vegetable material shall be set case by case by the
competent authorities on the basis of the best available technologies.

b) The removal of gum from the oil.

20. Vehicle refinishing:

Table 14: Limit values for NMVOC emissions released from vehicle
refinishing

Capacity, technique,
further specification

Threshold value
for solvent con-
sumption (Mg/

year)

Limit value
(mg C/Nm3)

Limit value for
fugitive emissions

of NMVOCs (% of
solvent input)

New and existing
installations

> 0.5 50a) 25

a) Compliance with limit values to be proven by 15-minute average measure-
ments.

21. Impregnation of wooden surfaces:
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Table 15: Limit values for NMVOC emissions released from impreg-
nation of wooden surfaces

Capacity, technique,
further specification

Threshold value
for solvent con-
sumption (Mg/

year)

Limit value
(mg C/Nm3)

Limit value for
fugitive emission

of NMVOCs (% of
solvent input)

New and existing
installations

> 25 100a) b) 45b)

a) Does not apply to impregnation with creosote.
b) A total limit value of 11 kg solvent/m3 of wood treated may be applied

instead of using the waste gas concentration limit and the limit value for fugitive
emissions of NMVOCs.

B. Canada

22. Limit values for controlling emissions of volatile organic com-
pounds (VOCs) from new stationary sources in the following stationary
source categories will be determined on the basis of available informa-
tion on control technology and levels, including limit values applied in
other countries, and the following documents:

a) Canadian Council of Ministers of the Environment (CCME). En-
vironmental Code of Practice for the Reduction of Solvent Emissions
from Dry Cleaning Facilities. December 1992. PN1053;

b) CCME. Environmental Guideline for the Control of Volatile Or-
ganic Compounds Process Emissions from New Organic Chemical Op-
erations. September 1993. PN1108;

c) CCME. Environmental Code of Practice for the Measurement and
Control of Fugitive VOC Emissions from Equipment Leaks. October
1993. PN1106;

d) CCME. A Program to Reduce Volatile Organic Compound Emis-
sions by 40 Percent from Adhesives and Sealants. March 1994. PN1116;

e) CCME. A Plan to Reduce Volatile Organic Compound Emissions
by 20 Percent from Consumer Surface Coatings. March 1994. PN1114;

f) CCME. Environmental Guidelines for Controlling Emissions of
Volatile Organic Compounds from Aboveground Storage Tanks. June
1995. PN1180;

g) CCME. Environmental Code of Practice for Vapour Recovery dur-
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ing Vehicle Refueling at Service Stations and Other Gasoline Dispersing
Facilities. (Stage II) April 1995. PN1184;

h) CCME. Environmental Code of Practice for the Reduction of Sol-
vent Emissions from Commercial and Industrial Degreasing Facilities.
June 1995. PN1182;

i) CCME. New Source Performance Standards and Guidelines for
the Reduction of Volatile Organic Compound Emissions from Canadian
Automotive Original Equipment Manufacturer (OEM) Coating Facili-
ties. August 1995. PN1234;

j) CCME. Environmental Guideline for the Reduction of Volatile
Organic Compound Emissions from the Plastics Processing Industry.
July 1997. PN1276; and

k) CCME. National Standards for the Volatile Organic Compound
Content of Canadian Commercial/Industrial Surface Coating Products –
Automotive Refinishing. August 1997. PN1288.

C. United States of America

23. Limit values for controlling emissions of VOCs from new station-
ary sources in the following stationary source categories are specified in
the following documents:

a) Storage Vessels for Petroleum Liquids – 40 Code of Federal Regu-
lations (C.F.R.) Part 60, Subpart K, and Subpart Ka;

b) Storage Vessels for Volatile Organic Liquids – 40 C.F.R. Part 60,
Subpart Kb;

c) Petroleum Refineries – 40 C.F.R. Part 60, Subpart J;
d) Surface Coating of Metal Furniture – 40 C.F.R. Part 60, Subpart

EE;
e) Surface Coating for Automobile and Light Duty Trucks – 40

C.F.R. Part 60, Subpart MM;
f) Publication Rotogravure Printing – 40 C.F.R. Part 60, Subpart

QQ;
g) Pressure Sensitive Tape and Label Surface Coating Operations –

40 C.F.R. Part 60, Subpart RR;
h) Large Appliance, Metal Coil and Beverage Can Surface Coating

– 40 C.F.R. Part 60, Subpart SS, Subpart TT and Subpart WW;

i) Bulk Gasoline Terminals – 40 C.F.R. Part 60, Subpart XX;

j) Rubber Tire Manufacturing – 40 C.F.R. Part 60, Subpart BBB;

k) Polymer Manufacturing – 40 C.F.R. Part 60, Subpart DDD;
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l) Flexible Vinyl and Urethane Coating and Printing – 40 C.F.R. Part
60, Subpart FFF;

m) Petroleum Refinery Equipment Leaks and Wastewater Systems –
40 C.F.R. Part 60, Subpart GGG and Subpart QQQ;

n) Synthetic Fiber Production – 40 C.F.R. Part 60, Subpart HHH;

o) Petroleum Dry Cleaners – 40 C.F.R. Part 60, Subpart JJJ;

p) Onshore Natural Gas Processing Plants – 40 C.F.R. Part 60, Sub-
part KKK;

q) SOCMI Equipment Leaks, Air Oxidation Units, Distillation Op-
erations and Reactor Processes – 40 C.F.R. Part 60, Subpart VV, Sub-
part III, Subpart NNN and Subpart RRR;

r) Magnetic Tape Coating – 40 C.F.R. Part 60, Subpart SSS;

s) Industrial Surface Coatings – 40 C.F.R. Part 60, Subpart TTT; and

t) Polymeric Coatings of Supporting Substrates Facilities – 40 C.F.R.
Part 60, Subpart VVV.

1) Monitoring is to be understood as an overall activity, comprising measuring
of emissions, mass balancing, etc. It can be carried out continuously or discon-
tinuously.

Appendix I

Solvent management plan

Introduction

1. This appendix to the annex on limit values for emissions of non-
methane volatile organic compounds (NMVOCs) from stationary sources
provides guidance on carrying out a solvent management plan. It iden-
tifies the principles to be applied (para. 2), provides a framework for the
mass balance (para. 3) and provides an indication of the requirements
for verification of compliance (para. 4).

Principles

2. The solvent management plan serves the following purposes:
a) Verification of compliance, as specified in the annex; and

b) Identification of future reduction options.
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Definitions

3. The following definitions provide a framework for the mass bal-
ance exercise:

a) Inputs of organic solvents:
I1. The quantity of organic solvents or their quantity in prepara-
tions purchased that are used as input into the process in the time
frame over which the mass balance is being calculated.

I2. The quantity of organic solvents or their quantity in prepara-
tions recovered and reused as solvent input into the process. (The
recycled solvent is counted every time it is used to carry out the
activity.)

b) Outputs of organic solvents:
O1. Emission of NMVOCs in waste gases.
O2. Organic solvents lost in water, if appropriate taking into ac-
count waste-water treatment when calculating O5.
O3. The quantity of organic solvents that remains as contamina-
tion or residue in output of products from the process.
O4. Uncaptured emissions of organic solvents to air. This includes
the general ventilation of rooms, where air is released to the out-
side environment via windows, doors, vents and similar openings.

O5. Organic solvents and/or organic compounds lost due to chemi-
cal or physical reactions (including, for example, those that are
destroyed, e.g. by incineration or other waste-gas or waste-water
treatments, or captured, e.g. by adsorption, as long as they are not
counted under O6, O7 or O8).

O6. Organic solvents contained in collected waste.
O7. Organic solvents, or organic solvents contained in prepara-
tions, that are sold or are intended to be sold as a commercially
valuable product.
O8. Organic solvents contained in preparations recovered for reuse
but not as input into the process, as long as they are not counted
under O7.
O9. Organic solvents released in other ways.

Guidance on use of the solvent management plan for verification of com-
pliance

4. The use of the solvent management plan will be determined by the
particular requirement which is to be verified, as follows:

a) Verification of compliance with the reduction option mentioned in
paragraph 6 a) of the annex, with a total limit value expressed in solvent
emissions per unit product, or as otherwise stated in the annex.
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(i) For all activities using the reduction option mentioned in para-
graph 6 a) of the annex, the solvent management plan should be
put into effect annually to determine consumption. Consumption
can be calculated by means of the following equation:

C = I1 – O8
A parallel exercise should also be undertaken to determine solids
used in coating in order to derive the annual reference emission
and the target emission each year;

(ii) For assessing compliance with a total limit value expressed in sol-
vent emissions per unit product or as otherwise stated in the
annex, the solvent management plan should be put into effect
annually to determine emission of NMVOCs. Emission of
NMVOCs can be calculated by means of the following equation:

E = F + O1
Where F is the fugitive emission of NMVOC as defined in sub-
paragraph b) (i) below. The emission figure should be divided by
the relevant product parameter;

b) Determination of fugitive emission of NMVOCs for comparison
with fugitive emission values in the annex:

(i) Methodology: The fugitive emission of NMVOC can be calcu-
lated by means of the following equation:
F = I1 – O1 – O5 – O6 – O7 – O8
or
F = O2 + O3 + O4 + O9
This quantity can be determined by direct measurement of the
quantities. Alternatively, an equivalent calculation can be made by
other means, for instance by using the capture efficiency of the
process.
The fugitive emission value is expressed as a proportion of the
input, which can be calculated by means of the following equa-
tion:
I = I1 + I2

(ii) Frequency: Fugitive emission of NMVOCs can be determined by
a short but comprehensive set of measurements. This need not to
be done again until the equipment is modified.
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Appendix II

Reduction scheme

Principles

1. The purpose of the reduction scheme is to allow the operator the
possibility to achieve by other means emission reductions equivalent to
those achieved if the limit values were to be applied. To that end the
operator may use any reduction scheme specially designed for his instal-
lation, provided that in the end an equivalent emission reduction is
achieved. Parties shall report on progress in achieving the same emis-
sion reduction, including experience with the application of the reduc-
tion scheme.

Practice

2. If applying coatings, varnishes, adhesives or inks, the following
scheme can be used. Where it is inappropriate, the competent authority
may allow an operator to apply any alternative exemption scheme which
it is satisfied fulfils the principles outlined here. The design of the
scheme takes into account the following facts:

a) Where substitutes containing little or no solvent are still under
development, a time extension must be given to the operator to imple-
ment his emission reduction plans;

b) The reference point for emission reductions should correspond as
closely as possible to the emissions that would have resulted had no
reduction action been taken.

3. The following scheme shall operate for installations for which a
constant solid content of product can be assumed and used to define the
reference point for emission reductions:

a) The operator shall forward an emission reduction plan which
includes in particular decreases in the average solvent content of the
total input and/or increased efficiency in the use of solids to achieve a
reduction of the total emissions from the installation to a given percent-
age of annual reference emissions, termed the target emission. This must
be done in the following time frame:
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Time period Maximum allowed total
annual emissions

New installations Existing installations

By 31.10.2001 By 31.10.2005 Target emission x 1.5

By 31.10.2004 By 31.10.2007 Target emission

b) The annual reference emission is calculated as follows:
(i) The total mass of solids in the quantity of coating and/or ink, var-

nish or adhesive consumed in a year is determined. Solids are all
materials in coatings, inks, varnishes and adhesives that become
solid once the water or the volatile organic compounds are
evaporated;

(ii) The annual reference emissions are calculated by multiplying the
mass determined as in subparagraph (i) by the appropriate factor
listed in the table below. The competent authorities may adjust
these factors for individual installations to reflect documented
increased efficiency in the use of solids.

Activity Multi plication factor
for use in subparagraph

b) (ii)

Rotogravure printing; flexography printing;
laminating as part of a printing activity; printing;
varnishing as part of a printing activity; wood
coating; coating of textiles, fabric, film or paper;
adhesive coating

4

Coil coating; vehicle refinishing 3

Food contact coating; aerospace coating 2.33

Other coatings and rotary screen printing 1.5

(iii) The target emission is equal to the annual reference emission mul-
tiplied by a percentage equal to:
– (The fugitive emission value + 15), for installations in the fol-
lowing sectors:

– Vehicle coating (solvent consumption < 15 Mg/year) and
vehicle refinishing;
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– Metal, plastic, textile, fabric, film and paper coating (solvent
consumption between 5 and 15 Mg/year);

– Coating of wooden surfaces (solvent consumption between
15 and 25 Mg/year).
– (The fugitive emission value + 5) for all other installations;

(iv) Compliance is achieved if the actual solvent emission determined
from the solvent management plan is less than or equal to the tar-
get emission.

Annex VII

Timescales under article 3

1. The timescales for the application of the limit values referred to in
article 3, paragraphs 2 and 3, shall be:

a) For new stationary sources, one year after the date of entry into
force of the present Protocol for the Party in question; and

b) For existing stationary sources:
(i) In the case of a Party that is not a country with an economy in

transition, one year after the date of entry into force of the present
Protocol or 31 December 2007, whichever is the later; and

(ii) In the case of a Party that is a country with an economy in tran-
sition, eight years after the entry into force of the present Proto-
col.

2. The timescales for the application of the limit values for fuels and
new mobile sources referred to in article 3, paragraph 5, and the limit
values for gas oil referred to in annex IV, table 2, shall be:

(i) In the case of a Party that is not a country with an economy in
transition, the date of entry into force of the present Protocol or
the dates associated with the measures specified in annex VIII and
with the limit values specified in annex IV, table 2, whichever is
the later; and

(ii) In the case of a Party that is a country with an economy in tran-
sition, five years after the date of entry into force of the present
Protocol or five years after the dates associated with the measures
specified in annex VIII and with the limit values in annex IV, table
2, whichever is the later.

This timescale shall not apply to a Party to the present Protocol to the
extent that that Party is subject to a shorter timescale with regard to gas
oil under the Protocol on Further Reduction of Sulphur Emissions.

66



179 Stuk 2211 (2003-2004) – Nr. 1

3. For the purpose of the present annex, ‘‘a country with an economy
in transition’’ means a Party that has made with its instrument of ratifi-
cation, acceptance, approval or accession a declaration that it wishes to
be treated as a country with an economy in transition for the purposes
of paragraphs 1 and/or 2 of this annex.

Annex VIII

Limit values for fuels and new mobile sources

Introduction

1. Section A applies to Parties other than Canada and the United
States of America, section B applies to Canada and section C applies to
the United States of America.

2. The annex contains limit values for NOx, expressed as nitrogen
dioxide (NO2) equivalents, and for hydrocarbons, most of which are
volatile organic compounds, as well as environmental specifications for
marketed fuels for vehicles.

3. The timescales for applying the limit values in this annex are laid
down in annex VII.

A. Parties other than Canada and the United States of America

Passenger cars and light-duty vehicles

4. Limit values for power-driven vehicles with at least four wheels
and used for the carriage of passengers (category M) and goods (cat-
egory N) are given in table 1.

Heavy-duty vehicles

5. Limit values for engines for heavy-duty vehicles are given in tables
2 and 3 depending on the applicable test procedures.

Motorcycles and mopeds

6. Limit values for motorcycles and mopeds are given in table 6 and
table 7.
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Non-road vehicles and machines

7. Limit values for agricultural and forestry tractors and other non-
road vehicle/machine engines are listed in tables 4 and 5. Stage I (table
4) is based on ECE regulation 96, ‘‘Uniform provisions concerning the
approval of compression-ignition (C.I.) engines to be installed in agri-
cultural and forestry tractors with regard to the emissions of pollutants
by the engine’’.

Fuel quality

8. Environmental quality specifications for petrol and diesel are given
in tables 8 to 11.
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Table 1: Limit values for passenger cars and light-duty vehicles

Reference mass
(RW)
(kg)

Limit values

Carbon monoxide Hydrocarbons Nitrogen oxides Hydrocarbons and
nitrogen oxides

combined

Particulatesa)

L1 (g/km) L2 (g/km) L3 (g/km) L2+L3 (g/km) L4 (g/km)

Category Class To be
applied
fromb)

Petrol Diesel Petrol Diesel Petrol Diesel Petrol Diesel Diesel

A Mc) 1.1.2001 Allg) 2.3 0.64 0.20 – 0.15 0.50 – 0.5 6 0.05

N1
d) I 1.1.2001e) RW ≤ 1305 2.3 0.64 0.20 – 0.15 0.50 – 0.56 0.05

II 1.1.2002 1305 < RW ≤ 1760 4.17 0.80 0.25 – 0.18 0.65 – 0.72 0.07

III 1.1.2002 1760 < RW 5.22 0.95 0.29 – 0.21 0.78 – 0.86 0.10

B Mc) 1.1.2006 All 1.0 0.50 0.10 – 0 .08 0.25 – 0.30 0.025

N1
d) I 1.1.2006f) RW ≤ 1305 1.0 0.50 0.10 – 0.08 0.25 – 0.30 0.025

II 1.1.2007 1305 < RW ≤ 1760 1.81 0.63 0.13 – 0.10 0.33 – 0.39 0.04

III 1.1.2007 1760 < RW 2.27 0.74 0.16 – 0.11 0.39 – 0.46 0.06

a) For compression-ignition engines.
b) The registration, sale or entry into service of new vehicles that fail to comply with the respective limit values shall be refused as from the dates given in this column and type approval may no longer be
granted with effect from 12 months prior to these dates.
c) Except vehicles whose maximum mass exceeds 2,500 kg.
d) And those category M vehicles specified in note c.
e) 1.1.2002 for those category M vehicles specified in note c.
f) 1.1.2007 for those category M vehicles specified in note c.
g) Until 1 January 2003 vehicles in this category fitted with compression-ignition engines that are non-road vehicles and vehicles with a maximum mass of more than 2,000 kg which are designed to carry
more than six occupants, including the driver, shall be considered as vehicles in category N1, class III, in row A.
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Table 2: Limit values for heavy-duty vehicles – European steady-state
cycle (ESC) and European load-response (ELR) tests

Row To be
applied
froma)

Carbon
monoxide
(g/kWh)

Hydro-
carbons
(g/kWh)

Nitrogen
oxides

(g/kWh)

Particu-
lates

(g/kWh)

Smoke
(m-1)

A 1.10.2001 2.1 0.66 5.0 0.10 /
0.13b)

0.8

B1 1.10.2006 1.5 0.46 3.5 0.02 0.5

B2 1.10.2009 1.5 0.46 2.0 0.02 0.5

a) With effect from the given dates and except for vehicles and engines
intended for export to countries that are not parties to the present Protocol and
for replacement engines for vehicles in use, Parties shall prohibit the registration,
sale, entry into service or use of new vehicles propelled by a compression igni-
tion or gas engine and the sale and use of new compression-ignition or gas
engines if their emissions do not comply with the respective limit values. With
effect from twelve months prior to these dates, type approval may be refused if
the limit values are not complied with.

b) For engines with a swept volume below 0.75 dm3 per cylinder and a rated
power speed above 3000 revolutions per minute.

Table 3: Limit values for heavy-duty vehicles – European transient
cycle (ETC) testa)

Row To be
applied
fromb)

Carbon
monoxide
(g/kWh)

Non-
methane
hydro-
carbons
(g/kWh)

Methanec)

(g/kWh)
Nitrogen

oxides
(g/kWh)

Particu-
latesd)

A
(2000)

1.10.2001 5.45 0.78 1.6 5.0 0.16 /
0.21e)

B1
(2005)

1.10.2006 4.0 0.55 1.1 3.5 0.03

B2
(2008)

1.10.2009 4.0 0.55 1.1 2.0 0.03

a) The conditions for verifying the acceptability of the ETC tests when meas-
uring the emissions of gas-fuelled engines against the limit values applicable in
row A shall be re-examined and, where necessary, modified in accordance with
the procedure laid down in article 13 of Directive 70/156/EEC.
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b) With effect from the given dates and except for vehicles and engines
intended for export to countries that are not parties to the present Protocol and
for replacement engines for vehicles in use, Parties shall prohibit the registration,
sale, entry into service or use of new vehicles propelled by a compression-ignition
or gas engine and the sale and use of new compression-ignition or gas engines if
their emissions do not comply with the respective limit values. With effect from
twelve months prior to these dates, type approval may be refused if the limit val-
ues are not complied with.

c) For natural gas engines only.
d) Not applicable to gas-fuelled engines at stage A and stages B1 and B2.

e) For engines with a swept volume below 0.75 dm3 per cylinder and a rated
power speed above 3000 revolutions per minute.

Table 4: Limit values (stage I) for diesel engines for non-road mobile
machines (measurement procedure ISO 8178)

Net power (P)
(kW)

To be applied
froma)

Carbon
monoxide

(g/kWh)

Hydro-
carbons
(g/kWh)

Nitrogen
oxides

(g/kWh)

Particu-
late

matter
(g/kWh)

130 ≤ P < 560 31.12.1998 5.0 1.3 9.2 0.54
75 ≤ P < 130 31.12.1998 5.0 1.3 9.2 0.70
37 ≤ P < 75 31.03.1998 6.5 1.3 9.2 0.85

a) With effect from the given date and with the exception of machinery and
engines intended for export to countries that are not parties to the present Proto-
col, Parties shall permit the registration, where applicable, and placing on the
market of new engines, whether or not installed in machinery, only if they meet
the limit values set out in the table. Type approval for an engine type or family
shall be refused with effect from 30 June 1998 if it fails to meet the limit values.

Note: These limits are engine-out limits and shall be achieved before any
exhaust after-treatment service.

Table 5: Limit values (stage II) for diesel engines for non-road mobile
machines (measurement procedure ISO 8178)

Net power (P)
(kW)

To be applied
froma)

Carbon
monoxide

(g/kWh)

Hydro-
carbons
(g/kWh)

Nitrogen
oxides

(g/kWh)

Particu-
late

matter
(g/kWh)

130 ≤ P < 560 31.12.2001 3.5 1.0 6.0 0.2
75 ≤ P < 130 31.12.2002 5.0 1.0 6.0 0,3
37 ≤ P < 75 31.12.2003 5.0 1.3 7.0 0.4
18 ≤ P < 37 31.12.2000 5.5 1.5 8.0 0.8
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a) With effect from the given dates and with the exception of machinery and
engines intended for export to countries that are not parties to the present Proto-
col, Parties shall permit the registration, where applicable, and placing on the
market of new engines, whether or not installed in machinery, only if they meet
the limit values set out in the table. Type approval for an engine type or family
shall be refused with effect from twelve months prior to these dates if it fails to
meet the limit values.

Table 6: Limit values for motorcycles and 3- and 4-wheelers ( 50 cm3;
45 km/h) to be applied from 17 June 1999a)

Engine type Limit values

2-stroke CO = 8 g/km
HC = 4 g/km

NOx = 0.1 g/km

4-stroke CO = 13 g/km
HC = 3 g/km

NOx = 0.3 g/km

a) Type approval shall be refused as from the given date if the vehicle’s emis-
sions do not meet the limit values.

Note: For 3- and 4-wheelers, the limit values have to be multiplied by 1.5.

Table 7: Limit values for mopeds (≤ 50 cm3; < 45 km/h)

Stage To be applied
froma)

Limit values

CO (g/km) HC + NOx (g/km)

I 17.6.1999 6.0b) 3.0b)

II 17.6.2002 1.0c) 1.2

a) Type approval shall be refused as from the given dates if the vehicle’s emis-
sions do not meet the limit values.

b) For 3- and 4-wheelers, multiply by 2.

c) For 3- and 4-wheelers, 3.5 g/km.
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Table 8: Environmental specifications for marketed fuels to be used for
vehicles equipped with positive-ignition engines

Type: Petrol

Parameter Unit Limitsa) Test

Minimum Maximum Methodb) Date of
publica-

tion

Research octane
number

95 – EN
25164

1993

Motor octane
number

85 – EN
25163

1993

Reid vapour
pressure,
summer periodc)

kPa – 60 EN 12 1993

Distillation:
evaporated at
100°C

% v/v 46 – EN-ISO
3405

1988

evaporated at
150°C

% v/v 75 –

Hydrocarbon
analysis:
– olefins % v/v – 18.0d) ASTM

D1319
1995

– aromatics – 42 ASTM
D1319

1995

– benzene – 1 project
EN
12177

1995

Oxygen content % m/m – 2.7 EN 1601 1996
Oxygenates:

– Methanol,
stabilizing
agents must be
added

% v/v – 3 EN 1601 1996

– Ethanol,
stabilizing
agents may be
necessary

% v/v – 5 EN 1601 1996

– Isopropyl
alcohol

% v/v – 10 EN 1601 1996

– Tert-butyl
alcohol

% v/v – 7 EN 1601 1996
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– Iso-butyl
alcohol

% v/v – 10 EN 1601 1996

– Ethers
containing 5 or
more carbon
atoms per
molecule

% v/v – 15 EN 1601 1996

Other
oxygenatese)

% v/v – 10 EN 1601 1996

Sulphur content mg/kg – 150 project
EN-ISO/
DIS
14596

1996

a) The values quoted in the specification are ‘‘true values’’. In the establish-
ment of their limit values, the terms of ISO 259, ‘‘Petroleum products – Deter-
mination and application of precision data in relation to methods of test’’, have
been applied and, in fixing a minimum value, a minimum difference of 2R above
zero has been taken into account (R = reproducibility). The results of individual
measurements shall be interpreted on the basis of the criteria described in ISO
4259 (published in 1995).

b) EN – European standard; ASTM – American Society for Testing and Mate-
rials; DIS – Draft international standard.

c) The summer period shall begin no later than 1 May and shall not end before
30 September. For member States with arctic conditions the summer period shall
begin no later than 1 June and not end before 31 August and the RVP is limited
to 70 kPa.

d) Except for regular unleaded petrol(minimum motor octane number (MON)
of 81 and minimum research octane number (RON) of 91), for which the maxi-
mum olefin content shall be 21% v/v. These limits shall not preclude the intro-
duction on the market of a member State of another unleaded petrol with lower
octane numbers than set out here.

e) Other mono-alcohols with a final distillation point no higher than the final
distillation point laid down in national specifications or, where these do not exist,
in industrial specifications for motor fuels.

Note: Parties shall ensure that, no later than 1 January 2000, petrol can be mar-
keted within their territory only if it complies with the environmental specifica-
tions set out in table 8. Where a Party determines that banning petrol with a sul-
phur content which does not comply with the specifications for sulphur content
in table 8, but does not exceed the current content, would raise severe difficulties
for its industries in making the necessary changes in their manufacturing facili-
ties by 1 January 2000, it may extend the time period of marketing within its ter-
ritory until 1 January 2003 at the latest. In such a case the Party shall specify, in
a declaration to be deposited together with its instrument of ratification, accept-
ance, approval or accession, that it intends to extend the time period and present
written information on the reason for this to the Executive Body.
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Table 9: Environmental specifications for marketed fuels to be used for
vehicles equipped with compression-ignition engines

Type: Diesel fuel

Parameter Unit Limitsa) Test

Minimum Maximum Methodb) Date of
publica-

tion

Cetane number 51 – EN-ISO
5165

1992

Density at 15°C kg/m3 – 845 EN-ISO
3675

1995

Distillation
point: 95%

°C – 360 EN-ISO
3405

1988

Polycyclic
aromatic
hydrocarbons

% m/m – 11 IP 391 1995

Sulphur content mg/kg – 350 project
EN-ISO/
DIS
14596

1996

a) The values quoted in the specification are ‘‘true values’’. In the establish-
ment of their limit values, the terms of ISO 4259, ‘‘Petroleum products – Deter-
mination and application of precision data in relation to methods of test’’, have
been applied and, in fixing a minimum value, a minimum difference of 2R above
zero has been taken into account (R = reproducibility). The results of individual
measurements shall be interpreted on the basis of the criteria described in ISO
4259 (published in 1995).

b) EN – European standard; IP – The Institute of Petroleum; DIS – Draft inter-
national standard.

Note: Parties shall ensure that, no later than 1 January 2000, diesel fuel can be
marketed within their territory only if it complies with the environmental speci-
fications set out in table 9. Where a Party determines that banning diesel fuel with
a sulphur content which does not comply with the specifications for sulphur con-
tent in table 9, but does not exceed the current content, would raise severe diffi-
culties for its industries in making the necessary changes in their manufacturing
facilities by 1 January 2000, it may extend the time period of marketing within
its territory until 1 January 2003 at the latest. In such a case the Party shall
specify, in a declaration to be deposited together with its instrument of ratifica-
tion, acceptance, approval or accession, that it intends to extend the time period
and present written information on the reason for this to the Executive Body.
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Table 10: Environmental specifications for marketed fuels to be used
for vehicles equipped with positive-ignition engines

Type: Petrol

Parameter Unit Limitsa) Test

Minimum Maximum Methodb) Date of
publica-

tion

Research octane
number

95 EN
25164

1993

Motor octane
number

85 EN 5163 1993

Reid vapour
pressure,
summer period

kPa –

Distillation:
evaporated at
100°C

% v/v – –

evaporated at
150°C

– –

Hydrocarbon
analysis:
– olefins % v/v –
– aromatics % v/v – 35 ASTM

D1319
1995

– benzene % v/v –
Oxygen content % m/m –

Sulphur content mg/kg – 50 project
EN-ISO/
DIS
14596

1996

a) The values quoted in the specification are ‘‘true values’’. In the establish-
ment of their limit values, the terms of ISO 4259, ‘‘Petroleum products – Deter-
mination and application of precision data in relation to methods of test’’, have
been applied and, in fixing a minimum value, a minimum difference of 2R above
zero has been taken into account (R = reproducibility). The results of individual
measurements shall be interpreted on the basis of the criteria described in ISO
4259 (published in 1995).

b) EN – European standard; ASTM – American Society for Testing and Mate-
rials; DIS – Draft international standard.

Note: Parties shall ensure that, no later than 1 January 2005, petrol can be mar-
keted within their territory only if it complies with the environmental specifica-
tions set out in table 10. Where a Party determines that banning petrol with a sul-
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phur content which does not comply with the specifications for sulphur content
in table 10, but does comply with table 8, would raise severe difficulties for its
industries in making the necessary changes in their manufacturing facilities by 1
January 2005, it may extend the time period of marketing within its territory until
1 January 2007 at the latest. In such a case the Party shall specify, in a declara-
tion to be deposited together with its instrument of ratification, acceptance,
approval or accession, that it intends to extend the time period and present writ-
ten information on the reason for this to the Executive Body.

Table 11: Environmental specifications for marketed fuels to be used
for vehicles equipped with compression-ignition engines

Type: Diesel fuel

Parameter Unit Limitsa) Test

Minimum Maximum Methodb) Date of
publica-

tion

Cetane number –
Density at 15°C kg/m3 –
Distillation
point: 95%

°C –

Polycyclic
aromatic
hydrocarbons

% m/m –

Sulphur content mg/kg – 50 project
EN-ISO/
DIS
14596

1996

a) The values quoted in the specification are ‘‘true values’’. In the establish-
ment of their limit values, the terms of ISO 4259, ‘‘Petroleum products – Deter-
mination and application of precision data in relation to methods of test’’, have
been applied and, in fixing a minimum value, a minimum difference of 2R above
zero has been taken into account (R = reproducibility). The results of individual
measurements shall be interpreted on the basis of the criteria described in ISO
4259.

b) EN – European standard; DIS – Draft international standard.
Note: Parties shall ensure that, no later than 1 January 2005, diesel fuel can be

marketed within their territory only if it complies with the environmental speci-
fications set out in table 11. Where a Party determines that banning diesel fuel
with a sulphur content which does not comply with the specifications for sulphur
content in table 11, but does comply with table 9, would raise severe difficulties
for its industries in making the necessary changes in their manufacturing facili-
ties by 1 January 2005, it may extend the time period of marketing within its ter-
ritory until 1 January 2007 at the latest. In such a case the Party shall specify, in
a declaration to be deposited together with its instrument of ratification, accept-
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ance, approval or accession, that it intends to extend the time period and present
written information on the reason for this to the Executive Body.

B. Canada

9. New vehicle emission standards for light-duty vehicles, light-duty
trucks, heavy-duty vehicles, heavy-duty engines and motorcycles: Motor
Vehicle Safety Act (and successor legislation), Schedule V of the Motor
Vehicle Safety Regulations: Vehicle Emissions (Standard 1100), SOR/
97-376, (28 July, 1997), as amended from time to time.

10. Canadian Environmental Protection Act, Diesel Fuel Regulations,
SOR/97-110 (4 February, 1997, sulphur in diesel fuel), as amended from
time to time.

11. Canadian Environmental Protection Act, Benzene in Gasoline
Regulations, SOR/97-493 (6 November, 1997), as amended from time
to time.

12. Canadian Environmental Protection Act, Sulphur in Gasoline
Regulations, Canada Gazette, Part II, June 4, 1999, as amended from
time to time.

C. United States of America

13. Implementation of a mobile source emission control programme
for light-duty vehicles, light-duty trucks, heavy-duty trucks and fuels to
the extent required by sections 202 a), 202 g) and 202 h) of the Clean
Air Act, as implemented through:

a) 40 Code of Federal Regulations (C.F.R.) Part 80, Subpart D –
Reformulated Gasoline;

b) 40 C.F.R. Part 86, Subpart A – General Provisions for Emission
Regulations;

c) 40 C.F.R. Part 80, section 80.29 – Controls and Prohibitions on
Diesel Fuel Quality.

Annex IX

Measures for the control of emissions of ammonia from agricul-
tural sources

1. The Parties that are subject to obligations in article 3, paragraph 8
a), shall take the measures set out in this annex.

66



191 Stuk 2211 (2003-2004) – Nr. 1

2. Each Party shall take due account of the need to reduce losses from
the whole nitrogen cycle.

A. Advisory code of good agricultural practice

3. Within one year from the date of entry into force of the present
Protocol for it, a Party shall establish, publish and disseminate an advi-
sory code of good agricultural practice to control ammonia emissions.
The code shall take into account the specific conditions within the terri-
tory of the Party and shall include provisions on:

– Nitrogen management, taking account of the whole nitrogen cycle;

– Livestock feeding strategies;
– Low-emission manure spreading techniques;
– Low-emission manure storage systems;
– Low-emission animal housing systems; and
– Possibilities for limiting ammonia emissions from the use of min-

eral fertilizers.
Parties should give a title to the code with a view to avoiding confu-

sion with other codes of guidance.

B. Urea and ammonium carbonate fertilizers

4. Within one year from the date of entry into force of the present
Protocol for it, a Party shall take such steps as are feasible to limit
ammonia emissions from the use of solid fertilizers based on urea.

5. Within one year from the date of entry into force of the present
Protocol for it, a Party shall prohibit the use of ammonium carbonate
fertilizers.

C. Manure application

6. Each Party shall ensure that low-emission slurry application tech-
niques (as listed in guidance document V adopted by the Executive
Body at its seventeenth session (decision 1999/1) and any amendments
thereto) that have been shown to reduce emissions by at least 30% com-
pared to the reference specified in that guidance document are used as
far as the Party in question considers them applicable, taking account of
local soil and geomorphological conditions, slurry type and farm struc-
ture. The timescales for the application of these measures shall be: 31
December 2009 for Parties with economies in transition and 31 Decem-
ber 2007 for other Parties.1)

7. Within one year from the date of entry into force of the present
Protocol for it, a Party shall ensure that solid manure applied to land to
be ploughed shall be incorporated within at least 24 hours of spreading
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as far as it considers this measure applicable, taking account of local soil
and geomorphological conditions and farm structure.

D. Manure storage

8. Within one year from the date of entry into force of the present
Protocol for it, a Party shall use for new slurry stores on large pig and
poultry farms of 2,000 fattening pigs or 750 sows or 40,000 poultry,
low-emission storage systems or techniques that have been shown to
reduce emissions by 40% or more compared to the reference (as listed
in the guidance document referred to in paragraph 6), or other systems
or techniques with a demonstrably equivalent efficiency.2)

9. For existing slurry stores on large pig and poultry farms of 2,000
fattening pigs or 750 sows or 40,000 poultry, a Party shall achieve emis-
sion reductions of 40% insofar as the Party considers the necessary tech-
niques to be technically and economically feasible.2) The timescales for
the application of these measures shall be: 31 December 2009 for Par-
ties with economies in transition and 31 December 2007 for all other
Parties.1)

E. Animal housing

10. Within one year from the date of entry into force of the present
Protocol for it, a Party shall use, for new animal housing on large pig
and poultry farms of 2,000 fattening pigs or 750 sows or 40,000 poul-
try, housing systems which have been shown to reduce emissions by
20% or more compared to the reference (as listed in the guidance docu-
ment referred to in paragraph 6), or other systems or techniques with a
demonstrably equivalent efficiency.2) Applicability may be limited for
animal welfare reasons, for instance in straw-based systems for pigs and
aviary and free-range systems for poultry.

1) For the purpose of the present annex, ‘‘a country with an economy in tran-
sition’’ means a Party that has made with its instrument of ratification, accept-
ance, approval or accession a declaration that it wishes to be treated as a country
with an economy in transition for the purposes of paragraphs 6 and/or 9 of this
annex.

2) Where a Party judges that other systems or techniques with a demonstrably
equivalent efficiency can be used for manure storage and animal housing in order
to comply with paragraphs 8 and 10, or where a Party judges the reduction of
emissions from manure storage required under paragraph 9 not to be technically
or economically feasible, documentation to this effect shall be reported in accord-
ance with article 7, paragraph 1 a).


